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PREFACE

English communication skills are important in both social and political areas.
Lack of communication skills creates various problems leaving a bad impression on
superiors and colleagues. From the above standpoint, curricular recommendations for
the international instruments two-way translation have a significant educational and
methodological value and grant you an excellent chance to review and practice
vocabulary, develop the key diplomatic and political terminology, improve your
communication skills in both spoken and written contexts and consider social and
political fundamentals in a new way.

Curricular recommendations offer a range of materials that include components
specifically designed to meet the needs of students who need to either learn their
specialty through English, or take an exam in English in order to start their career.
The materials can be used individually or in a variety of combinations.

These curricular recommendations are intended for students majoring in
“International Relations, Public Communications and Regional Studios” of
Bachelor’s degree for two-way translating and conversational skills development.
Professional orientation in vocabulary and the problems presented for discussion and
oral comprehensive communication correlate with modern sentence-structure.

The curricular recommendations’ structure and content stimulate the creative
and initiative development from both — the foreign learner of English and the teacher
of English. Structurally the content of each lesson is supplemented and developed by
the content of the exercises. Technologically, exercises are targeted to create the
perception of meaning through the notional field; the recommendations given to
exercises do not limit the teacher’s initiatives in methods while working with
material.

We hope the learners of English will find these recommendations beneficial
and truly up-to-date. Everybody studying it will become more fluent and confident in

language practices and increase career prospects.
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LESSON 1. NATO - UKRAINE COOPERATION IN THE MILITARY
SPHERE. PARTICIPATION IN INTERNATIONAL ORGANIZATIONS.
UNO.

EXERCISE Nel. Read the text and translate it into Ukrainian.

The cooperation in the military sphere is carried out in pursuance of the
tasks outlined in Annual National Programme for NATO - Ukraine
cooperation within the framework of Working plans of NATO — Ukraine Military
Committee and Individual Partnership and Cooperation Programme.

The said documents provide for implementation of a wide spectrum of tasks in
the short term.

Main of which are:

. Strengthening of defence and operational capabilities of the Armed Forces of
Ukraine in the current security conditions;

« Obtaining the interoperability of the Armed Forces of Ukraine with NATO’s
military units;

. Promoting reform and professionalization of Ukrainian army,
implementation of the best military standards;

« Ensuring the participation of the Armed Forces of Ukraine in NATO-led
peacekeeping operations, involvement in NATO Response Force.

Within the framework of military cooperation with NATO, Armed Forces of
Ukraine are also involved in a number of Alliance’s projects and initiatives that are
aimed at increasing their operational and defence capabilities.

Since 2004, the Armed Forces of Ukraine are taking part in Operational
Capability Concept. This concept was created to improve the level of interoperability
between the units of partner states that are participating in NATO ““Partnership for
Peace” program and NATO member-states, to enhance their operational capabilities

through the use of leading armies’ standards in training and combat work.
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A number of units of the Armed Forces of Ukraine are declared to participate
in the project; these units are trained by NATO standards and are appropriately
assessed. The above allows such units to participate in NATO-led operations and
training exercises, and to get involved in operational duty in multinational military
forces of high readiness (led by NATO, EU, and UN).
Since 2008, the Armed Forces of Ukraine are taking part in NATO Air Situational
Data Exchange Program. The program was launched in 2001 to cooperate in
countering air terrorism.

Participation in the program allows for the exchange of data on air situation in
the western and southern regions of Poland, Romania, Slovakia, Turkey, Hungary
and Ukraine, and over the Black Sea region. Data exchange is carried out
automatically through the contact points of reception and transmission of information
in the cities of Lviv and Odesa (Ukraine), Veszprem (Hungary) and Erzurum
(Turkey).

In 2012, the Armed Forces of Ukraine joined the Connected Forces Initiative.

The main aim of this initiative is to improve interoperability and increase the
ability of NATO’s and partners’ militaries to work together when performing tasks in
multinational operations.

Main elements of the Connected Forces Initiative:

. Enhanced training of troops and individual training of the personnel with the
most effective use of NATO training institutions and centres of excellence;

« Increasing the number of military exercises, especially involving NATO
Response Force (NRF);

« More efficient use of modern technology to facilitate interoperability and
integration of required capabilities.

In 2014, the Armed Forces of Ukraine joined the Partnership Interoperability
Initiative. The initiative was started to preserve and further develop operational
interoperability of NATO member-states and partner countries after the end of

NATO-led operation in Afghanistan.



Hamionansauit YHiBepcuTeT biopecypciB i MpUPOIOKOPUCTYBaHHS Y KpaiHu

'yMaHiTapHO-TIeAaroriusmii axymsret, 2020

The initiative aims to support the development, diversification and the increase

of the list of partner capabilities, which are certified and ready to participate in
NATO-led operations and the NRF. Achieving interoperability with NATO partners
as part of this initiative is carried out in three dimensions: technical, operational and

doctrinal interoperability.

EXERCISE Ne2. Discussion.

For the student: Divide the text into some sense-fragments, entitle each one in
question-form, and present your partner with a chance of answering them. The
questions are desirable to be offered in some variants.

For the teacher: Group or pair discussion.

EXERCISE Ne3. Translate the text into English.
OOH

VYkpaina Hamae ocoOnuBoro 3HaueHHs JisuibHOocTi OOH 3 migTpuMaHHsS
MDKHAPOJIHOTO MUPY Ta O€3IMEKH, PO3TIIAIal0uN y9acTh YV Hill K BOKIUBUNA YUHHUK
CBO€1 30BHIMIHBOI MOMTHKU. [lounnaroum 3 jumHsa 1992 p. Ykpaina Bucrtynae
AKTUBHUM KOHTPUOYTOpPOM BIMCHKOBUX MIAPO3/LIIB Ta nepcoHainy ao onepariit OOH
3 migrpumands wmupy (OIIM). Cranom Ha Oepesenr 2013  poky 538
BilicbkoBOCTYk00BIIB 3CY Ta crniBpOOITHUKIB OpraHiB BHYTPILIHIX CIpaB YKpaiHu
oepyth yuactb y 7-mu OIIM OOH: y JIPK, na Kinpi, y KocoBo, Kot n’IByapi,
JIi6epii, Cynani ta IliBgenHomy Cynani. 3a 1M MOKa3HUKOM YKpaiHa mocijgae 5-e
MicIle cepes KpaiH €Bpomnu.

CmiBnpamst 3 OOH B ramy3i po330poeHHST 30CEPEKYEThCSl Ha 3MIIHEHHI
MDKHApPOJIHUX IHCTPYMEHTIB 1 PEXHUMIB B c(epl KOHTPOIIO HaJ 030pOECHHSIMH,
HEPO3MOBCIOJKEHHS 30p0i MacoBOT'0 3HMILEHHS, JOTPUMaHHI CAHKIIHHUX PEXKUMIB
Panu beznexu OOH.

Buxonsun 3 HaraapbHOi HEOOXITHOCTI PO3POOKH CBITOBOIO CIUIBHOTOIO

e(eKTUBHUX 3aXO0/1B OOPOTHOM 3 TEPOPU3MOM, YKpaiHa MpueIHanacs A0 rio0aibHOT
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QHTUTEPOPUCTUYHOI  KOAJIiIii, TMIATBEpJWSIa CBOIO  TOTOBHICTh  JIOKJIACTH
MaKCUMaJIbHUX 3YCHJIb 0 CIUIbHOT OOpOTHOM 3 MIKHAPOJHHM TEPOPU3MOM,
Hacamnepen y pamkax OOH.

VYkpaina akTUBHO J0JIy4aeTbest 10 MisibHOCTI opradiB OOH y nmpaBo3axucHii
chepi: mBigi (2006-2008 Ta 2008-2011 pp.) BXogmma a0 CKJIaay HOBOCTBOPEHOTO
npaBo3axucHoro oprany - Pagu OOH 3 mpaB nroauHu Ta 6epe aKTUBHY y4acThb Y
poboti Paau six cmoctepirad. ¥ tpasui 2008 p. Ta >xoBTHI 2012 p. y pamkax Panu
VYkpaina ycmimHo npoiiina YHiBepcadTbHUN NMEPIOAUYHUN OTIISA CUTYyalli y ramysi
MIpaB JIIOJUHU B KpaiHi, MiJICYMKH SIKOTO 3aTBepixkeH1 14 6epe3ns 2013 p. mig wac 22-
i cecii Panu.

Hama nepxaBa € CTOPOHOIO OCHOBHMUX MIKHApPOJHUX JIOTOBOPIB y cdepi
3aXMCTy TpaB JIOJUHU. SIK CTOpOHA 3a3HaYEHUX JOKYMEHTIB YKpaiHa Ha perysapHii
OCHOBI MOJIa€ HAa PO3TJISA BIMOBIIHUX KOHBEHI[IMHUX OpPraHiB HaI[lOHAJbHI JIOMOBI/I
II0JI0 BUKOHAHHS 3000B’sf3aHb 3T1IHO 3 IMMH JOroBopaMu. Pekomenpaiii, siki
BUHOCATBCS 3a pe3yibTaTaMu pPO3TIIAY JOIOBiIeH YKpaiHHW, OINparbOBYIOTHCS
BIIMOBITHUMH  HAI[IOHAJILHUMH yCTaHOBAaMHM 3 METOI BHU3HAYEHHS 3aXOJiB,
CIPSIMOBAaHUX HA 1X BUKOHAHHS.

VYkpaiHa € y4JacHULEI OUIBIIOCTI YHIBEPCATbHUX MIKHAPOAHUX JOTOBOPIB,
neno3utapiem sikux Buctymae ['enepanbunii cexkperap OOH.

3a yac cBoro wienctBa B OOH Vkpaina Ttpuui obupanacs HENMOCTIMHUM
yieHom Pamu besmexkm (1948-1949, 1984-1985, 2000-2001 pp.), mnicte pasiB -
yineHoM Exonomiunoi 1 ComiansHoi Pagu (Boctanne Ha nepion 2010-2012 pp.).

Kanaunatypy Ykpainu BUCYHYTO Ha OOpaHHS 10 CKJIaJy HEMOCTIMHUX YJICHIB
Pamun besneku OOH na mepioxg 2016-2017 pp. (3a wac unenctBa B OOH VYkpaina
Tpuui Oyna oOpana HemnoctiiinnM wienoM Pb OOH: 1948-1949, 1984-1985, 2000-
2001 pp.), no cknaay Pagu OOH 3 npas nroaunau Ha niepioq 2018-2020 pp. (Ykpaina
nBiui Oyma oOpana uwienom PITJI OOH 2006-2008, 2008-2011 pp.), mo ckiamy
Exonomiunoi 1 ComiansHoi Pagu OOH nHa nepiog 2019-2021 pp. (Buiocte Ykpaina
Bxoauina 1o ckiany EKOCOP y 2010-2012 pp.).

10
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Y 2013 pomi VYkpaiHa € ujgeHOM HacTynmHUX KepiBHUX opraHiB OOH Tta
cnemianizoBanux ycraHoB cucremu OOH: Kowmicii OOH 3 mpaBa MiXHapOAHOI
toprisii (FOHCITPAJI) (2010-2014 pp.), Kowmicii 13 couiansHOro po3BUTKY (2012-
2015 pp.), Kowmicii 3 Hapkotnunux 3aco0iB (2012-2015 pp.), Komitery 3 BHECKiB
(2013-2015 pp.), Bukonapuoi pagu Ctpykrypu OOH 3 nmuTanb reHAepHOI PiBHOCTI
Ta po3lMpeHHs mnpaB 1 MoximBocTe sxiHOK «OOH-Xinku» (2011-2013 pp.),
Komitety 3 indopmarii (2013-2014 pp.), Panu Opranizaiii OOH 3 npomucioBoro
po3Butky (FOHIJIO) (2010-2013 pp.), AnMiHicTpaTuBHOI panu Ta Paau momroBoi
excrutyartarii BcecBiTHhoro momrroBoro corosy (2013-2016 pp.), IIporpamuoro Tta
OIO/DKETHOrO0  KOMITETIB BcecBITHBOT oprasizauii 1HTEJIEKTyalbHOI BJIACHOCTI
(BOIB). IMocriiinuii npeacraBuuk Ykpainu npu OOH obpanuii ['onosoto Illocroro
KoMitety (mpaBoBi mutanus) 67-1 cecii A OOH (2012-2013 pp.), Ykpaina Bire-
rojjopye B AcamOnei MIDKHAapOJHOI MOPCBKOI Oprasi3aili, MpPeJCTaBHUK HaIIOl
JIEp>KaBU BXOAUTH JI0 Ckiany MixKHapoaHOro TpuOyHaity 3 Mopchkoro mpasa (2011-
2021 pp.).

[IpencraBHukn YKpaiHHM TakKoX BXOAWIM IO CKIAAy KEpiBHUX OpraHiB
[Iporpamu po3sutky OOH ta ®onny OOH y ranysi Hapononacenenss (BukonaB4oi
pagu [TPOOH/FOH®ITA/FOHOIIC), Hutsuoro ¢ouny OOH (BukonaBuoi paau
FOHICE®), BcecBiTHbOi TypucTtuuHOi opranizaimii (Bukxonasuoi pamu FHOHBTO),
Opranizamii O6‘ennanux Hariii 3 nmutanb OCBITH, HayKu 1 KynbTypu (BukonaBuoi
panu FOHECKO), [IpoaoBosibuoi Ta ciabecbkorocnoaapchkoi opranizaiii OOH (Pana
®AO), Beecitaboi nponoBosbuoi mporpamu OOH (Bukonasua Pana BIIIT).

VYkpaina 6epe ydacThb y JaissIbHOCTI €Bponeiicbkoi ekoHoMiuHOI kKomicii OOH,
CIpsIMOBaHIM Ha 3MIIMHEHHS PETIOHAIBHOTO CIIBPOOITHUIITBA y cPepl CHEPreTHKH,
TpaHCTOpTy, ekosiorii, ekoHomiuHoi iHTerparii. €CEK OOH € nns wamoi kpainu
OJTHUM 13 B@XKIUBUX JDKEpPENT TEXHIYHOI JOMOMOTH Y BHINEBKa3aHWX ramys3sx. Ha
nepiogu 2002 — 2003 ta 2007 — 2008 pp. I[locTiitHuii mpeacTaBHUK YKpaiHU Y

XKeneBi oOupaBca 3actynHukom ['omoBu €EK OOH. IlpencraBHuku Ykpainu
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npairorTh y ckiaai bropo komiteriB OOH: exonoriunoi nomituku (KEIT) ta cramoi
enepretuku (KCE).

3nilicHioeThes  epekTHBHA  B3aeMoJis  YKpaiHM 31 CHeliagi30BaHUMU
ycranoBamu OOH 3 6ararbox nmuTaHb IN00aJIbHOTO MOPSAKY AEHHOTO, BKIIIOYAIOUU
O60poThOy 3 OIHICTIO, OXOpPOHY HABKOJMIIIHBOTO CEPEOBUINA, BIOCKOHAICHHS
CUCTEMHU OXOpPOHHM 3JI0pOB‘s TOIIO. BaxknuBa ponb y 311MCHEHHI 1€ B3aeMOJil
Hanexxuts Odicy OOH B VYkpaini (www.un.org.ua), kil 3abe3mneudye peanizaliio
npoektiB [Iporpamu pozsutky OOH B Ykpaini (IIPOOH), akTHBHO cHiBIpaIio0yu 3
MiHiCTepCTBOM E€KOHOMIYHOTO PO3BUTKY 1 TOPriBill, MIHICTEPCTBOM €KOJOTii Ta
MPUPOJHUX pecypciB, MIHICTEpCTBOM y cIipaBax CIM‘i, MOJIOJI Ta CIOPTY, IHIIUMU
ykpaincekumu BigoMmctBamu. Kpim I[TPOOH, Odic koopaunye nisapHICTD B Y KpaiHi
BcecBiTHbO1 opranizaiiii oxoponu 3710poB‘s (BOO3), MAT'ATE, MOII, Yupasininus
Bepxosnoro komicapa OOH y cnpaBax OvkenuiB (YBKB), O6‘eqnanoi nporpamu
OOH 3 mwmrans BUI/CHIJ] (FOHEWJIC), Vmpasminas OOH 3 HapKOTHKIB i
3nounHHOCTI, KOHECKO Ta FOHICE®.

Po3BuBaeThcs akTHBHA cHiBOpausd YKpaiHu 3 YnopasiiHHAM BepxoBHOro
komicapa OOH y cnpaBax 6ixeniiiB (YBKB). Perionansne npencrasaunrso YBKbD B
binopyci, Monaosi Ta Ykpaini y napTHepcTBi 3 JlepKaBHOIO MIrpauiiiHOIO ClIy»k0010
VYkpainu ¢inaHcye Ta peasisye B Hallill KpaiHi HU3KYy MPOEKTIB B MiTpalliiiHii cdepi.
VYkpaina BucTynae 3a HEYXWIbHE JOTPUMAaHHS MDKHApOJAHHMX 3000B’s3aHb Ta
3a0e3nedeHHss e(EeKTHUBHOI peai3alli HalllOHAJbHOTO 3aKOHOJABCTBa Yy cdepi
3axucTy npaB ObKeHIIB. B YkpaiHi 311HCHIOEThCS TOCTi0BHA poOOTa 31 3MIITHEHHS
3aKOHOMAaBUOi  0a3wW, BIOCKOHANEHHS CHCTEMH  JCpPKABHOTO  YIPABIIHHS
MIrpaifHIMHU IPoIecaMH BIAIOBIIHO 10 MIXKHAPOJHUX CTaHIAPTIB. 3MiHU, BHECCHI
710 3aKOHOJIAaBCTBA YKpaiHU MPOTIATOM OCTAHHIX POKIB 3aKJIaJIHM HAJICKHI YMOBH IS
CTBOPEHHS CUCTEMH MPUTYJIKY B YKpaiHi BIAMOBIAHO J10 MDKHAPOAHUX CTaHIApPTIB.

VYkpaiHa TakoX HE 3aJHIIAETHCS OCTOPOHL TyMaHITApHUX KaTacTpod, o
B1I0YBAIOTHCS y PI3HUX KYTOYKAX CBITY Y 3B‘SI3KYy 31 30pOoMHMMM KOH]IIKTaMU. 26

BepecHs 2012 poky IIpe3uneHT VYkpaiHM NpUNHSAB pIMIEHHS MNP0 HAJaHHSA
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rYMaHITapHOI ~ JIOTIOMOTH  CHUpificbkuM ObKeHusM. Ha BUKOHaHHS  pillleHHA
[Ipe3unenta Ykpainu, BuauieHi komtu y po3mipi 1 000 000 rpH. nepepaxoBaHi 10
CHpIliCbKOr0 perioHaNbHOrO IUIaHY pearyBaHHs, kUi peamsyerbes Y BKD pazom 3
MDKHApOJHHMMU NapTHEpPaMHM y KpaiHax periony bimspkoro Cxony.

3HayHa yBara MNpUAULUIACS PO3BUTKY cmiBopami 3 YnpaeimiHHaM OOH 3
HapkoTukiB 1 310unHHOCTI (YH3 OOH). V TpaBHi 2012 poky 3a cnpusHHs YH3
OOH B VYkpaini BigOynacs MixkHapoaHa KoH(pepeHLis «YKpaiHChKe CyCHIIbCTBO 1
HAapKOTUKH: BHOyZOBa HOBOIO CTPATEriyHOIO MIAXOAY», B SKI B3sUIM y4acTb
3actynHuk ['encekperaps OOH, BuxonaBuoro mupexkropa YH3 OOH, a takox
MpOBIAHI MiKHapoaHi ekcneptH. Y 2012 poui YkpaiHa mpoiiuia yepe3 nepiivi
UK MexaHi3Mmy orsany BukoHaHHsi KonBenuii OOH mpotu kopymiii, pe3yibratu

SIKOTO MarOTh OyTH odiiifHo npeacrasieri y 2013 porii.

LESSON 2. NATO — UKRAINE COOPERATION WITHIN «PARTNERSHIP
FOR PEACE». PARTICIPATION IN INTERNATIONAL ORGANIZATIONS.
COUNCIL OF EUROPE.

EXERCISE Nel. Read the text and translate it into Ukrainian.

«Partnership for Peace» (PfP) — is a program of practical bilateral
cooperation between NATO and individual partner countries, through which, these
countries can develop relations with NATO, independently determining their own
priorities for cooperation.

The essence of PfP is the partnership between NATO and a partner country,
which is formed on the individual basis, according to the individual needs of the country,
and is implemented jointly at the level and with speed, chosen by the government of
each participating country.

Ukraine joined PfP on February 8, 1994 after the signing of the relevant
document.

Within the PfP the following programs and projects are being

implemented:
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NATO initiative on building integrity and transparency of defence
institutions

Objective: in  Ukrainian defence and security structures, to assist the
establishment of effective, virtuous and transparent management; strengthening
mechanisms for combating and preventing corruption; improvement of resource
management.

Main methods: organization and conduct of self-assessment of defence and
security institutions to identify corruption risks and threats; based on this, make
recommendations and subsequently implement them; organize and conduct training
courses on anti-corruption issues; within the initiative, create the circle of national
experts.

NATO experts provide practical advice on the implementation of jointly defined
priorities and objectives within the above-mentioned NATO initiative.

The program for professional development of civilian personnel employed in

Ukrainian security institutions

Objective: through a single program, to assist the preparation of civilian
personnel of Ukrainian security and defence institutions, capable in their official
activities to introduce and implement systematic government reforms.

Main methods: conduct of seminars, round tables, internships, training courses in
Ukraine and abroad with financial support from NATO.

NATO «Defence Education Enhancement Program Program» (DEEP)
Objective: to assist the managing and teaching staff of Ukrainian military educational
institutions in raising their level of training in the interests of improving the system of
military education.

Areas of cooperation: development of distance education; innovative methods of
education and teaching; language training; leadership; management theory;
psychological training; psychological, legal and practical aspects of warfare; NATO
standards regarding command and control systems; short-term courses for the
leadership; foundations of air operations; exchange of experience gained in NATO

operations; war games and computer simulation exercises; civil-military relations;
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information security; training of HQs officers; psychological support for HQs during
deployment operations; communication skills of an instructor or a commander;
mathematical modelling of security issues; economic security.
NATO Trust Fund in utilizing small arms and light weapons and conventional
ammunition in Ukraine

Objective: to attract international assistance to utilize the excess/obsolete small

arms and light weapons, conventional munitions and anti-personnel mines PFM-1.
Said Trust Fund is the largest in the world in terms of its kind.

Objective: to assist in utilizing:

« 1% phase (2006 — 2010, completed) — 400 thousand units of SALW, 1 thousand
of MANPADS and 15 thousand tons of ammunition.

o 2" phase (2012 — 2017, in process) — 366 thousand units of SALW and 36.3
thousand tons of ammunition, 76 thousand tons of conventional munitions, 3 million
units of anti-personnel mines PFM-1.

. 3" phase — 366 thousand units of SALW and 39.3 thousand tons of
ammunition, 3 million units of anti-personnel mines PFM-1.

« 4™ phase — 368 thousand units of SALW and 42.4 thousand tons of

ammunition.

EXERCISE Ne2. Discussion.

For the student: Divide the text into some sense-fragments, entitle each one in
guestion-form, and present your partner with a chance of answering them. The
questions are desirable to be offered in some variants.

For the teacher: Group or pair discussion.

EXERCISE Ne3. Translate the text into English.
PO PAZ1Y €BPOIIN
Paga €Bponu (P€) Oyaa 3acHoBana 5 TtpaBHs 1949 poky. 3rigHo
31 CTaTyToM, METOIO ii ISITBHOCTI € «JOCSTHEHHSI OUTBIIIOTO €IHAHHS MIX 11 WieHaMu

JUIsL 30€pEeXKEHHST Ta BTUICHHS B JKUTTS 17€aiB 1 MPUHIMIMIB, K1 € IXHIM CHIJIBHUM
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HaJ0aHHSIM, a TaKOX CHPUSHHS IX EKOHOMIYHOMY Ta COLIAJIbHOMY IIPOrPECy».
[Ita6-kBaptupa PE 3maxomutbes B CrpacOypsi (Ppanmyspka Pecmybrika).
OmneparuBnuit 6romkxet Opranizanii y 2015 porui ctanoButh 293 miH. €Bpo. BHecok
VYKpaiHu CTaHOBUTH 4 MITH. €BPO.

['onoBHuM 3aBaaHHsM PE € koopauHallis 3aKOHOAABCTB KpaiH-y4yacHUIlb AJIs
3a0€e3IeueHHs] HOpPM JI10epalibHOT AeMOKpaTii, siki BukiaaeHl y KoHBeHIii mpo 3axuct
mpaB JIOJUHU 1 OCHOBOMOJOXKHUX cB0OOA Bix 4 muctomaga 1950 p. (€Bpomelicbka
KOHBEHIIIS 3 TIPaB JIFOAUHH).

o Pagu €Bponu BXxoasTh 47 nepkaB (yci €éBpONEHCHKI KpaiHu, 32 BUHITKOM
binopyci). ¥V po6oti Opranizamii Takox OepyTh yd4acTh KpaiHU 31 CTaTyCcOM
«cremianbHO 3amnporieHoro roctsa y Ilapnmamentcrkiit acambiiei Pagu €Bpomnmy,
«cnoctepiraya B [TA PE» ta «cnoctepiraya B Komiteri minictpiB Pagu €Bpornmy.

['onoBHuMu cratyTHUMHU opraHamu Panm €Bpornm € KomiTeT MIHICTpIB Ta
[TapnamenTchka acamores.

Kowmirer minicTpiB (KMPE€)

KepiBHuil opran, 10 CKJIagy SKOTO BXOJATb MIHICTPH 3aKOPJOHHUX CIpPAaB
nep>kaB-uieHiB Panu €Bponu abo iX MOCTIHI MPeICTABHUKH.

KM P€ Buznauae HanpsiMku JisibHOCTI Panu €Bpomnu, po3risiiae Ta yxBaltoe
pimeHHss moAo BucioBieHUX I[TAPE pekomenpariii, IpOMO3UINA MDKYPSIOBUX
KOMITETIB Ta KOHbepeHIii ramy3eBux MiHicTpiB. KM PE€ 3arBepmkye mporpamy
misipHOCT1 PE Ta 11 OroKeT.

Pimenns KM P€ nepenarotbest ypsigaMm aepkaB-wieHiB PE sk pexoMmenparii
ab0 SIK €BpONEHChKI KOHBEHIII Ta yroAau i BU3HAYEHHS IIOJ0 Y4YacTl B HHX.
Komiter Takox yxBaitoe faekiapariii abo pe3ostrortii 3 MO THYHUX TUTaHb.

['onosyBanust y KM P€ 3pilicHio€ThCS 32 IPUHIIAIIOM poTallii B aindaBiTHOMY
nopsiiky. TepMiH MOBHOBaXE€Hb royioByrouoro — 6 micsii. 3 tpaBus 2015 poky y
KM P€ ronosye bocwis 1 ['epuerosuna. 3 mucronaga 2015 poxy rosioByBaTtume

Bonrapis.
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VY nepion 3 TpaBHs o aucronan 2011 poky rojsoByBanHs B KomiTeTi MiHICTpIB
Panu €Bpomnu Briepie B icTopii 3aiiicHIOBana YKpaiHa.

[TapnamenTchka acambiiess BUKOHYe nopaddl (yHKIII Ta BiJirpae Ba)JIUBY
pOJIb Y BUBHAUYCHH] HAMPSIMKIB JisibHOCTI Pagu €Bponu. I1ix yac 3acimanbp Acamoiei
MPEAMETOM OOTOBOPEHb MOXKYTh OyTH MUTAHHS, 0 BU3HAYAIOTh BIUIMB HA JKHUTTS
Bciei €Bponu. Pimenns [TA PE marore pekomMeHaaiiitHuil xapakrep, BOAHOYAC BOHU
yacTo OepyThCsl 32 OCHOBY MalOyTHIX MIKHApPOJHUX YTof, siKi (POPMYIOTH MPaBOBY
6a3y Pagu €Bpommn.

[TapnamenTchka acamOnes: 30MpaeThcs Ha TUICHAPHI 3aCiITaHHs YOTUPH THXKHI
Ha piK (Cl4eHb, KBITCHb, YEPBEHbB, )KOBTCHB). B Acambiiei chopMOBaHO 5 MOTITUYHUX
rpymn: €Bponeichkoi HapOAHOI MapTii, COIATICTIB, €BPONEHCHKUX KOHCEPBATOPIB,
00’eIHAHNX €BPOMEHCHKUX JIBUX, a TaKOX AJIBSHC JliOepasliB Ta JEMOKpATIB 3a
CBpony.

['onoBa Acambiiei oOupaeThcs Ha OJMH PIK 3 MOXKIMBICTIO TIEpeoOpaHHs Ha
onHOpiuHM cTpok. ¥ ciuHi 2014 poky 'onosoro ITA PE 6yna odpana Aun bpaccep
(JIrokcemOypr). Ilepeobpana y ciuni 2015 poky.

Jlns  ompalroBaHHS NHWTaHb 3  BIANOBIAHOI TemMaTuku B AcamoOuei
(YHKLUIOHYIOTH 9 KOMITETIB: 3 TOJITUYHUX MHUTAaHb Ta JEMOKpaTii; 3 MpPaBOBUX
MUTaHb 1 TpaB JIIOJIMHU; 3 COLIAJBHUX MUTaHb, OXOPOHH 3JI0POB’S Ta CTIAKOIO
PO3BUTKY; 3 TUTaHb KyJIbTYpPH, HAyKH, ocBITH Ta 3MI; 3 nutanp mirpariiii, O1’KEHIIIB
Ta MepeMILIEHUX OCi0; 3 MUTaHb PIBHOCTI Ta HEIAWCKPHUMIHAI; 3 MUTaHb BUOOPIB
cynni €CIUI; 3 mpaBui nporenypu, IMyHITETIB Ta THCTUTYIIMHUX CIIpaB; 3 MUTaHb
TOTpUMaHHSA Jep)KaBaMu-ujeHaMu 00OB’sI3KiB 1 3000B’s13aub niepes; Pajgoro €Bponu
(MOHITOPUHTOBHIA KOMITET).

Konrpec micueBux i perionajabuux Bjaaja Pagu €sponu (KMPB P€)

Koncynbratusuuit opran PE, crBopenuit 14 ciung 1994 p. pimennsim KM P€
JUTSI CTIpUSIHHSI PO3BHUTKY MICIIEBOT JeMokparii B kpainax LlenTtpansnoi Ta CxigHOi
€Bponu, a Takox mpouecy perioHanizauii B €Bponi. KMPB PE cknamaerscs 3

MPEJICTABHUKIB BIJ JAepkaB-wieHIB PC, ski € HapoaHUMU OOpaHISIMU MICIIEBOTO
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perioHaJILHOTO PIBHIB a00 MPU3HAYEHUMH I10CATOBUMH OCOO0aMH, Oe3mocepeaHbo
MiMOPSIKOBAHUMHU BUOOPYOMY MICIIEBOMY UM PETiOHAIIBHOMY OpTaHy.

[Tig gac 27-1 cecii KMPB P€ y xoBtHi 2014 poxy Ilpesunentom Konrpecy

Oyno obpano XKan-Knona ®pekona (Opanis, 'pyna coriamicTi).
Cekperapiat Paaun €sponu

3abe3neuye poOOTy rojloBHUX opraiB Pagu €Bponu Ta Mae NOCTIMHUIM mITAT y
ckiani 1200 oci6. Ogomoe CekperapiaT Ta KOOpAUHYE Horo podoty I'eHepanbHuii
cekperap. 3 29 Bepecus 2009 poky ['enepanbhum cekperapeM Pamu €Bpornu €
Top6itopu Arnmann (Hopseris). 23 uepBusa 2014 poxy T.Arnanna 6yno nepeoOpaHo
Ha JAPYTHi TEPMIH.

€Bponeiicbkuii cya 3 npas Jwanau (€ECILI)

CrtBopeno y 1959 pori 3 MeTOI BIAOCKOHAJEHHS KOHTPOJBHOTO MEXaHI3My
€Bponelicbkoi KoHBeHWIT 3 npaB moauHu. €CIIJI BiABOAUTBCS KIOYOBA pPOIb Y
3a0€3MeUYeHH] YITKOTO Ta JIIEBOTO KOHTPOJIIO 3a peai3alli€lo Jep)KaBaMu-4ICHAMU
B3SATHUX Ha ce0e 3000B’s13aHb 100 3aXUCTY MPaB Ta OCHOBHUX CBOOOI JIFOIUHH.

€CII € enuHUM y CBITI MDKHApOIHUM CYI0M, JI0 SIKOTO (h13M4HA 0coOa MOXKe
3BEpTATUCS 31 CKaprow Ha JepkKaBy IWIOJM0 TMOPYIICHHS TmpaB jgroauHu. [lix
topucaukiietro Cyay nepedysae 61u3bko 850 MITBHOHIB JTHOAEH.

Ho cknany Cyny BXonmarh cyami, mo oOuparoTbes I[IA PE Bim koxHOT
nepxaBu-ydacHuil. ['omoBoro €CIIJI B 2012 pomi obpanuit Hin Ilniaeman

(JIrokcemOypr).

LESSON 3. NATO — UKRAINE COOPERATION IN THE FIELD OF
DEFENCE AND SECURITY. PARTICIPATION IN INTERNATIONAL
ORGANIZATIONS. COUNCIL OF EUROPE.

EXERCISE Nel. Read the text and translate it into Ukrainian.
One of the areas of practical cooperation with NATO is a defence-technical
cooperation (DTC), which is directed by an appropriate NATO - Ukraine Joint
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Working Group (JWG) within the NATO — Ukraine Commission. JWG is responsible
for identifying and coordinating the implementation of the practical measures of
cooperation in the field of armaments.

The JWG is headed by:

« From the Ukrainian side — First Deputy Secretary of the National Security and
Defence Council of Ukraine, the Chairman of the Interdepartmental Commission on
policy issues of defence and technical cooperation and expert control

« From NATO side — NATO Deputy Secretary General for Defence Investment —
Director of Defence Investment Department, NATO International Secretariat.

The objective of the DTC: pragmatic use of international cooperation for the
development of weapons and military equipment of the Armed Forces of Ukraine and
the national defence industry.

Systematic participation of Ukraine in the DTC events permits:

« Use of the best technical standards/methodologies of the leading nations during
the life cycle of weapons and military equipment (research, development, production,
operation, storage, modernization, repair, recovery and utilization);

o Development of industrial and scientific-technical potential, and
competitiveness of the national defence enterprises.

The main forms of the DTC is Ukraine’s participation in:

« Meetings within the Conference of NATO National Armaments Directors and
its working groups/sub-groups;

« NATO Committee for Standardisation;

« Development of technical standards, other NATO documents on armaments;

« NATO subgroups on consultation, command and control;

« Multinational projects of “Smart Defence” concept;

« Research of NATO Industrial Advisory Group (NIAG) and NATO Science and
Technology Organization (STO);

« Testing, multinational NATO research exercises.

In addition, under the DTC, Ukraine takes part in:
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« The implementation of relevant NATO Trust Funds / Partnership for Peace
(PfP) projects;

« Support partnerships and other projects of NATO Support and Procurement
Agency (NSPA), which are of interest;

« NATO Caodification System;

« Implementation of the program for the exchange of air situational data.

In 2014, five new Trust Funds were launched for the benefit of assisting
Ukraine in the critical areas of development of security and defence sector, two
of them related to DTC:

Command, Control, Communications and Computers (C4) Trust Fund
Objective: modernization of communications capabilities and acquisition of modern
Communications and Information Services (CIS) and technologies.

Logistics and Standardization Trust Fund

Objective: to help Ukraine’s logistic system and increase interoperability with
NATO, notably through the adoption of NATO standards in the Armed Forces of
Ukraine.

Besides, NATO Trust Fund / PfP for utilization of small arms and light
weapons and conventional ammunition in Ukraine is on-going

Within the Trust Fund, among other things, in accordance with Ukraine’s
commitments to implement the Ottawa Convention, the destruction of anti-personnel
mines of PFM-1 type is being carried out. Said Trust Fund is the largest in the world in
terms of its kind.

Objective: to assist in utilizing:

« 1% phase (2006 — 2010, completed) — 400 thousand units of SALW, 1 thousand
of MANPADS and 15 thousand tons of ammunition.

. 2" phase (2012 — 2017, in process) — 366 thousand units of SALW and 36.3
thousand tons of ammunition, 76 thousand tons of conventional munitions, 3 million
units of anti-personnel mines PFM-1.

 3%phase — 366 thousand units of SALW and 39.3 thousand tons of

ammunition, 3 million units of anti-personnel mines PFM-1.
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4" phase — 368 thousand units of SALW and 42.4 thousand tons of

ammunition.

EXERCISE Ne2. Discussion.

For the student: Divide the text into some sense-fragments, entitle each one in
question-form, and present your partner with a chance of answering them. The
questions are desirable to be offered in some variants.

For the teacher: Group or pair discussion.

EXERCISE Ne3. Translate the text into English.
Yuacrtp Ykpainm y aissibHocTi Pagu €Bponu

Papga €Bponu — MikHapoAHa MIKYps/i0Ba oprasizauisi — OyJia 3aCHOBaHa
5 TpaBHst 1949 poky. 3rimHo 3i CTatyToM, METOIO ii MiSUTBHOCTI € <«JIOCATHEHHS
OUIBINIOrO €HAHHS MIXK 11 WiIeHaMu 11l 30€peKeHHS Ta BTUICHHS B JKUTTS 17ealiB 1
MPUHIUIIB, SKI € IXHIM CHUIBHUM HAJ0aHHSM, a TAKOXK CIPHUSHHS 1X €KOHOMIYHOMY
Ta COLIaJIbHOMY IPOTPECY».

VYkpaina crana uieHom Pagu €ppornu (PE) 9 nucronaga 1995 p. BianosigHo
no Craryry PE€ nHama kpaiHa mpeicTaBiieHa Yy BCIX TPbOX TOJOBHHUX OpraHax
Opranizanii: Komiteri minictpis, [Tapaamentcrkiit acamouei Ta Konrpeci MiciieBux
Ta PEerioHaJbHUX BIA/I.

VY Komiteri wminictpiB (KM P€) namy aepxxaBy mupejacrasisge MiHICTp
3aKOPJIOHHUX CIpaB YKpaiHu. YdacTh YKpaiHu y moBcikAeHHiNH pobori KM PE,
HOT0 KOMITETIB Ta €KCHEPTHUX Tpyn 3a0e3neuyerbest [locTiiiHUM TpeIcTaBHULITBOM
VYkpainu ipu Pagi €sponu.

VY Iapaamentcokiiit  acamOuei  (ITAPC) nama kpaima npencrasieHa
[ocTiiinoto nenerariiero Bepxosnoi Pagu Ykpainu y ckiani 24 HapoAHUX JEMyTaTiB
(12 ocHoBHUX wiieHiB Ta 12 iX 3acTynHUKIB). O4OIIOE Ieeraiio HapoJHUM JAeTyTaT

VYkpainu B. Ap’es.
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Ho cknany neneraii Ykpainu y Konrpeci MicueBux Ta perioHajJbHUX BJIajl
Pagu €Bponn (KMPB P€)Bxogsats 24 mnpeactaBHUKH YKpaiHH — oOpaHi
Mpe/ICTABHUKU OPTaHiB MICIIEBOTO CAMOBPSITyBaHHSI.

Oxpemoro iHCTUTYLIE y pamkax Pagu €Bponu € €Bponeiicbkuii cya 3 npaB
mioanun (ECILJI) — xkouTtponbHMii opran KoHBeHIT mpo 3axXuCT MpaB JTIOJUHU 1
OCHOBOIIOJIOKHMX CBO6O. Moro cynnero B Ykpainu € ['anna FOakiBcbka (oOpaHa y
kBiTHI 2010 p.).

CniBpoOiTHUIITBO YKpainu 3 €Bporneiicbkoio KoMiciero «3a neMokpariio uepes
npaBo» (Benerianceka KoMmicis) € cTajgor 1 eheKTUBHOIO (POPMOIO BUKOPUCTAHHS
HAyKOBO-EKCIIEPTHOTO ToTeHniany Pamu €Bpomu 3 METO0  yAOCKOHAJICHHS
HaI[lIOHAJIBHOTO 3aKOHOAABCTBA y BIAMOBIAHOCTI IO €BPONEHCHKUX CTAHIAPTIB.

3a poku cBoro icHyBaHHs BeHeriancbka Komicisi miarorysaia O6iu3pko 160
BHCHOBKIB Ta €KCIIEPTHUX OLIIHOK II00 3aKOHOIPOEKTIB Ta 3aKOHIB Y KpaiHH.

Cranom Ha ceprierb 2015 p. Vkpaina patudikypana 87 Mb>KHapOAHO-TIPAaBOBUX
nokymeHTiB Pamm €Bporm, 19 moroBopiB MmiAMHMCAHO 3 METOI  IMOJAIBIIOT
paTtudikari.

I'osioBHUMM HanpsiMaMu cniBpoOiTHUNTBA YKpainu 3 PE cboroaHi €:

« Koncturyuiiina pedopma Ta PyHKI[IOHYBAHHS I€MOKPAaTUYHUX IHCTUTYLIH;

o 3MIIHEHHA JEMOKPAaTHYHOTO YIMpaBliHHSI Ta pedopMa MICIEBOTO
CaMOBPSIYBaHHSM, Y TOMY YHUCII, JEIEHTpaIi3aIlis;

o pedopma CyT0BOi CUCTEMU;

o pedbopma  cucTeMH ~ KPUMIHAIBHOI  IOCTHINTI Ta  pedopMyBaHHS
MPABOOXOPOHHUX OpPTaHIB,;

¢ 3aBEpUICHHS NMPOIIECY CTBOPEHHS CYCHIIBHOIO Tee0aueHHS;

« 00pOTHOA 13 KOPYIIIII€IO;

+ 3a0e3MeyeHHs] BUKOHAHHS YKpaiHOIO pillleHb €BpONEHChKOro Cyay 3 Mpas
JIOTUHU;

« pedopmyBaHHS BUOOPUYOTO 3aKOHOAABCTBA;
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o IMIUIEMEHTAIlisl 3aKOHOJABCTBA Yy BIAMOBIAHOCTI JO cTaHaapTiB Paau
€Bpomnu Ha OCHOBI IPUHIIMITIIB BEPXOBEHCTBA MIPaBa Ta MpaB JIOIUHH.

¢ YBECH CIIEKTP 3aXUCTY MPaB JIOJUHH.

VY 3B’s3ky 13 okynatier Pociiickkoro denepariiero ABToHOMHOT PecmyOmiku
Kpum ta M. CeBacTonosns Ta MPOTUIIPABHUMH J1IMHU MATpUMyBaHNX P® He3akoHHMX
30poiiHuX (QopMyBaHb B OKpeMuX paiioHax JloHempkoi Ta Jlyrancbkoi oOmacteit
OJTHUM 13 OCHOBHHX HaIlpsiMiB cmiBmpani Ykpainu 3 Pagoro €Bpomnu cranu 3axonu i3
HOIATPUMKHA TEPUTOPIaIbHOI IUIICHOCTI Ta CyBEpEHITETYy YKpaiHu, 3a0e3neueHHs
JOTPUMAHHS MpaB JIIOJAMHU HAa TUMYACOBO OKYIOBAaHUX TEPUTOPISLX, 3aTydCHHS
MIPaBO3axXMCHUX MOHITOPMHIOBUX MeXaHi3MIB P€ 10 MIXHapOJHOro KOHTPOJO 3a
CUTYyaIli€l0 Ha X TepuTopiax. OcoOIuBO1T aKTyaIbHOCTI Y IIbOMY KOHTEKCT1 HabyBae
criBpoOiTHUNTBO 3 [lapmamentchkoro acamOneero PE, Konrpecom wmicreBux i
perioHanbHux Baaa PE, Komicapom PE 3 npaB monuuu, BeneniaHChKkOI0 KOMICI€TO,
KoncynbpratuBauM komiteToM PamkoBoi koHBeHIli PE mpo 3axucT HalioHaIbHUX
MEHIIWH, €BpONEHCHKUM KOMITETOM TpoTU TopTyp, KepiBHUM kKomiteToM PE 3
NUTaHb KyJIbTYPH, CIAIIIMHA Ta JaHAmadTy, IHIMUMHA opranamu PE.

Takox Ba)XTMBUMU aclieKTaMu CIiBmpaii Ykpainu tTa Pagu €Bponu € nutaHHs
3BUIBHEHHS! YKPAIHCBKUX TMOJITUYHHUX B’S3HIB, AKI OYyJU HEJEerajJbHO 3aTpUMaHI
npeacTaBHUKaMu Pocii 1 HE3aKOHHO YTPUMYIOTBCS B POCIMCBKHMX CHIAUYUX Ta
MICHITCHIIAPHUX 3aKjagax.

AKTyaJbHUM € TaKOXX MUTAaHHS 3a0€3MeUYEHHs IPaB BHYTPILIHbONEPEMIIIEHUX
0ci0, 5Kl moCcTpaXkaaiv BHACTIOK okymartlii Kpumy ta 30poitnux aiii Ha JlonoOaci.
[IpeacraBaukun PE€ Opanu akTuBHY ydacTh y mpouect po3poOku HanioHanbHOI
cTparerii 'y cdepi mpaB JroauHu, iHIMIAoBaHOT [Ipesumentom  Ykpainu
I1. ITopoenkoM.

CuniBnpans 3 P€ y 3ailicHeHHi BHYTpilHix pedopMm B YKpaiHi
AKTUBHOIO 3aJMINAEThCA CHmiBOpamns Ykpainun Ta Pamu €Bpomm y mporeci
MPOBEICHHS HarajdbHUX BHYTpIHIX pedopMm. Temamu, sKi  HaWyacTilie

MOPYIIYIOTHCS Y IIbOMY KOHTEKCTI B paMKax KepiBHUX opraHiB PE€, € koHcTUTYILIIITHA
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pedopma B Ykpaini, nutaHHs peopMyBaHHS BHOOPUOTro 3aKOHOJABCTBA, pedopma
MICIIEBOTO CaMOBPSyBaHHSI, a TAKOXK MUTAHHS OOPOTHOM 3 KOPYIIIEIO Ta 3MIITHEHHS
HE3JIC)KHOCTI CYIIB.

[IpeacraBauku PE yBikimmum 1o ckiany crBopeHoi I[IpesunentoMm Ykpainu
Konctutymiitnoi komicii.

Jl1s1 3a0e3nedeHHs NpakTUYHOI MATPUMKH YKpainu y npoteci pedhopm Pagoro
€BpomnH 3aCTOCOBYIOTHCS YC1 HasiBHI y Hel IHCTPYMEHTH, y TEPIITy Yepry eKCIepTHUI
nmoTeHIian  BeHeriancbkoi  KOMICIi, KOHBEHIIIMHI  MEXaHI3MH, PE3yJIbTaTH
MOHITOpUHTOBO1 AisuibHOCTI [TA PE ta Konrpecy. OqHuM 13 BaxJIMBUX 1HCTPYMEHTIB
PE€ y mit misaneHocti € Ilnan mit PE€ nns Ykpainm nHa 2015-2017 poku, skum
nepeadayeHo MOTY)XHY EKCIEPTHY JOMOMOTY, a TaKOX MEXaHI3MH KOHTPOJIIO 3a
pealbHUM BTUICHHAM pedopM B Hammil gepxkapi (3okpema, KepiBHUI KOMITET 3
MUTaHb IMIUIEMEHTALIi MPOEKTIB y paMmkax [lnany naiif).

BpaxoByroun nporiec acouiaiii Ykpainu 3 €BpomneiicbkuM Cor030M, a TaKOXK
Toit ¢akt, mo €C BuUCTymae oAHUM 13 HaOubmux noHOpiB [lmany nmiit PE, y
CrpacOyp3i 3amoyaTKOBaHO CICIiaIbHUN KOHCYJBTATUBHUM MEXaHI3M B3aeMOJIll
neneranii Ykpainu ta €C npu PE (28+1). ¥V iioro pamkax Ha MOCTIHHIA OCHOBI
0OrOBOPIOIOTHCA aKTyaJlbHI TUTaHHs 3A1HCHEHHs pedopM B YKpaiHi 3a ydactio Panu
€Bpornu.

VkpaiHa K TOBHONpPAaBHUW WIEH Ili€i HANWOUIBIIOT BCEEBPOMEUCHKOT
MIKYPSIIOBOI OpraHizailii BIAITpae BAKIUBY poiib Y ii AisiabHOCTI. B cBoto uepry Pana
€Bponu y YHCIEHHUX PIIICHHSIX CBOiX TojoBHUX opraHiB — KM PE, TIA P€E,
Konrpecy MiciieBUX 1 perioHaJbHUX BJajJ, a TaKOX Yy BIJAMOBIHMX BUCHOBKaxX
Beneriancekoi  KOMICIi  MOCHIZOBHO MATPUMYE  TEPUTOPIAIbHY  IIUTICHICTH,
CYBEpEHITET Ta He3alekHICTh Ykpainu («Pimenns Paam €Bponu Ha TATPUMKY
TEPUTOPIATBLHOT IUIICHOCTI Ta HE3AIEKHOCTI YKpaiHW») 1 HaJae MNpaKTHYHY

JIOTIOMOTY y TIPOIIEC] 3IHCHEHHS IEMOKPATUIHUX PEdOPM.
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LESSON 4. UKRAINE’S ACTIVITY WITHIN EURO-ATLANTIC
PARTNERSHIP. PARTICIPATION IN INTERNATIONAL
ORGANIZATIONS.
PARLIAMENTARY ASSEMBLY OF THE COUNCIL OF EUROPE.

EXERCISE Nel. Read the text and translate it into Ukrainian.

The Euro-Atlantic Partnership Council (EAPC) is a multinational forum for
dialogue and consultations for 50 countries (28 NATO member-states and 22 partner
countries) on political and security issues. Founded in 1997, the format remains the main
framework for cooperation between the Alliance and its partners in the Euro-Atlantic
region and for the development of bilateral cooperation with NATO partners
within «Partnership for Peace» program.

Ukraine takes an active part in the activities of the EAPC from its founding to
ensure a sustainable dialogue and deliver the position of Ukrainian side on a range of
issues relating to policy and security.

In particular, among the issues discussed within the EAPC: operations of crisis
management and peacekeeping, regional issues, arms control and proliferation of
weapons of mass destruction, international terrorism, defence planning, budgeting,
policy and strategy development, planning in case of civil emergency and preparedness
to respond to disasters and catastrophes, cooperation on armaments, nuclear safety,
coordination of air traffic control by civil and military authorities, scientific cooperation,
support for international efforts to promote UN Security Council Resolution Ne1325 on
women, peace and security, and fighting human trafficking. In addition, EAPC has
introduced initiatives to promote and coordinate practical cooperation and exchange of
experience in key areas, including countering terrorism, border security and other issues
related to proliferation of weapons of mass destruction, small arms and light weapons.

In 2011, NATO reviewed the policy of cooperation with partners. The package of
documents on this question, namely:

o «Active Engagement in Cooperative Security: a More Efficient and Flexible

Partnership Policy»,
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o «Improving the Management of our Partnerships — Menu of Cooperation and
Individual Programmes,

o «Political Military Framework for Partner Involvement in NATO-led
Operations», — was approved at the meeting of foreign ministers in Berlin on April 15,
2011.

The Ukrainian side has actively been involved in activities within the EAPC, in
particular, participation in the meetings at ambassadorial level both, in the EAPC and in
the enlarged format — with the participation of the Euro-Atlantic Council, Istanbul
Cooperation Initiative, Mediterranean Dialogue and also, Australia, New Zealand, South
Korea, Afghanistan, Jordan, UAE and Japan. To the participants of these events, the
Head of the MUN was able to deliver the position of Ukraine on the Alliance’s
partnership policy, the introduction of new forms and flexible cooperation formats with

partners “28+n”, and Ukraine’s involvement in NATO-led operations and missions.

EXERCISE Ne2. Discussion.

For the student: Divide the text into some sense-fragments, entitle each one in
guestion-form, and present your partner with a chance of answering them. The
questions are desirable to be offered in some variants.

For the teacher: Group or pair discussion.

EXERCISE Ne3. Translate the text into English.
IHapiaamenTcoka Acamousess Paau €sponu

ITapaamentchka acamouiest (ITA PE) € oqHUM 3 1BOX I0JIOBHUX CTATYTHHUX
opradiB Pagum €Bponu i mpejacraBisie iHTEpEeCH OCHOBHMX MOJITHYHUX TMapTii,
ICHyIouUMX B JepkaBax-ujeHax Opranizamii. B pamkax AcamOnei 3A1HCHIOIOTH
CHIBpOOITHHIITBO  TPEICTABHUKK  MApJIaMEHTCHKUX  CTpyKTyp 47  nmepxaB
€BPONEHCHKOT0 KOHTUHEHTY, 110 BXOAATH A0 ckianxy Paau €spomnu.

Acambiiess po3rsiia€ akTyajdbHI TUTaHHS, SKI TOB’s3aHl 3 TpoOiieMamMu

Cy4aCHOTO CyCHUIHCTBA 1 PI3HUMHU aCMIEKTaMH MI>KHAPOHOT MOTITHKH.
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JlepxaBu-4j1eHH Ta iXHe npeacTaBHUUTBO B [lapiamMenTcbkii acamoJiel
(KUIbKICTH PECTABHUKIB)

ABcTpis (6), Azepbaiimxan (6), Anbanis (4), Aanoppa (2), Bipmenis (4), bensris (7),
Bbonrapis (6), bocuis 1 ['epuerosuna (5), Yropmuna (7), Himeuuuna (18), I'penis (7),
I'pyszis (7), Hanis (5), Ipnanais (4), Icmaanis (3), Icnanis (12), Itamisa (18), Kinp (3),
JlaTBis (3), JIuta (4), JlixTenmreiin (2), JlrokcemOypr (3), Makenonis (3), Manbta
(3), MongoBa (5), Monako (2), Himepmanmu (7), Hopseris (5), Ilompma (12),
[Topryramis (7), Pocis (18), Pymynis (10), Can-Mapwuno (2), Cep6is (7), CioBauunHa
(5), Cnogenis (3), Benmukoopuranis (18), Typeuuuna (18), Ykpaina (12), Oiunasugis
(5), ©panmis (18), Xopsaris (5), Uexis (7), HopHoropis (3), lsetinapis (6), [Bemis
(6), Ectonis (3).

Crpykrypa il opranizauist podoTu

324 uneniB AcamOiiei Ta 324 3aCTyNHUKIB OOUPAIOTHCA a00 MPU3HAYAIOTHCA
HalllOHAJTPHUMHU TapJlaMeHTaMH 3 iXHBOTO ckiany. KinpkicTh mapiameHTapiB Bij
KOKHOI KpalHU CTaHOBUTH BiJ 2 /10 18 B 3aI€XKHOCTI BiJl YMCENBHOCTI ii HACEICHHSI.
Cknan HauioHanbHUX Jeneranii B Acam0iiei MOBHHEH MPOMOPLINHO BlAOOpakaTtu
yCl OCHOBHI TOJITHYHI cuiu a00 TPy, IO MPEACTaBiICHI y HalllOHATLHOMY
MapJIaAMEHTI.

B Acamb6iniei chopmoBano m’sth momtuuHux Tpym: ['pynma €Bpomeiicbkoi
HapojHOi mapTtii, ['pyma comiamictiB, ['pyna eBpomelchKUX AEMOKpATiB, AJBSHC
€BPOIEHUCHKUX J10epan-AeMOKpaTiB, a TakoX ['pyna o0’eIHAHMX €BPONMEHCHKUX
niBuX. JlesKki mapiaaMeHTapi He HAJISKATh JI0 KOHOI 3 TOJITHYHHUX TPYII.

[Inenapni TuxxHeBl 3acigaHHs [lapmameHTCcbKO1 acam0iiei MpoXOoasTh YOTUPHU
pasu Ha pik B 3ai 3acigans [amamy €spornu y CtpacOyp3i.

['omoBa Acam0iei oOupaeTbCs 3-TIOMDK 11 WICHIB, 3a TPaJaWI€l0 Ha JBa
MOCTIIOBHUX OJHOpIYHUX TepMminu. 3apa3 I[IA PE odomoe mnpeacTaBHULS
JItokcemMOypry, KOJUIITHS T0JI0Ba AJIBSHCY €BPOIMEHCHKUX J1OepatiB Ta JEMOKPATIB
AnH Bbpaccep. ['onosa ITA P€ Tta iioro/ii 3acTynHUKY, KEPIBHUKU 11" SITH MOJITHYHUX

IpyI, a TAKOK FOJIOBU KOMITETIB CKJIa/1atoTh bropo Acamouiei.
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Oxpim Toro, Acambiies obupae I'enepanbHoro cexperaps Panu €Bponu, iforo
3acTynHuKa, ['eHepanbHoro cexkperapsa [IA PE, cynnis €Bpomneiicbkoro cyny 3 mpas
mroanHH, a Takoxk Komicapa PE 3 mpaB mroaunu.

Jlns  ompaiioBaHHs NOUTaHb 3 BIJANOBIAHOT TemaTUKU B AcamOnei
GYHKIIOHYIOTh 9 KOMITETIB: 3 MOMITUYHUX NUTaHb Ta JEMOKpATii; 3 MPaBOBHUX
NUTaHb 1 TpaB JIOJUHU; 3 COIAJIbHUX NUTaHb, OXOPOHH 3JI0POB’S Ta CTIAKOIO
PO3BUTKY; 3 MUTaHb KyJIbTYPH, HayKd, ocBiTH Ta 3MI; 3 nmutanp Mmirpariiii, 61KeHIIIB
Ta TEepeMilleHNX OcCi0; 3 MUTaHb PIBHOCTI Ta HEAMCKPHUMIHALI{, 3 MUTaHb BHOOPIB
cynaiB €CIUT; 3 mpaBui mpotieiypu, IMyHITETIB Ta IHCTUTYLIMHUX CIpaB; 3 MUTaHb
TOTpUMaHHSA Jiep>KaBaMu-ujeHaMu 00OB’sI3KiB 1 3000B’s13aub niepes; Pagoro €Bponu
(MOHITOPUHTOBHIA KOMITET).

IIpouexypa MOHITOPHHTY

[Ticns Beryny nepxasu 10 Paau €Bponu [lapiamenTcbka acaMOrest CiiKye 3a
THUM, SIK BOHa BUKOHYE B34T1 Ha ce0e 3000B’s13aHHs. Y 1997 porii 3 11i€10 MeTOI0 0yII0
CcTBOpeHO crnenianbHuil KomiteT 3 MoHITOpHHTY. KOMITET 3 MOHITOPUHTY MOBHUHEH
pa3 Ha pik HajgaBaTu AcamOJiei 3BIT MO0 OCHOBHMX IMIJICYMKIB CBO€E1 HiSTTbHOCTI.
Cranom Ha 2015 pik mig MoHiTopunrom [IA PE mpomoxkyroTs 3amummatucs 10
KpaiH: AzepOaiimxan, Anbanis, bocHis 1 ['epueroBuna, Bipmenis, ['py3is, Momngoga,
Pocis, Cep6isi, YHopHoropis, YkpaiHa.

VY Bumagkax CHCTEMHOr0 HEBUKOHAHHS JEP’KaBOI CBOIX OOOB'A3KIB Iepen
Panoro €Bponu, abo y pa3i BUMHEHHS [iH, sKl CyTTeBO cymnepedyats Crtatyty Paau
€ppony, [1A PE Moxxe mpuitHATH PIIIEHHS PO 3aCTOCYBAaHHS CAHKIIINA 100 TaKOi
nepkaBu. ICHye JBI MOMJIMBOCTI 3aCTOCYBaHHS CaHKIINH - 1030aBJIeHHS
napJlaMeHTChKO1 nereranii y AcamOiiei mpaBa rojiocy, CKaCyBaHHSI MOBHOBa)KEHb
Aerneraiii uu 0OMeXeHHsI 1HILUX MPeACTaBHULIbKUX MpaB. B Ham3BUUaliHUX BUMAAKaX
I[TA PE€ moxe pexkomennyBatu KowmiteTy MiHicTpiB PE€ BUBUMTH NUTaHHS MPO
BUKJTFOUCHHS KpaiHu 3 jgaB Opraxizariii.

Omnum 3 mpukinagiB  3actocyBaHHa  caHkmii  I[IA  PE€  moxe

ciyryBatu Pezomonis 1990 (2014), yxsaiena 10 kBiTHs 2014 poky. Koncraryroun
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cepiiozHi mopymieHHss 3 0Ooky Pociiicekoi ®enepallii NPUHLIMIIB Ta HOPM
MDKHApPOJHOTO MpaBa, a TAaK0X HEXTyBaHHsS CBOIMHU 00OB'A3KaMH B SIKOCTI uiieHa PE,
HACJIIIKOM 4YOTO CTajla HE3aKOHHA aHEKCis YacTWHH TepuTopii Ykpainu, AcamoOies
BUpiIKia 1mo36asutu aeneraiio Pocii mo kinug 2014 poky mpaBa roJiocy, mpaBa
pobotu y IlpesunentcrkoMmy komiteri, bropo Ta IlocTiitHomy komiteTi AcamOrei.
Takox wnenu aeneraiii PO y [1A PE€ ne maroth mpaBa OpaTl yuyacTb y poOOTi MicCiii
31 cnoctepekeHHs 3a BuOopamu. Jlii camkuid Oymno mpomoBxkeHo y ciuni 2015
poky Pesomrortiero 2034 (2015).

Opnietro 3 BuMor Acam0iei 10 poCiChbKOi Biaau € 3BUILHEHHS HapOIHOTO
nenytara Ykpainu, wiena [loctiiinoi peneranii BepxosHoi Panu Ykpainu y ITA PE
Hanii CaB4yeHko Ta IHIIUX TPOMAJISIH HAIIOT JI€PXKAaBHU, SIKI HE3aKOHHO YTPUMYIOTHCS

Ha Teputopii PO.

LESSON 5. UKRAINE’S PARTICIPATION IN ALLIANCE-LED
OPERATIONS, MISSIONS, NATO RESPONSE FORCE AND EXERCISES.
MONITORING OF THE COUNCIL OF EUROPE PA FULFILLMENT OF
UKRAINE’S DUTIES AND RESPONSIBILITIES TO THE COUNCIL OF
EUROPE.

EXERCISE Nel. Read the text and translate it into Ukrainian.

Among NATO partners, Ukraine is the only country that participated in
all current major NATO-led operations and missions.
At this stage, the Ukrainian national contingent will remain deployed to the
multinational NATO forces in Kosovo (Republic of Serbia) and national personnel
will remain deployed to NATO’s “Resolute Support” — training and advisory mission
in the Islamic Republic of Afghanistan. In addition, work is underway for Ukraine to
participate in the NATO Mission Iraq and NATO’s Operation “Sea Guardian™.

NATO MISSION IN KOSOVO (KFOR)
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The Ukrainian national contingent consists of 40 military personnel from
Ukraine’s Armed Forces engineering regiments on a rotational basis.

Composition of the contingent: engineering unit, a staff officer in KFOR
Headquarters (HQ) and the support element.

The national contingent performs tasks as a part of Joint Group of Logistic
Support of KFOR.

The main tasks of the contingent include: to ensure freedom of movement in
the KFOR area of responsibility, organizing and conducting mine safety measures in
the interests of both KFOR forces and the local population, demining and disposal of
explosive devices, and other engineering tasks throughout KFOR area of
responsibility.

NATO TRAINING AND ADVISORY MISSION IN ISLAMIC REPUBLIC OF
AFGHANISTAN - “RESOLUTE SUPPORT” (RSM)
In RSM, 21 positions are allocated for Ukrainian national personnel.
The main tasks of Ukrainian personnel include:
e Performance of duties as staff officers in HQ RSM;
e Conducting engineering exploration and clearing of routes, objects and
designated areas;
e Implementation of measures to counter improvised explosive devices and
neutralization of explosive objects;
e Rotational participation as a part of fast response detachment forces;
e Providing special support to the Lithuanian national contingent.
In compliance with COVID-19 response measures 8 military troops of Ukraine’s
Armed Forces were temporary redeployed from Afghanistan to Ukraine.
NATO RESPONSE FORCE (NRF)

Ukraine is the first country among NATQO’s partners have joined NRF. Since
2010, the units of Ukraine’s Armed Forces are on duty in NRF. Also, Ukraine is the
first country among NATQO’s partners to have certified a unit of Special Operations

Forces in 2019 to participate in the NRF in 2020.
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NATO EXERCISES

Preparation and participation of the Ukraine’s Armed Forces in NATO’s
collective training events and exercises allow for an increased level of training and
interoperability of military authorities and units to action as part of multinational
groups.

Since 2015, there has been a positive trend in the number of NATO exercises,
in which staff officers and units of Ukraine’s Armed Forces have participated as
observers and participants. The Armed Forces of Ukraine participated in 5 NATO
exercises in 2018 and in 6 — in 2019. In 2020, Ukraine plan to participate in 7 NATO
eXercises.

It should be noted that in addition to NATO’s collective training events and
exercises, Ukraine participates in multinational exercises with Alliance countries, as
well as organizes such exercises in its territory. Over the past two years, the number
of such exercises with participation of the Ukraine’s Armed Forces has exceeded 30
per year.

NATO exercises are those exercises that are included to Military Training and
Exercise Programme 2020-2024: Open to Partners and Non-NATO Entities Portion
(MTEP OTP).

EXERCISE Ne2. Discussion.

For the student: Divide the text into some sense-fragments, entitle each one in
question-form, and present your partner with a chance of answering them. The
guestions are desirable to be offered in some variants.

For the teacher: Group or pair discussion.

EXERCISE Ne3. Translate the text into English.
3 9 aucromaga 1995 poky VYkpaina € nmoBHompaBHMM 4JjeHoMm Paau
€Bponu Ta ii craryTHUX opradiB — [lapnamentcrkoi Acam6inei (ITA PE) ta Komitety

MiHicTpiB PE (KM PE).
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CraBumm uneHom Pagm €Bponu 9 nucromama 1995 p., Hama paepkasa
TO0OpOBUTHHO B3sTa Ha ce0e HU3KY (OpMaJbHUX BCTYITHHUX 3000B’s3aHb mepen PE.
Kpim Toro, sk unen Pagu €Bponu Ykpaina mae ctaTyTHI 000B’sI3KH: 3a0€3MCUCHHS
JIEMOKpaTii, 3aXUCTy MpaB JIOJUHU Ta MPUHIIMIY BEPXOBEHCTBA MpaBa, BUKOHAHHS
SAKUX € HANCKIAAHIIIMMH 3aBJaHHIMH JJIA peajizaiii, 3 Orfisaay Ha MOXKIMBICTH
€BOJIIONIT Ta MIMPOKOT0 TPAKTYBAaHHS iX 3MICTOBHOT'O HAIIOBHEHHS.

[Ticns Bctynmy VYkpainu go Pagm €pomu. Komiter [TA PE€ 3 ropummynmx
NUTaHb 1 MpaB JIOAWHYU, Y BiAnoBigHOCTI 10 Posnmopsimxenns [TA PE Ne 508 (1995),
pO3MOYaB MPOIEAYPY MOHITOPUHTY BUKOHAHHS HAIIOK JIepkKaBOIO OOOB’S3KIB 1
3000B’s13aHb nepes Pagoro €Bponu 3rifguo 13 Ctarrero 3 Cratyty PE Ta BucHoBky Ne
190 (1995). Komiteram ITA PE 3 moniTHYHUX MUTaHb Ta BIIHOCHH 3 €BPONICHCHKUMHU
KpaiHaMH-HE YieHaMH OyJI0 JOPYUYEHO JOTYUYUTHUCS JIO IILOTO MPOIIECY.

[IuTaHHAM BIACTEKEHHS MPOrPeCcy BUKOHAHHS YKpaiHOK CBOiX OOOB'A3KIB Ta
3000B's13aHb Tiepen PE 3ailimaeThcss KomiTeT 3 BUKOHAHHS 00OB’SI3KIB JIepKaBaMu —
yieHaMu PE€ (MoHITOPUHTOBUI KOMITET).

CHiBJIOOBIla4aMy  1IbOTO KOMiTeTy 3 nuTaHb Ykpainum e Hopami Illykia
(Icmanis/Anbsinc mibepaniB Ta aemokpariB 3a €ppony) Ta Kau-Kinoxg Minbiton
(Opanuist/€HIT). CniBpomnosijiayl peryyisipHO 3[IHCHIOIOTH O3HAOMYl BI3UTH B
VYkpainy Ta roTyroTh J10moBijl Ta pe3omtorii [TA PE mono nporo nutaHHs.

3arajiom 3a icTOpil0 3aCTOCYBaHHSI NMPOLEAYPH MOHITOPMHIY CTOCOBHO
Ykpainu Komiterom ITAPE 3 nuranb MOHITOPUHTY 0YJI0 YXBAJIEHO:

o Pesomromiro 1179 1 Pekomennariro 1395 (ciuens 1999 p.);

o Pezomtoriro 1194 1 Pexomennaitito 1416 (uepens 1999 p.);

o Pexomenpartito 1451 (xBitens 2000 p.);

o Peszomromito 1239 1 Pexomenpartito 1497 (ciuens 2001 p.);

o Pezomomnito 1244 1 Pexomenganito 1513 (xBitens 2001 p. );

o Pesomromito 1262 1 Pexomenpartito 1538 (Bepecenn 2001 p.);

o Pesomoriro 1346 1 Pexomennarito 1622 (Bepecens 2003 p.);

o Pesomoriro 1364 (ciuens 2004 p.);
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o Pesomoriro 1466 1 Pexomennarito 1722 (;xoBtens 2005 p.);

o Pesomrorito 1549 (xBitens 2007 p.).

o Pesomrorito 1755 (;xoBTens 2010 p.).

o Pesomromiro 1862 (ciuensb 2012 p.)

o Pesomromito 1974 (ciuens 2014 p.)

o Pesomromiro 1988 (kBiTens 2014 p.)

Ipuiinara Ha xoBTHeBil cecii [IA P€ 2010 p. Pesoaronia ITA PE€ 1755
(2010) moao «PyHKUiOHYBAHHS JeMOKPATHYHHUX iIHCTUTYLiH B YKpaiHi» qonana
a0 ¢opMaabHUX 3000B’sI3aHb YKpaiHH, ceped IHIIOro, HOBI BHMOTH, SIKi
CTOCYIOTHCSI TAKMX NUTAHb:

e IIPOBEIEHHS BUOOpUMX pedopM (HpUHHATTS €IMHOTO BUOOPUOTO KOIEKCY,
3akoHy Mpo QiHAHCYBaHHS MOJITUYHUX MapTiif);

o OopoThba 3 Kopymnuiero (IPUIUHATH 3aKOHIB MPO KOH(QIIKT IHTEPECIB Ta
€TUKU Ha JepxkaBHIM cmayxk01; [octymy mo naepxkaBHoi iHdopwmaiii; I[lpo
JIEKJIapyBaHHS aKTUBIB JIEPYKABHUX CIIYKOOBIIIB);

¢ T'POMAJIIHChKE CYCNUIbCTBO (3aKOH Mpo MHpHI 3i0panHA, [Ipo rpomanckki
oprasizariiii).

o Ha ciunesiii yactuni cecii 2012 poxy AcamOines po3risHyjia JOMNOBIIb Ta
npuitHsiia Pesomoriito 1862 (2012), sika TakoX BCTaHOBUJIA HOBI BUMOTU IO
Ykpainu:

¢ BUPIIICHHA MUTAHHS YB'I3HEHUX KOJIMILIHIX WICHIB Ypsaay YKpaiHu (3MiHU
no crareit 364 ta 365 KpuMiHambHOTO KOJEKCY YKpaiHHW, 3BUIbHEHHS 3a CTaHOM
310pPOB'sA, TOIIO);

« mnposeaeHHs1 Koncrutymiitnoi pedopmu;

o TpOBeACHHS BUOOPYOI pedopMu (MPUHHSATTS €AUHOTO BHOOPUOTO KOACKCY,
3akoH «IIpo piHaHCYBaHHS MONITUYHUX MAPTI»);

o pedopMyBaHHS CyA0BOI CUCTEMHU (TOPSAOK MPU3HAYCHHS CYIIB).

[Tpuiinsatrsam 3akony Ykpainu «lIpo mnpokypatypy»y 2014 pomi (1momo

3MiHEHHSI poii Ta QYHKUIA ['‘eHepanbHOI TPOKypaTypd CTOCOBHO 3JIIMCHEHHS
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3arajJbHOTO HArJIsAy 3a JOJEpXaHHSM 3aKOHIB) YKpaiHa BHUKOHAlda OCTAHHE
dbopManbHe 3000B’s13aHHS, B3ATE IIpU BCTymi 110 PE.

Y Toif ke Yac y cTajll BUKOHAHHS 3HAXOAATHCS CTaTyTHI OOOB’SI3KH, OKpeMi
KPOKHM BUKOHaHHS sikux pexomenaye [TA PE, €Bpomneiicbka komicia «3a 1eMOKpaTIo
gyepe3 npaBoy» (BeHemianchka koMicis), KoHrpec micrieBux i perioHanbHHX Biajg PE
Ta 1HIIN OpPTraHu.

Ocrtanns Pesomoniss I[TA PE momo Ykpainm Ne 1988 (2014) B 3arainpHHX
pucax MOBTOPIOE OCHOBHI peKoMeHpallii AcamOiei o0 MpoBeACHHS HEOOXiTHUX
pedbopm y Hamii aepxkasi. HaromomryeTbcs Ha BaKJIMBOCTI SIKHAWIIIBUIIIOTO
MPOBEICHHS IMUPOKOI KOHCTUTYIINHOI pedopMH, TPH IOMY BHKOPHCTOBYIOUH
MOTIEpE/IHI BUCHOBKM Ta HaNpaIllOBaHHs, CXBaJieHI BeHeliaHnchbkoto komicieto. Kpim
TOTO, B II€I0 PE30JIONIEI0 Acambiies Haraaye mpo HeoOX1THICTh TPOBEICHHS CY0BO1
pedopmu Ta po3podutn €auHu BUOOPUUI KOJEKC.

2 oBTHs 2014p. B pamkax >xoBTHeBOi cecii [IA PE BinOynocss 06roBopeHHs
nonoBial  MoHITOpUHTOBOro Komitery «lIporpec MOHITOPHMHIOBOI NIpoLELypU
Acambiniei (xoBTeHb 2013—Bepecenr 2014)». 3a pesynbraramu JIUCKycCii Oyna
yxBajieHa ogHoMeHHa Pesosrortist Ne 2018 (2014).

VY pesouttolii, cepell IHIIOro, aHAII3Y€EThCS MPOTPec, JOCATHYTHI KpaiHaMu, SIKi
3HaXOAAThCs MiAg MoHiTopuHrom [IA PE (y T.u. #1 YkpaiHa), y BHKOHaHHI CBOIX
3000B’s13aHb niepes Pagoro €Bpomnu.

[TA P€ nana HeraTuBHY OLIIHKY CTaHy BUKOHaHHS Pociero 3000B’s13aHb nepes
P€, Bu3nana npsime BificbkoBe BTpyudaHHs PD y xoHGIIKT B YKpaiHi Ta 3aKiIMKaia
P® ckacyBatu He3akOHHY aHekcil0 KpuMy, NOpUNMHUTH HaaaHHS OyJb-sIKOT
BIMCHKOBOT MIATPUMKHU OOWOBUKAM, BIJKIUKATH CBOi BiiiChbKa 31 cXoay YKpainw, a
TaKOXX yYTPUMATHUCA Bi OyIb-IKUX JIIi, K1 3aTOCTPIOBATHMYTH CUTYAIlll0 B IIbOMY
pErioHi.

AHani3ylouu CTaH NOTpUMaHHS YKpaiHoio 3000B’s3aHb nepen PE, AcamOres
BiI3Haumnia, mo Bubopu Ilpesunenta Ykpainu y tpaBHi 2014 poky, He3BaXKarO4Yu Ha

CKJIaJIHy CHUTyaIlll0 Ha CXOJl KpaiHW, BIAOYJIUCS Ha CHPaBXHIX JIEeMOKPATUYHUX

34


http://assembly.coe.int/nw/xml/XRef/Xref-XML2HTML-en.asp?fileid=20873&lang=en
http://assembly.coe.int/nw/xml/XRef/Xref-XML2HTML-en.asp?fileid=21293&lang=en

Hamionansauit YHiBepcuTeT biopecypciB i MpUPOIOKOPUCTYBaHHS Y KpaiHu
I'ymanitapHo-nenaroriunuii pakynsrer, 2020
3acajax Ta BIAMOBIIHO JO MDKHAPOJIHUX CTaHIAPTIB y cpepi OCHOBOMOJIOKHHUX MPaB
1 cBOOOI.

Y pe3osrorii BHCIOBIIOETHCS 3aHETIOKOEHHS IMOAO0 €CKayaiii HacWIbCTBA 1
’KOPCTKOTO MIJIXO/Iy MPEICTABHUKIB KOJHUIIHBOI BlIau YKpaiHU MO BiJHOUIECHHIO 0
MpoTecTiB €BpOMaiilaHy, a TaK0X CTOCOBHO BIIKIAICHHS peaiizamii BKpai
HEOOX1THUX pedopM, y TOMY YUCIII KOHCTUTYIIHHOT pedopmu.

Acambiies  miaTpuMaiga — HEOOXITHICTH  HEBIAKIATHOTO  TMPOBEICHHS
BCEOXOIUTIOIOYOi KOHCTUTYIIHHOT Ta BHOOpuoi pedopMm y Hammil gepxasi Ta
3aKJIMKajga YTPUMYBATUCA BiA OyAb-sIKUX 1HILIATUB, 10 MOXYTh MPHU3BECTH [0
He0a)XaHOTO TMOCWJIEHHS HANpY>XEHOCTI MIXK pI3HUMHU pErioHaMu Ta TpynaMu

HACEeJICHHS y HaIllli KpaiHi.

LESSON 6. THE PARLIAMENTARY DIMENSION OF NATO —
UKRAINE COOPERATION. THE CONGRESS OF LOCAL AND
REGIONAL AUTHORITIES OF THE COUNCIL OF EUROPE.

EXERCISE Nel. Read the text and translate it into Ukrainian.

The parliamentary dimension of NATO — Ukraine cooperation consists of
three elements - collaboration between the Parliament of Ukraine
and Parliamentary Assembly (PA) of NATO, legislative support for Ukraine’s
course towards full membership in NATO, parliamentary control over the
implementation of the strategy for Euro-Atlantic integration of Ukraine.

In the NATO PA Ukraine is represented by the Permanent Delegation from
Ukrainian Parliament, which since May 1992 has the status of an associate member.
Members of the Permanent Delegation take part in the annual sessions of NATO PA
that usually happen in spring and autumn.

The Assembly’s role in developing relations with Ukrainian Parliament is
defined in the Charter on Distinctive Partnership between NATO and Ukraine of

1997, which calls for an expanded dialogue and cooperation between the
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Parliamentary Assembly and the Parliament of Ukraine. Particular attention is paid to
help to achieve a key “Partnership for Peace” (PfP) program objective — democratic
control over the armed forces. The Assembly complements the work of the Alliance
within the Euro-Atlantic Partnership Council (EAPC) and the PfP program. The
purpose of this activity by NATO PA is to provide information and recommendations
to assist the parliaments of partner-states to more effectively influence the
development of defence policy in their countries and provide real democratic control
over their armed forces.

The founding normative document in NATO-Ukraine cooperation became
the Parliament Resolution of November 21, 2002 “On recommendations of
parliamentary hearings on relations and cooperation between Ukraine and NATO”,
where the Parliament of Ukraine for the first time in the history of Ukraine has
expressed its support for Ukraine’s course towards full membership in NATO.

In 2005, on the initiative of the Ukrainian side, party leaders of the
Permanent Delegations of Ukraine, Georgia and Azerbaijan signed a declaration on
joint actions in the field of European integration.

Parliamentary oversight of the implementation of the Euro-Atlantic integration
strategy is conducted by the Ukrainian Parliament independently (through the Special
Parliamentary Committee monitoring the implementation of NATO — Ukraine Action
Plan) and in cooperation with NATO PA. At the bilateral level, such control was
ensured by the established in November 2000 under the provision of the Charter on
Distinctive Partnership between NATO and Ukraine, Joint Monitoring Group of the
Ukrainian Parliament and NATO PA. In March 2013, this group was reorganized into
the NATO — Ukraine Inter-Parliamentary Council. The main task of the Council is
parliamentary facilitation of the proper implementation of the Annual National
Programme, as well as the analysis of its implementation. Inter-Parliamentary

Council meets twice a year, alternately in Brussels and in Kyiv.
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NATO PA together with other structural divisions of the Alliance and the

Geneva Centre for the Democratic Control of Armed Forces organised a series of

seminars for Ukrainian MPs on various aspects of civilian control over the military.

Important information component of cooperation within NATO PA is
Rose-Roth program, which aims to inform the public and partner-states of
NATO’s aims and activities of the Alliance through seminars, conferences and other
forums. The main objective is to hold seminars, conferences and forums related to the
issues in Central and Eastern Europe. Typically, the subject of these events concerns
civil-military aspects of cooperation, in particular the democratic control over the
armed forces both, within the Alliance, and in relations with partner countries. The
seminars’ and conferences’ aim is to inform the participants about the need to involve
parliaments in the processes of defence planning, budgeting and reform of the armed
forces.

Another component of the program is to attract professionals from Central and
Eastern Europe to work in the Secretariat of the International Assembly. With this
aim, annual educational and informational programs for staff of national parliaments
of Central and Eastern European states are held.

Political dialogue at the parliamentary level covers topical issues on the agenda
of NATO — Ukraine cooperation, in particular, Ukraine’s role and place in modern
European security, in regional security, cooperation in reforms of defence and
military sectors, response to emergency situations, strengthening of democratic
electoral institutions, rule of law and so on.

Today, the parliamentary cooperation between Ukraine and NATO develops,
in general, dynamically, as evidenced by the active contacts between the Parliament
of Ukraine and NATO at the high level during bilateral visits, regular participation of
the Permanent Delegation from Ukrainian parliament in NATO PA events, NATO —
Ukraine Inter-Parliamentary Council activity, and organization of parliamentary
round tables NATO — Ukraine.
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Thus, over the past year, within the inter-parliamentary dialogue,
Permanent Delegation of Ukrainian Parliament took part in the NATO
PA Committees’ meetings in the annual spring session of NATO PA (May 30 — June
2, 2014, Vilnius) and the autumn session of NATO PA (November 22-24, 2014,
Hague).

At the plenary meeting of the spring session of NATO PA in Vilnius on
May 30, 2014, “Declaration on Supporting Ukraine” was unanimously adopted.
This document became the basis of the NATO PA resolution Ne411 supporting
Ukraine’s sovereignty and democracy, which was approved at the plenary session of
NATO PA autumn session in Hague on November 24, 2014. The Declaration was
one of the firmest public statements of international community to support Ukraine
and condemn Russian aggression, its invasion of the sovereign territory of Ukraine,
the occupation of eastern territories and the annexation of Crimea.

Ukrainian Parliament delegation, headed by the Deputy Chairman of the
Parliament R. V. Koshulynskyi participated in the meeting of the Standing
Committee of NATO PA (April 4-6, 2014, Riga). As a rule, representatives of the
countries that are not NATO members are not invited to the meetings of the Standing
Committee of NATO PA. However, in the view of the beginning of Russian military
aggression against Ukraine, the leadership of the Assembly decided to include the
issues of political situation in Ukraine in the agenda and invite Ukrainian
representatives.

Its consistent support for Ukraine’s territorial integrity, independence,
sovereignty and desire to follow the path of democratic reforms, NATO PA
leadership has repeatedly pronounced in their statements. Condemnation of Russia’s
aggressive policy towards Ukraine, illegal annexation of Crimea, and calls for
tougher sanctions from the EU and NATO were the main messages in the NATO PA
senior officials’ speeches.

In order to demonstrate further the support to Ukraine, including its

European aspirations, after the signing of the Association Agreement with the EU,
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NATO PA delegation led by its President H. Bayley visited Ukraine on July 24,
2014, where the delegation met with the speaker of the Parliament O. V. Turchynov
and the Prime Minister of Ukraine A. P. Yatsenyuk.

Readiness to continue the newly appointed NATO PA President M. Turner
(American congressional representative, elected as NATO PA President in November
2014) also expressed the active dialogue with the Parliament of Ukraine, NATO PA’s
unwavering support for Ukraine’s territorial integrity, its political independence and
democratic way of development. He carried out his first foreign visit as a President of
NATO PA to Kyiv on December 15-16, 2014,

March 12-13, 2015 a group of MPs led by the Head of the
Permanent Delegation of Ukrainian Parliament in NATO PA I. Klympush-Tsintsadze
visited the NATO and NATO PA headquarters at the invitation of the leadership of
these organizations.

May 16-18, 2015 Permanent Delegation of Ukrainian Parliament in NATO PA
took part in the spring session of the NATO PA (Budapest). Head of the delegation I.
Klympush-Tsintsadze took part in the debate on the impacts of Russia’s aggression
against Ukraine on Euro-Atlantic security. Special guest at the session was the First
Deputy Chairman of the Ukrainian Parliament A. Parubiy. Within the session, NATO
PA approved the Declaration “On the expansion of the Alliance”, which, particularly
in the context of recognition of restoration of Ukraine’s aspirations for Euro-Atlantic
integration, the Assembly urged the Ukrainian government and Parliament to make
every effort to reform our country in line with Euro-Atlantic democratic standards.

June 8, 2015 meeting of the NATO — Ukraine Inter-Parliamentary Council took
place in Kyiv, during which the participants discussed the issues of the security
situation in Ukraine and threats to its national security, the prospects for Euro-
Atlantic integration, implementation of Annual National Programme of NATO —
Ukraine cooperation, and international assistance for Ukraine to implement necessary

reforms.
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EXERCISE Ne2. Discussion.

For the student: Divide the text into some sense-fragments, entitle each one in
guestion-form, and present your partner with a chance of answering them. The
questions are desirable to be offered in some variants.

For the teacher: Group or pair discussion.

EXERCISE Ne3. Translate the text into English.
Konrpec micueBux i perionanbsnux Bjaaja Pagu €sponn

Konrpec micueBux i perionaapnux Bjaaja Pagu €sponu (nauai — Konrpec) €
KOHCYJbTATUBHMM opraHom Paam €Bpomm, sxuii gie 3 1994 poky. Bin
MIPE/ICTABIISIE IHTEPECH OPraHiB MICIEBUX 1 periOHATBHUX Bial 47-u Jep KaB-dJICHIB
Paau €Bpomnu.

[Ipiopureramu KoHrpecy € 3MITHEHHS Ta 3aXHCT IHTEPECIB OPraHiB MICIIEBUX 1
pErioOHaNIbHUX BIIAJl, 3a0€3MEeUYEHHs X y4dacTi y Mpollecax €BpOINEeHChKoi 1HTerpaiiii,
MOHITOPHHT  JOTPUMaHHS  JepkaBamu-wieHamMu Pagu  €Bponu  MOJI0KEHb
€BponenchKoi XapTii MICIEBOIO CaMOBPSAyBaHHS Ta CIOCTEPEKEHHS 32 MICIIEBUMU
Ta perioHaJbHUMHU BUOOpAMH, K1 BITOYBAIOTHCA B IIMX KpaiHax.

Konrpec:

e TPEACTABIISIE IHTEPECH €BPOMEHCHKUX PETIOHIB Ta MYHIITUTIATITETIB;

o € ¢dopyMOM, Ha SKOMY TMPEJICTABHUKU MICIEBUX a00 pPEriOHAIBHHUX BIaJ
0OrOBOPIOIOTH CHIIBHI TPOOIEMH, OOMIHIOIOTHCSA TOCBIIOM Ta O3HAHOMITIOIOTh ypSIn
31 CBOIMH IOTJISIAaMU;

« koHcynbTye Komiter minicTpiB Ta I[lapnmamentceky acambiero PE 3 ycix
aCTMEeKTIB PO3BUTKY Ta peaiizallii MiCIIeBO1 1 peTiOHAIBHOI MO THKY;

e TICHO B3a€EMOJIIE€ 3 HAIIOHAJBHUMH Ta MIKHAPOJHUMH OpraHi3allisiMu, IO
MIPEICTABIISAIOTh MICIIEBI 1 periOHaIbHI BJIAJIN;

e Opranizye IyOJIiuHI OOTOBOPEHHS Ta KOH(EpEHIli Ha MICIEBOMY 1

perioHaILHOMY PIBHSX B yCiX Jep)kaBax - wieHax Pamu €Bporu 3 MEeTOI0 aKTUBHOIO
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3a]ly4€HHsSI JI0 LIbOTO T'POMAJICHKOCTI, y4aCTh $IKOi 3aJIMIIAETHCS BaXIUBOIO JIs
BCTaHOBJICHHS CIIPABKHbBO1 JAEMOKpPATIT;

e TOTY€ PEryJspHI JOMOBiAI IMOJO0 CTaHy MICIIEBOI Ta pPeTioHaIbHOI
JIEMOKpATii B KOXKHIN 3 JiepkaB — wieHiB Oprai3zaliii Ta KpaiHax, 110 € KaHaujaaTaMu
Ha BCTYIT; KpiM Toro, KoHrpec croctepirae 3a mpoBeIeHHS MICIIEBUX 1 peTiOHATBHIX
BUOOPIB B IIUX KpaiHax.

Crpykrypa Konrpecy

Koxna nepxaBa-unen PE mpencraBnena y Konrpeci HaiioHanIbHOIO
JIeJIeTaIlle€l0 13 TIEI K CaMOI0 KUIBKICTIO TPEJCTaBHHUKIB 1 3aCTYMHHKIB, SIK 1 B
[TapnamenTchkiii acambnei PE.

HarmionansHa generanisa Ykpainu y Konrpeci ckinagaetses 3 12 mpencTaBHUKIB
VYkpainu B Konrpeci Ta 12 iX 3aCTYyIHUKIB.

Konrpec cknamaetbcst 3 aBox mnanat: [lamatm micneBux Biaa ta Ilanatu
perioHiB. 3arajbHa KUIBKICTh MICIIb CTaHOBUTH 315 s wieHiB manar ta 315 mis
iXHIX 3aCTYNHHKIB. ¥YCl BOHM € OOpaHUMU mpejcTaBHUKaMu Outbil HIXK 200 THCSY
MICLIEBUX Ta PEriOHaJbHUX OpPraHiB BJIaJ] COpPOKa CEMH JAepkaB — uieHiB Paau
€Bpornu.

['omoBa KoHrpecy oOupaeTbcs TEpMIHOM Ha JiBa POKU IO uep3i 3
MPEJCTaBHUKIB KOXKHOT 3 manar. Y xkoBTHI 2014 poky I'omoBoro Konrpecy Oyio
oOpano npeacraBuuka Opamnirii XK.-K. Opekona.

KoHrpecy 3a1iCHIOETBCA IIUIIXOM MTPOBEACHHS NIOPIYHUX TUIEHAPHUX cecli (Y
T. 4. 3acimanb [lamarm perioniB ta Ilamatm MicneBUX Biaa), a TaKOX 3acijaHb
CrarytHoro ¢opyMmy Ta craryTHUX KoMmiTeTiB KoHrpecy, siki BiOyBarOThCS B
MIKCECIHHHM MePio/I.

3acimanas Konrpecy BinOyBaioTbcsi B TNPUMINIEHHI IITa0-KBapTHpU Paau
€spomnu y CtpacOyp3i.

Koopnunaniro misutbHOCTI KOHrpecy Ta #ioro pobouux opraHiB 3abesneuye
bropo Konrpecy. Bono cknagaetecs 3 bropo Ilamatu perionis 1 bropo Ilamatu

MICIIEBUX BJIAJl, 10 CKJIaJy KOXKHOIO 3 SIKUX BXOJIATH [ '0JI0Ba MajaTu Ta CIM YJICHIB.
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CrarytHuit ¢hopym nie Bif iMeHi Konrpecy B mepioji Mixk IieHapHUMU cecisiMu. Jlo
ckiaany @opyMy BXOJSTh TOJIOBM HAIllOHATBHUX JeJeraiiii KpaiH Ta ujaeHu biopo
Konrpecy.
Komiteramu Konrpecy e€:

Komiter 3 ympaBniHHA, SKAW BIANOBITaE 3a MUTaHHA MaHAaTy Konrpecy,
(iHaHCOBI MUTAaHHA Ta TMHUTAHHSA CHIBIOpalll 3 MDKYPSJAOBUM  CEKTOPOM,
TPAHCKOPAOHHOTO Ta MIXXPETIOHATFHOTO CIIBPOOITHUIITBA, €IEKTPOHHOT IEMOKpATIi.

KomiTeT 3 MOTOYHHX MHUTaHb, SIKKA BUBYAE POJIb MICIEBUX Ta PEriOHaIBHUX
BJIaJ] y MOJI0JIaHHI OCHOBHHUX BUKJIMKIB CHOT'OJICHHS Ta rOTY€ NisibHICTH KoHrpecy y
rajiy3l COUIAJIbHOI €IHOCTI, OCBITH, CTaJOr0 PO3BHUTKY Y CBITII (pyHIaMEHTaIbHUX
miHHocrei PE.

Komiter 3 MOHITOpPHHTY, SIKM BHUBYAa€ MHUTAHHS JOTPUMAaHHS KpaiHAMU-
YYaCHUIISIMU CBOiX 3000B’sI3aHb BIAMOBIIHO J0 E€BPONENCHKOI XapTii MICLIEBOTO
CaMOBPSIyBaHHS Ta BIAMOBINAE 3a 3A1CHEHHS! MOHITOPUHTY.

Opranizaiiiine 3abe3neueHHss  JisuibHOCTI  KoHrpecy — 3miiicHioe — Horo
Cekperapiar Ha 4yoii 3 ['eHepambHuM cekperapeM KoHrpecy, sikuili oOMpaeTbes
TepMiHOM Ha 5 pokiB. ¥ Oepe3ni 2015 poky ['enepansuum cexpetapem Konrpecy
OyJno nepeoOpano Ha apyruii TepMid Auapeaca Kidepa (ABctpis).

¥ Konrpeci Takox AiF0Th YOTUPU MOJMITHYHI rpynu: Tpyna coriamicTiB (SOC),
rpyna «EBporelicbka HapoiHa napTist / XpucTUsSHCHKI Aemokpatr» (EPP/CD), rpyna
He3alexKHUX Ta JibepanbHux gemokpatiBe  (ILDG), rpynma €Bponencbkux
KoHcepBartopiB Ta pepopmatopiB (ECRG).

YiTKl OpieHTHpPU B OOJACTI 3aKOHOAABCTBA 1 MOJITHKM Yy raiy3l MICHEBOI Ta
pErioHaNIbHOT AEMOKpATii, Ha IKuX 0a3yeThes MisbHICTh KoHrpecy:

B €Bponeiicpkiit xapTii miciieBoro camoBpsiayBanHs (1985) migkpecmroeTnes,
[0 CHPaBKHE MICIEBE CAMOBPSIYBAaHHS BIJIIPAa€ BUPIIMIAIbHY POJb B 3I1MCHEHHI
nemMokpatii. XapTis € MOIe/UTI0 IJisi 3aKOHOJaBYuX pedopM B KpaiHaX HOBOI

JEeMOKpaTii, 1 OKpemi JAep>KaBU BKE 3ampoBaJWiiM ii MPUHUIUIKA JO CBOIX
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KOHCTUTYILIM. BoHa € mepimmm MDKHApOAHO — 3000B’S3yIOUUM 1HCTPYMEHTOM, SIKUM
rapaHTye MmpaBa OOIIMH Ta iX 0OpaHUX MPECTaBHUKIB

€Bporelicbkka paMKOBa KOHBEHIIISI PO TPAHCKOPJIOHHE CIIBPOOITHULITBO MiXK
TepuTopiaTbHUMK oOlMHaMu abo BiacTaMmu (1980) 1 Tpu 101aTKOBI MPOTOKOIU 0
HEl BHM3HAIOTh MPaBO MICIEBUX Ta pETiOHAJIBHUX BiIaJ Ha 3/A1MCHEHHS
TPAHCKOPJOHHOTO CHIBPOOITHUIITBA 3 IIMPOKOTO KOJIa TMUTaHb, 30KpeMa II0J0
HAJaHHS COIIAJIbHUX MOCITYT Ta 3aXUCTY HABKOJIMIIHBOTO CEPEOBHUIIIA.

€Bporelicbka KOHBEHIIISI PO y4acTh 1HO3EMHHUX T'POMAJSH B TPOMaJCHKOMY
KUTTI Ha MiciieBoMy piBHI (1992) nependadae mocTynoBe po3UIMPEHHS MPaB, SIKUMU
KOPUCTYIOTBCSL 1HO3EMHI1 TPOMAJSHHU, SIKI MOCTIMHO MpPOXKUBAIOTh B JIepXkKaBax -
yieHax Pagu €Bponu, BKIIOYHO 3 IPaBOM T'OJI0CYBATH I1]] 4ac BUOOPIB.

€Bporneiicbka XapTis perioHaIbHUX MOB a00 MOB MeHIHH (1992) cnipsimoBaHa
Ha 3aXHUCT pErioHaJbHUX MOB Ta MOB MEHIIWH, SIKI € YHIKQJIbHUM KOMIIOHEHTOM
KyJIbTYypHOI cmaaumHu €Bpomnu. XapTis mnepeadadae po3mupeHHs chepu
3aCTOCYBaHHA IIMX MOB B CyAaX, HaBUaJbHUX 3aKiajaX, B JIEPKaBHOMY,
KYJbTYPHOMY, €KOHOMIYHOMY Ta CYCIUIBHOMY >KHUTTi, a TaKOX B 3aco0ax MacoBOi
iH(DOopMmaIii.

€Bponeiicbka xapTis MicT (1992) Bu3Hauae mpaBa rpoMajisiH B €BPONEHCHKUX
MicTtax. BoHa € mpakTHYHUM MTOCIOHMKOM 3 MUTAHb MICHKOTO YIPABIIHHS 1 PETYIIIOE
Taki TMWTaHHA, SIK JKATIO, MIChKa apXiTeKTypa, TPAHCIOPT, €Hepro3ade3redeHHs,
CIIOPT 1 JO3BULISA, OXOPOHA JIOBKOJIMIIIHBOTO CEPEOBUIIA Ta 0OpPOTHOA 3 BYJIUYHOIO
3nmounHHICTIO. OHOBJIEHa Ta JomoBHeHa y TpaBHI 2008 poky €Bpomeiicbka XapTis
mict Il 3ampomnoHyBana HOBUM MiAXiA 10 YpPOAHICTUYHOIO >KUTTA, 3aKIMKAIOUU
€BpONEHCHKI KpaiHu po30yJOBYBATH CTaJli MICTa Ta MICTEUKa.

€BpONEHCHKUI KOACKC TMOBEMIHKK JUIsl TOJITUYHOI HYECHOCTI OOpaHuX
MPEJICTABHUKIB MICIICBOTO Ta perioHanbHOro piBHs (1999) OyB mpuiiHATHI 3 METOIO
KOHCOMIIamii BIJHOCHMH MDK TpOMaasHAMH Ta TMPEJCTABHUKAMHU MICIEBHX 1
pEerioHalbHUX BJaJ Ha OCHOBI BU3HAYEHHUX HA €BPONEHCHKOMY pIBHI €TUYHUX

MPUHIIUIIIB.
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VY €sponeticbkiii manamadTHii koHBeHii (2000) cdopmyaboBaHi BUMOTH 10
OpraHiB Jep>KaBHOI BIaJAM 3MAIMCHIOBAaTH HAa MICIIEBOMY, PETiOHAIBHOMY,
HAI[IOHATLHOMY Ta MDKHApOJHOMY pIBHAX 3aX0[u, SKi OyAyTh CHOpSAMOBaHI Ha
OXOpPOHY, pallloHaIbHE BUKOPUCTaHHS Ta 00MalITyBaHHs JaHadTiB €Bpornu.

B Xaprii npo y4actb MOJOJli B MYHIIMIIAJbHOMY Ta PETiOHAIBHOMY >KUTTI
(mepernsanyTiin)(2003) 3aKkpilieHO MPUHIIMIIM, 10 COPUSIIOTH 3aly4eHHIO MOJIOI J0
MpoIiecy BUPOOJCHHS pIlieHb, sIKI O€3MocepeqHbO 3advilaroTh IXHI IHTEpPECH, 1
320X04YIOTh MOJOJb 3aiMaTH aKTUBHY MO3UIIO B COLIAJIbHUX MEPETBOPEHHSX, IO
B110yBaIOTHCSI HA TXHIM BYJIMIN, B IXHbOMY KBapTall, B iIXHbOMY MICT1 YU PETIOHI.

Pedepeniiini pamku PE mist perionansHoi n1emokpartii (2009) € crpaBxHIM
KOJIEKCOM TIpaB Ta 000B’SA3KIB PEriOHAIbBHUX YTBOPEHB, CIPSIMOBAHUM Ha MPOMDKHI
JAHKU YIPABIIHHS, 10 3HAXOIATHCS MK IIEHTPAJbHUMHU Ta MICHEBUMH OpTraHaMH
Bnaau. Lleit MOKyMEeHT Ma€e CIyryBaTi OCHOBHUM JKEPENIOM MOCUIIaHHS, KOJIH KpaiHu
BUPIIIYIOTh YTBOPUTU a00 peGopMyBaTH perioHaIbHUN PIBEHb BJIAJIA, T4 MICTUTH
MOJIITUYHI TPHUHIUIMN, Ha SIKI MOXke crnupatucsi KoHrpec y BHKOHAHHI CTaTyTHHUX
3aBJaHb MOHITOPUHTY PETiOHAIBHOI IEMOKpATIi B fepkaBax-uieHax PE.

IMuranns mono Ykpainu B pamkax Konrpecy P€

OCKUJIbKM  OCHOBHOK  cTaryTHOi (QyHkuiero Konrpecy wmicieBux Ta
perionanbHux Biaa Paam €Bponm (mami - KoHrpec) € MOHITOpUHT BHKOHAHHS
nepxxaBamu-uieHamMu PE  €Bporelicbkoi XapTii MICIIEBOTO CaMOBpSIyBaHHS Ta
3MICHEHHS] CIIOCTEPEXKEHHS 3a MICLEBUMHM BUOOpaMH B KpaiHax, Il JBa HANpPsMHU €
OCHOBHHMMH Y CIIBPOOITHHIN 3 YKpaiHOIO Ta OOYMOBIIOIOTH 3MICT Ta TOHAJIBHICTb
pO3TIsAY yKpaiHCHKOTO MUTaHHS B paMkax KoHrpecy Ta ioro po6ounx oprasis.

[Ile 3 mouaTky mepmUX MUKJIIB MOHITOPUHTY CTaHy MICIIEBOI 1 PErioHaIbHOI
nemokpatii B Ykpaini y 1999 poui Konrpec 3aknukaB ypsin YkpaiHu 311HCHUTH
pedopmMy MicrieBoro caMoBpsiiyBaHHs. [Ipo HEOOX1HICTh YXBaJICHHS 3aKOHOaBCTBA
III0JI0 MICIIEBOTO CaMOBPSAYBaHHS, sSIKe O BIIMOBIIATIO MPUHIUNAM EBpPONEHCHKOT

XapTii MICIIEBOIO0 CaMOBpsIyBaHHs, Huwiocs e y 1999 pomi y pesomorii [TA PE
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1179(1999) mono crany BUKOHaHHsSI Y KpaiHOIO 3000B’s13aHb SIK JIepKaBU-4ieHa Paau
€Bponu.

Y 2012-2013 poxax BiAOyBCS OCTaHHIM MK MOHITOPUHTY CTaHy MICIEBO] 1
perioHanbHO1 nemMokpatii B Ykpaini. I1ig gac 25-1 cecii Konrpecy, sxa nmpoxoauna y
CrpacOyp3i B nepioa 3 28 mo 31 xoBtHsa 2013 poky, Oyno yxBajgeHO BIIMOBIAHY
JlomnoBine pazoMm 13 Pexomennamiero Konrpecy. B nmokymeHTax MICTUTBCS aHai3
CTaHy MICIIEBOI Ta perioHajdbHOI JeMOKpaTii B YKpaiHi, 30KpeMa BHU3HAYEHO
npoOJieMHI MWUTaHHSA Ta HAJaHO MPOMO3ULIi MmoA0 iX BupimeHHA. OgHUM 13
KJIFOUOBUX CHUTHAJIIB JIOMOBI/I — € HEOOXIIHICTh SIKHANIIBUAIIO! peaiizailii pedhopmu
MICIIEBOTO CaMOBPSAyBaHHS B YKpaiHi.

[Mutanua pedopMu MICIIEBOTO CaMOBPSIIyBaHHS Ha OCHOBI JICIIEHTpasizailii
BIIaJM B YKpaiHi 3aJIMIIAETHCS OJJHUM 13 HAHOUIBII aKTyaJIbHUX JIJIs HAIIOi JepKaBU
ta 1u1st Konrpecy, oco0nuBo y cBiTi BiiicbkoBoi arpecii PO na Cxoai Ykpainu.

Buecenns 3miH y po3nin Konctutyiii Ykpainu npo MiciieBe caMmoBpsiTyBaHHS
(13 ypaxyBaHHSIM BCIX ICHYIOUMX HampaitoBaHb KoHrpecy MICHEBHX 1 perioHaIbHUX
Bnan Pamu €Bponmu Ta Benemianchkoi KoMicli) € BaXJIMBOIO YaCTUHOIO
Koncturymiiinoi pegopmu B YkpaiHi.

[Iutanusa peanizaiii peopmMu MIiCLIEBOrO CaMOBPSIYyBaHHS, sika MPU3BEIE 10
JeleHTpaizalii Biaaam, 0yJ0 OJHUM 13 OCHOBHHX IIij] Yac TEPMIHOBUX Je0aTiB 11010
cutyaiii B YKpaiHi, aki BimOynuchk 25 Oepesnst 2014 poky B pamkax 26-i cecii
Konrpecy.

VYV uepBHi 2014 poKy po3MOYaIOCh IOCT-MOHITOPHUHTOBE CITIBPOOITHHUIITBO
Konrpecy 3 VYkpaiHoto, sike 3aBepmiuiioch y TpaBHl 2015 poky mnpeacTaBieHHSM
JIopoXHBOI KapTH IS YKpaiHH, CIPSIMOBAHOI Ha IMIUIEMEHTAIIF0 PEKOMEH 1AM
KoHrpecy 11010 MiCIIeBOTO Ta peTiOHATBHOTO BPSITyBaHHSI.

3 noyaTKy BiMCbKOBO1 OKynaiii reputopii ABToHOMHOI PecnyOniku Kpum ta ii
npotunpaBHoi aHekcii Pocidicbkoro ®Depepanicro  Konrpec 3aiiHSB 4iTKy Ta
MOCTIIIOBHY TMO3HUIIII0 HAa MIATPUMKY TEPUTOPIATBHOI IUTiCHOCTI YKpainu («PimeHHs

Pagu €Bporny Ha MATPUMKY TEPUTOPIAIbHOT HIUTICHOCTI Ta HE3aJICKHOCTI YKpaiHm»).
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Cnil TakoXX BIJ3HAUYUTH KOHCTPYKTUBHY poOoTy 3 KoHrpecom y cdepi
3MIACHEHHS! CIIOCTEPEKEHHS 3a MiCIeBUMH BuOOpamu B Ykpaini. Ha 3ampormenus
Ypsanay Ykpainu neneranis KoHrpecy 3miiiCHHIIa CIIOCTEPEKEHHS 3a MPOBEICHHIM
JOCTPOKOBUX MiclieBUX BHOOpIB B Ykpaini 25 tpaBus 2014 poky. [lnanyerbcs

3MIIACHEHHS CIIOCTEPEKEHHS 3a MiCIleBUMH BHOOpamu 25 xoBTHA 2015 poky.

LESSON 7. NATO — UKRAINE COMMISSION. EUROPEAN COMMISSION
FOR DEMOCRACY THROUGH LAW.

EXERCISE Nel. Read the text and translate it into Ukrainian.

14 December 2017 — meeting of the NATO — Ukraine Commission at the
ambassadorial level with the participation of Secretary of National Security and
Defense Council of Ukraine Olexandr Turchinov. During the event, the issue of
counteracting to Russian aggression in eastern Ukraine and the hybrid threats that
now face to our country were discussed. According to the words of the Secretary of
the National Security and Defense Council of Ukraine, comparing to 2014, today in
Ukraine is a qualitatively new army that can defend the country. Furthermore, the
issue of reforming the security and defense sector of Ukraine and adoption of NATO
standards were discussed.

20 November 2017 — meeting of the NATO — Ukraine Commission at the
level of Partnerships and Cooperative Security Committee. During the meeting, the
representatives of our country and the Alliance discussed the rate of implementation
of the tasks of the NATO-Ukraine Platform to study the experience of combating the
hybrid war in Ukraine, problem issues and ways of their solution; outlined directions
for cooperation in the future. The Ukrainian side familiarized the participants with the
results of ensuring the Platform's activity in Ukraine, in particular, the organization of
interagency coordination, preparation of practical projects within the framework of
the Platform, including the publication of a scientific journalistic work "The White
Book of Antiterrorist Operation in the East of Ukraine (2014 - 2016 years)".
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10 July 2017 — meeting of the NATO — Ukraine Commission at the highest
level with the participation of President of Ukraine Petro Poroshenko. The Head of
the Ukrainian Country stressed that Ukraine is confidently moving along the path of
our closest neighbors who had joined NATO during the last 20 years. The President
stressed that Ukraine is ready to implement an ambitious program for reforming of
the defense and security sector. In his turn, NATO Secretary General Jens
Stoltenberg called a stable, independent, sovereign, democratic Ukraine, as a key to
Euro-Atlantic security. He said that since 2014, NATO has substantially increased its
support for Ukraine.

31 March 2017 — meeting of the NATO — Ukraine Commission at the level of
Foreign Ministers. During the meeting, the security situation in Ukraine was
discussed. Ukrainian side underlined those Russia failures to comply with its
obligations under the Minsk Agreements. Equally, it was stressed on the need to
continue the political and economic pressure on the Russian side. In addition, the
Foreign Ministers of the Ukraine-NATO Commission discussed in detail the political
and practical cooperation of our country with the Alliance. The first positive results
of the implementation of the NATO Comprehensive Package for Ukraine, adopted at
the Alliance's Warsaw Summit in July 2016, were announced.

17 March 2017 - meeting of the NATO — Ukraine Commission at the level of
Deputy Permanent Representatives with the participation of the deputy of Secretary
of National Security and Defense Council of Ukraine Oleksandr Lytvynenko.

During the meeting, an exchange of views on the current security situation in
the Black Sea region was held. In particular, Russia's ongoing military escalation in
the region and its use for this territory of the occupied Autonomous Republic of
Crimea as a place of arms/springboard was discussed.

July 9, 2016 — meeting of the NATO — Ukraine Commission at the level of
Heads of State and Government with the participation of President of Ukraine Petro
Poroshenko. During the meeting, the following issues were discussed: security

situation in Ukraine; results achieved thus far in the reform process, particularly in
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the defence sector, conducted with NATO support at the backdrop of hybrid warfare
with Russia; further deepening of relations and cooperation between Ukraine and
NATO in the new security environment; enhancing NATO assistance in reforming
Ukraine’s defence sector for mid-term perspective.

At the meeting, the Comprehensive Assistance Package for Ukraine was
endorsed, which is aimed to support reforms in the national defence and security
sector, as well as the Joint Statement of the NATO-Ukraine Commission at the level
of Heads of State and Government, in which Allies demonstrated their support for
Ukraine, condemned Russian aggression in the East of Ukraine, committed to
deepening the Distinctive Partnership with Ukraine and confirmed their support for
Ukraine’s for Euro Atlantic integration aspirations.

June 15, 2016 — meeting of the NATO — Ukraine Commission at the level of
Defence Ministers with the participation of Minister of Defence of Ukraine Stepan
Poltorak. During the NUC meeting, NATO side was informed about the security
situation in eastern Ukraine, as well as the steps taken by the Ukrainian government
to stabilize it. It was emphasized that hybrid war unleashed by Russia against Ukraine
threatens not only our country but also it is challenge to security in the whole Euro-
Atlantic area. Special attention during the NUC meeting was paid to the progress in
implementation of the Ukraine defence reform and recently approved by the
President of Ukraine Petro Poroshenko a Strategic Defence Bulletin.

May 26, 2016 — meeting of the NATO-Ukraine Commission at the level of
Deputy Permanent Representatives with participation of the representatives of the
Ministry of Foreign Affairs of Ukraine, Ministry of Defence of Ukraine and the
Security Service of Ukraine. The participants exchanged views on the political,
social, economic and military aspects of the security situation in the Black Sea
region.

May 19, 2016 — meeting of the NATO-Ukraine Commission at the level of
Chiefs of Staff with participation of Chief of General Staff of Ukraine Viktor

Muzhenko. The main attention was paid to security situation in eastern Ukraine, the
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provisions of the future State Target Programme for the Armed Forces of Ukraine
Development until 2022, directions of further cooperation between Ukraine and
NATO on military sphere.

April 19, 2016 — meeting of the NATO-Ukraine Commission with the
participation of Deputy Foreign Minister of Ukraine - Chief of Staff Vadym
Prystaiko. Preparation for NATO-Ukraine summit in Warsaw and the security
situation in eastern Ukraine, including in the context of the implementation of the
Minsk agreements were discussed during the meeting.

March 08, 2016 — meeting of the NATO — Ukraine Commission at the level of
Defence Ministers with the participation of Minister of Defence of Ukraine Stepan
Poltorak who briefed the representatives of the Allied countries on defence reform
and the draft Strategic Defence Bulletin of Ukraine.

December 17, 2015 — meeting of NATO-Ukraine Commission at the level of
Deputy Permanent Representatives devoted to the problems of energy security of
Ukraine. The meeting was attended by the chairman of “Naftogaz Ukraine” A. V.
Kobolyev.

December 14, 2015 — meeting of NATO-Ukraine Commission at the level of
the Partnerships and Cooperative Security Committee, dedicated to evaluation of
Ukraine's implementation of NATO-Ukraine Annual National Programme (ANP) in
2015 and the draft ANP for 2016.

December 2, 2015 — meeting of NATO-Ukraine Commission at the level of
Foreign Ministers with the participation of Foreign Minister of Ukraine P. A.
Klimkin. The sides reaffirmed their commitments to deepening partnerships in the
complex security situation in the east of Ukraine, discussed the format and specific
areas of further cooperation between NATO and Ukraine, in particular in the
framework of the preparation for the Warsaw summit. Ukrainian side presented to
Member States vision of their cooperation with the Alliance in the future.

November 18, 2015 - meeting of NATO-Ukraine Commission at

Ambassadorial level with the participation of the Head of the Security Service of
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Ukraine Vasyl Hrytsak. NATO side was acquainted with elements of hybrid warfare
and sabotage that Russia continues against Ukraine. The parties exchanged views on
the development of NATO-Ukraine cooperation, including in the context of the NUC
meeting of foreign ministers in December and future meetings of the NATO-Ukraine
Commission at the highest level within the framework of the NATO Summit in
Warsaw in July 2016.

November 16, 2015 — meeting of NATO-Ukraine Commission at the level of
the Partnerships and Cooperative Security Committee held to prepare for the meeting
of the NUC at ambassadorial level on November 181.2015 p.

October 28, 2015 — meeting of NATO-Ukraine Commission at the level of
Deputy Permanent Representatives on the state and prospects for implementation in
Ukraine of NATO Building Integrity Initiative, transparency and reduction of
corruption risks in the defence and security institutions. Director of the National Anti-
Corruption Bureau of Ukraine (NAB) Artem Sytnik and First Deputy Secretary of the
National Security and Defence Council of Ukraine M. Koval took part in the meeting.
Allies welcomed Ukraine's first steps to prevent and fight corruption in the national
defence and security sector. They confirmed their intention to continue the assistance
to our country in that direction, including strengthening the capacity of NAB.

September 29, 2015 — meeting of Ukraine — NATO Commission at the level
of the Partnerships and Cooperative Security Committee with the participation
of Political Director of the MFA of Ukraine O. Makeiev, during which Allies was
informed about the situation in Ukraine on the background of the ongoing Russian
aggression in the east of our States, in particular on progress in implementation of
internal reforms and the Minsk agreements.

September 18, 2015 — meeting of the Ukraine — NATO at the level of the
Partnerships and Cooperative Security Committee dedicated to the issues of
cooperation between NATO and Ukraine in science and education, particularly in the

framework of Alliance's programme "Science for Peace and Security” Ukrainian
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delegation was headed by Deputy Minister of Education and Science of Ukraine
M. Striha.

June 25, 2015 — Meeting of the NATO — Ukraine Commission at the level of
Defence Ministers with the participation of Minister of Defence of Ukraine S.
Poltorak. The participants discussed the priority issues in reforming the defence and
security sector of Ukraine, the security situation in the east of Ukraine, including the
prospects for a comprehensive implementation of Minsk agreements, the status of
implementation of NATO assistance to Ukraine, including the respective trust funds
and other programs to support Ukraine.

June 12, 2015 — Meeting of the NATO — Ukraine Commission at the level of
the Partnerships and Cooperative Security Committee with the participation of the
Director of the EU Department of the Ministry of Foreign Affairs of Ukraine
V. Chentsov. The meeting was devoted to the issues in relations development
between Ukraine and the EU, especially in the implementation of the Association
Agreement. The Allies have shown full support for Ukraine’s European aspirations
and appreciated the steps taken by the Ukrainian government to achieve the goals set
by the Association Agreement with the EU.

May 13, 2015 — Meeting of the NATO — Ukraine Commission at the level of
foreign ministers (Antalya, Turkey) with the participation of Foreign Minister of
Ukraine P. Klimkin. The participants discussed the situation in Ukraine, prospects of
settlement of the crisis that was provoked by Russia, and plans for further
development of cooperation between Ukraine and NATO.

Following the meeting, joint declaration, which reflected the consolidated
position of foreign ministers — members of the NATO-Ukraine Commission - on the
security situation in Ukraine and ways of its settlement, as well as future cooperation
with our country, was adopted.

May 6, 2015 — Meeting of the NATO — Ukraine Commission at Ambassadorial
level in order to prepare for NUC meeting at the level of foreign ministers (Antalya,

Turkey on May 13, 2015). The meeting was attended by the Director of the
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International Security Department of Ministry of Foreign Affairs of Ukraine
S. Shutenko and the Director of the Central unit of the Security Service of Ukraine
V. Naida. During the meeting, the participants in detail reviewed the state of the
security situation in Ukraine against the background of Russian military aggression
and exchanged the views on expectations on this regard from the ministerial meeting
of the NATO-Ukraine Commission in Antalya. The Annual National Program of
cooperation between Ukraine and NATO for 2015 was also presented during the
meeting.

April 24, 2015 — Meeting of the NATO — Ukraine Commission at the level of
the Partnerships and Cooperative Security Committee with the participation of the
President of SE “Energoatom” Y. Nedashkovsky. During the meeting, the
participants discussed “Energoatom’s” efforts to enhance security and de-monopolise
Ukrainian nuclear power sector, reduce its dependence on Russia, especially in
conditions of aggressive and unpredictable Kremlin’s policy towards Ukraine.

April 24, 2015 — Meeting of the NATO — Ukraine Commission at the level of
the Partnerships and Cooperative Security Committee with the participation of the
President of Ukraine Commissioner (on peaceful settlement of the situation in
Donetsk and Luhansk regions) I. Gerashchenko. During the meeting, the participants
discussed a wide range of issues concerning the state of humanitarian assistance to
Ukrainian territories, victims from Russian aggression and Russian-backed separatists
in the Eastern Ukraine.

April 10, 2015 — Meeting of the NATO — Ukraine Commission at the level of
Deputy Permanent Representatives on topical issues of energy security of Ukraine.
The meeting was attended by the chairman of “Naftogaz Ukraine” A. V. Kobolyev.
During the discussion, the participants discussed the progress of negotiations with
Russia on gas supplies to Ukraine and the EU, the possibility of further
diversification of gas supply sources and the situation and prospects of reforms

according to EU natural gas market standards in Ukraine. The participants stressed
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that the only key to energy security is to respect integrity and transparency in gas
relations and their de-politicization by all actors, especially by Russia.

March 27, 2015 — Meeting of the NATO — Ukraine Commission at the level of
the Partnerships and Cooperative Security Committee with the participation of the
Ukrainian Parliament Commissioner for Human Rights V. Lutkovska. Ukrainian
Ombudsman informed the Allies about the measures taken in Ukraine to protect
human rights, especially the rights of ethnic minorities, internally displaced persons
and other vulnerable groups. Particular attention was paid to the problems of fragrant
human rights violations by occupying authorities in Crimea, as well as by pro-
Russian armed forces in Donetsk and Luhansk regions.

March 17, 2015 — Special meeting of the NATO — Ukraine Commission at
Ambassadorial level with the participation of the President of Ukraine Commissioner
(on Crimean Tatar issues) M. Dzhemilev. NATO states’ representatives emphasized
that Russia’s annexation of the Crimean Autonomous Republic will never be
recognized by the civilized world and assured of their support for the sovereignty,
independence and territorial integrity of Ukraine within its internationally recognized
borders.

March 2, 2015 — Meeting of the NATO — Ukraine Commission at the level of
the Partnerships and Cooperative Security Committee dedicated to the discussion of
the Annual National Program of cooperation between Ukraine and NATO, endorsed
by the Cabinet of Ministers of Ukraine on 18 February. Allies emphasized the key
role of this program as a tool for attracting financial, advisory and practical assistance
from NATO and the allies to support the reforms effort by Ukrainian government.

January 26, 2015 — Emergency meeting of the NATO — Ukraine Commission
at the request of Ukraine in accordance with Article 15 of the Charter on Distinctive
Partnership between NATO and Ukraine due to the escalation of the situation in the
eastern Ukraine and shelling of Mariupol. The meeting was attended by the Deputy
Secretary of the NSDC of Ukraine M.Koval. The participants of the meeting strongly

condemned the actions of pro-Russian terrorists “DNR” and “LNR”, foremost their
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attacks on civilians, and Kremlin’s aggressive policy. Allies firmly urged Russia to

stop funding the terrorists, and stop providing them with heavy arms and human

resources, called on Moscow to return to the negotiating table.

Following the meeting, NATO Secretary General J. Stoltenberg delivered a
statement in which he stressed the crucial importance of Ukraine to Euro-Atlantic
security and confirmed permanence of NATO’s position to further support the
sovereignty, independence and territorial integrity of Ukraine.

December 16, 2014 - Meeting of the NATO — Ukraine Commission at the
level of the Partnerships and Cooperative Security Committee, dedicated to the
evaluation report on the implementation of the criteria outlined in the ‘Annual
National Program of cooperation between Ukraine and NATO’ by Ukraine in 2014.

December 2, 2014 — Meeting of the NATO-Ukraine Commission at the level
of Foreign Ministers with the participation of Foreign Minister of Ukraine P. Klimkin
(via videoconference). During the meeting, the participants discussed different topics,
including the current security situation across the Euro-Atlantic space, particularly in
Ukraine; internal political development in Ukraine; the question of deepening
cooperation between Ukraine and NATO, in particular in the field of security and
defence sector reform of our country in accordance with NATO standards; immediate
areas of further support from NATO to Ukraine in countering unprecedented
aggression and hybrid war from Russian Federation.

Following the meeting NATO — Ukraine Commission statement was adopted.

November 18, 2014 — Meeting of the NATO - Ukraine Commission at
Ambassadorial level, with the participation of the Deputy Minister of Foreign Affairs
of Ukraine (European integration issues) O. Zerkal. During the meeting, the
participants discussed the results of the early parliamentary elections in Ukraine on
26 October 2014 and the pseudo-elections in the so-called “DNR” and “LNR” on 2
November 2014,

November 17, 2014 — Meeting of the NATO — Ukraine Commission at the

level of the Partnerships and Cooperative Security Committee with the participation
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of the Deputy Secretary of the National Security and Defence Council of Ukraine
O. Lytvynenko and Ambassador-at-Large D. Kuleba. During the meeting, the
peculiarities of Russian “hybrid war” against Ukraine, including in the information
space, were discussed.

November 17, 2014 — Meeting of the NATO-Ukraine Commission at the level
of Deputy Permanent Representatives on topical issues of energy security of Ukraine.
The meeting was attended by the chairman of “Naftogaz Ukraine” A. V. Kobolyev,
deputy Minister of Energy and Coal Mining I. M. Didenko and the Deputy Minister
of Foreign Affairs of Ukraine (European integration issues) O. Zerkal.

October 22, 2014 — Meeting of the NATO — Ukraine Commission at the level
of the Partnerships and Cooperative Security Committee with the participation of the
Ukrainian Parliament Commissioner for Human Rights V. Lutkovska. The meeting
was devoted to the issue of national minorities in Ukraine and respect of their rights
and freedoms.

September 4, 2014 — Meeting of the NATO — Ukraine Commission at the
level of Heads of State and Government with the participation of the President of
Ukraine P. Poroshenko (within the NATO Summit in Wales). The meeting was a
crucial event at the highest level against the background of Russian military
intervention in Ukraine. During the meeting, the participants assessed Ukraine’s role
in maintaining Euro-Atlantic security, determined the modalities of further
cooperation between Ukraine and NATO and demonstrated active political and
practical support for Ukraine from NATO and its member states in overcoming the
current security crisis, the development of national defence and security sector and
modernization of Ukrainian Armed Forces up to NATO standards.

Following the event, the Joint Statement of the NATO — Ukraine Commission
was adopted, in which the most important political elements of the decisions taken at
the summit were reflected: confirmation of Russian military intervention in Ukraine
and direct involvement of the regular units of Russian Armed Forces in military

operations on the territory of Ukraine; official recognition that Russia’s actions are

55



Hamionansauit YHiBepcuTeT biopecypciB i MpUPOIOKOPUCTYBaHHS Y KpaiHu

'yMaHiTapHO-TIeAaroriusmii axymsret, 2020
deliberate and have serious consequences for the stability and security of the entire
Euro-Atlantic space; recognition of the fact that Russia supports the militants in
Eastern Ukraine; unanimous support for the sovereignty and territorial integrity of
Ukraine within its internationally recognized borders and categorical rejection and
condemnation of Russian annexation of Crimea; call for Russia to stop supporting the
militants, withdraw its troops, cease its military activity along and through the
Ukrainian border and begin a meaningful dialogue with Ukrainian authorities.

August 29, 2014 — Emergency meeting of the NATO — Ukraine Commission
at the request of Ukraine in accordance with Article 15 of the Charter on Distinctive
Partnership between NATO and Ukraine of 1997. The meeting was held due to
serious military escalation by Russia against Ukraine. During the meeting, NATO
member-states unanimously agreed that Russian illegal actions are an act of
aggression against Ukraine and have expressed their strong protest. It was
emphasized, that during the NATO summit in Wales, concrete decisions on
strengthening and increasing political and practical support from NATO to Ukraine
will be announced.

Following the meeting, NATO Secretary General A. Rasmussen delivered a
statement in which he confirmed the Alliance’s strong solidarity with Ukraine,
condemned Russia’s continued disregard for its international obligations, called
Russia to stop illegal military actions and support for armed separatists and take
Immediate steps for the de-escalation of the crisis.

June 25, 2014 — Meeting of the NATO — Ukraine Commission at the level of
foreign minister with the participation of Foreign Minister of Ukraine P. Klimkin.
The topics discussed during the meeting included the political and security situation
in Ukraine, Ukrainian government’s priorities in domestic and foreign policy and the
modalities of cooperation between Ukraine and NATO in the new security
environment.

June 5, 2014 — Meeting of the NATO — Ukraine Commission at the level of

the Political and Partnerships Committee to discuss the development of the security
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situation in Ukraine, Ukrainian government policy in regard to temporarily occupied
territory of Crimea. During the meeting, the Allies confirmed their full support for the
sovereignty and territorial integrity of Ukraine, stressed on non-recognition of
Crimean annexation and confirmed the readiness to continue to provide Ukraine with
assistance to overcome this security challenge.

June 3, 2014 — Meeting of the NATO — Ukraine Commission at the level of
defence ministers with the participation of Acting Minister of Defence of Ukraine
M.Koval. The results of the meeting gave impetus to further development of practical
cooperation in defence sector, launch of new projects and initiatives (establishment of
trust funds, additional contribution towards existing projects).

May 21, 2014 - Meeting of the NATO - Ukraine Commission at
Ambassadorial level, during which the Allies confirmed their strong support for the
actions taken by Ukrainian government in the current difficult conditions, discussed
the current political and security situation in Ukraine against the background of
Russian aggression and outlined the possible directions of further political and
practical support from NATO to Ukraine.

May 20, 2014 — Meeting of the NATO — Ukraine Commission at the level of
the Political and Partnerships Committee to discuss the political and legal aspects of
Russian Black Sea Fleet stationing in Ukraine.

May 13, 2014 — Meeting of the NATO — Ukraine Commission at the level of
Deputy Permanent Representatives on topical issues of energy security of Ukraine.
The meeting was attended by the chairman of “Naftogaz Ukraine” A. V. Kobolyev
and deputy Minister of Energy and Coal Mining I. M. Didenko who informed the
Allies about the most important issues that today’s energy sector of Ukraine, against
the background of the ongoing Russian aggression, is facing.

April 1, 2014 — Meeting of the NATO — Ukraine Commission at the level of
foreign ministers with the participation of Acting Foreign Minister of Ukraine
A. Deschytsya, during which a comprehensive discussion was conducted. The topics

discussed included the political and security situation in Ukraine against the

57



Hamionansauit YHiBepcuTeT biopecypciB i MpUPOIOKOPUCTYBaHHS Y KpaiHu

'yMaHiTapHO-TIeAaroriusmii axymsret, 2020
background of Russian aggression, ways of intensifying cooperation between
Ukraine and NATO to support the sovereignty and territorial integrity of our country
and restoration of its defence capabilities.
Following the meeting, NATO — Ukraine Commission statement and the list of
specific measures under the Charter on a Distinctive Partnership to support Ukraine

were adopted.

EXERCISE Ne2. Discussion.

For the student: Divide the text into some sense-fragments, entitle each one in
guestion-form, and present your partner with a chance of answering them. The
questions are desirable to be offered in some variants.

For the teacher: Group or pair discussion.

EXERCISE Ne3. Translate the text into English.
€Bponeiicbka koMicis «3a 1eMOKpPATiIo Yepe3 MpaBo»
€Bponeiicbka Komicia «3a aemMokpartiio 4yepe3 mnpaso» (BeHewiancbka
KOMicisl), Ky 3a MICIIeM pO3TalllyBaHHS HAa3WBAaIOTh BeEHEIlaHChKOI KOMICIEO, €
HE3JIC)KHUM KOHCYJIbTATUBHUM OpraHoM Panu €Bponu 3 nutaHb KOHCTUTYLIMHOTO
mpasa.

Pimenns mpo ctBopenHs Kowmicii Oyno cxBaniene mijg yac €Bporeicbkoro(1)
KOH(epeHLli MIHICTPIB 3aKOpAOHHUX crnpaB (M. Benewis, ciuenb 1990 poky).
HismeHicTe  Kowmicii  perymioerbes 11 CtaTyToM, 3aTBepkeHUM Pesomroriero
Kowmitery MinictpiB Pagu €Bponu (90) 6 momno YacTkoBoi yroau npo €Bponeincbky
KOMiciro «3a gemMokparito yepes npaBoy Big 10 tpaBas 1990 poxky.

I. YnencrBo y YacTkogiii yroai

Bin mouaTtky 3acHyBaHHs BeHeliaHChbKOT KOMicii 1 WiI€HaMH MOTJIM CTaTH
muiie aepxaBu-uieHn Panu €sponu. [lporte, y motomy 2002 poky yroga Oyna
BIIKpUTA [UJIi TPUEIHAHHS JIepXKaB-HEWICHIB IIi€] MDKHApOJHOI OpraHizailii,

BKJIIOUAIOYM JIEPXKABH, SIKI reorpadidyHO pO3TalllOBaHI 3a MEXKaMH €BPOIEHCHLKOrO
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KOHTUHEHTY. Lle nmpu3Beno A0 3HaYHOTO 3POCTAaHHS KUIBKOCTI YYaCHMKIB: y MEpioj 3
2002 mo 2012 pik n0 YacTkoBo1 yroau npueaHanoch 18 kpail.

Ha croromuimHiii neHs croponamu YactkoBoi yrogau € 60 gepxaB CBITY Ta
KBa3iJIep>KaBHUX YTBOpPEHb, y TOMY uucii Bci 47 kpain-wieHniB Panu €Bpomu.
30kpeMa, YyJaCHHUKaMH I[bOTO JIOTOBIPHO-TIPABOBOTO 1HCTPYMEHTA € TaKi KpaiHH, SIK:
ABcTpis, Azepbaiimkan, Anbanis, Amkup, Augoppa, bensris, bonrapis, bocHis 1
['epueroBuna, bpasumis, Bemuka bpuranisa, Bipmenia, ['peuis, ['pysisa, anis,
Ecronis, I3pains, Ipmanais, [cnannis, Icnanis, Itamis, Kasaxcran, Kinp, Kupruscran,
Pecnybonika Kopes, JlarBig, Jluta, JlixTenmrein, JlrokcemMOypr, «KOMHIITHS
rorocnaBcbka PecnybOnika Makenonisi», Manbta, Mapokko, Mekcuka, Momngoga,
Momnako, Hinepnanmu, Himeuuuna, Hopgeris, Ilepy, Ilonwma, Ilopryramis, PO,
Pymynisi, Can-Mapuno, Cep06is, CnoBauumna, CinoBenis, Tynic, TypeuunHa,
VYropmuna, Ykpaina, @ianaanais, Opaniis, Xopsaris, Yecbka PecmyOmika, Yuni,
Yopuoropis, Hseitapis, [1semnis, CILIA. YV Bepecni 2014 poky no YacTkoBoi yroau
npuegHanocsk Kocoso.

PecnyOnika bimopych € acoriioBaHuM 4JIEHOM, a CTaTyC CIocTepiradya MaroTh
Takl Kpainm, sk: ApreHtwHa, Bartukan, Kanama, VYpyrsaii, Snonis. IliBmenno-
Ad¢pukanceka PecnyOmika Ta IlamectTuHa MawoTh CTaryc NOapTHEPIB IO
CHIBpOOITHHUIITBY, SKUW 32 CBOEIO MPABOBOIO MPHUPOJOI0 € AHAJIOTIYHUM CTaTyCy
croctepiraya.

VY mnenapHux ceciix BeHeniaHcbkoi KoOMicii, SIK MpaBujio, OEpyTh y4acTb
npeactaBHuku €Bporneiicbkoi Komicii Ta OBCE.

II. Mera Ta OCHOBHI HAaNPsIMH AisJIbHOCTI BeHewiancbKol KOMicil

HisinbHicTh BeHeniancbkol KOMicii 0a3y€ThCs HA TPHOX OCHOBOMOJIOKHUX
NPUHLIMUIAX €BPONEHCHKOI MPAaBOBOI TPaauUii: JeMOKpaTisi, MIpaBa JIJIWHA Ta
BEPXOBEHCTBO MpaBa Ta, BianosigHo a0 cr. 1 Craryry Komicii, cnpsimoBana Ha:

e BHUBYCHHS TIPAaBOBUX CHCTEM JEP’KaB-uJ€HIB, 30KpeMa, 3 METOI iX
30IMKCHHS;

o+ 3a0e3neyeHHs] BEpXOBEHCTBA MpaBa Ta JEMOKpATIi;
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o po3rysi mpoOJieM, IO BHHHUKAIOTh Y JISJIBHOCTI  JIEMOKPAaTUYHUX
THCTUTYI1}, 3MIITHEHHS Ta PO3BUTOK TaKUX 1HCTUTYIIIH.

o xomnereHuii Komicii HajexkaTh:

o PO3IJISAJ] MUTAaHb KOHCTUTYIIHHOI CUTYallli B OKPEMHUX JCpPiKABAX;

e PO3MNISI THUTaHb KOHCTHTYIIMHOTO TIpaBa 3arajlbHOTO XapakTepy 13
3aCTOCYBaHHSAM MOPIBHSJIBLHOTO MIAXOMAY;

¢ CTBOPEHHS IIEHTPIB JOKYMEHTAIlli KOHCTUTYI[IHHOTO MpaBa.

o OcuHoBHuMHE chepamu pisibHOCTI KoMicii e:

o KOHCTHUTYI[IHA JJOTIOMOTQ;

o BUOOpHU, pehepeHayMHU, MOTITUYHI MAPTI,

e CIIBPOOITHUIITBO 3 KOHCTUTYIIIHHUMU CyIaMH 1 OMOYJICMaHAMU;

¢ MIDKHApOJHI a00 MOPIBHSUIBbHI TOCHII>)KEHHS, JOTIOB1/l1, CEMIHAPH.

Kowmicis Mae mOBHOBa)KE€HHSI IPOBOJIUTH JIOCIIKEHHS 3 BJIACHOI 1HII[IaTHBH Ta,
y pa3i HeoOX1AHOCTI, po3po0JIsie MPOEKTU 3aKOHIB, PEKOMEHAAIlIN Ta MIXHAPOIHUX
noroBopiB. Bcei mpono3unii Kowmicii MOXyTh OyTM BHHECEHI Ha OOTOBOPEHHS Ta
YXBaJIIOBAaTUCh CTaTyTHUMHU opranamu Panm €sponu (ct. 2 Craryty Kowmicii). 1o
CTOCYEThCS MHUTAHb KOHCTUTYIIIMHOI CHUTyallli B OKpeMHX JepxkaBax, To Kowmicis
HaJla€ EKCIEePTHY IOMOMOTY OpraHaM BJIaJM IUX Jep>KaB MPU PO3pOOIl AaKTIB
3aKOHOJIABCTBA Y KOHCTUTYIIHHIN cdepl y pas3i HAIXOHKEHHS BIIMOBITHOTO 3aIUTY.

Kpim Toro, Kowmiciss Hamae BucHOBkM Ha 3anuT [lapramentchkoi AcamOiei
Pagu €ponu, I'enepanpHoro cexperapss Paaum €Bponu abo Oyab-akoi JepkaBu-
YJIeHA 111€1 M>KHAPOIHOI OpraHizarii.

Opranu Paaum €Bponu, okpemi jAepkaBu-ujieHu PE Ta nepkaBU-CTOPOHU
YacTkoBOi yroaum MarwTh MpaBo 3Beptatucs A0 Kowmicii 3 METOw TpPOBEICHHS
IOPUIUYHOI E€KCIEePTU3M THX YM I1HIIMX 3aKOHOJABYMX AaKTIB KOHCTHUTYIIIHOTO,
[UBIILHOTO, MIXXHAPOJHOTO Ta 1HIIUX rajgy3ei mpaBa. 3a3Buyail 10 BeHeniaHcbkoi
KOMICii 3BEpTaIOThCS K JO0 HAMABTOPUTETHINIOI IOPUAMYHOI IHCTHUTYIlI B TIpoOIeci
rapMoHizailii HalllOHAJIBHOTO 3aKOHOAAaBCTBa 3 mpaBoM Paaum €Bpomnm, B xo0ii

MOHITOPUHTY BMKOHaHHSI 3000B’d3aHb HOBUMH JepxaBaMu-uieHamu PE€ y ramysi
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KOHCTHUTYIIMHOI, CyJOBO-TIPaBOBOi Ta IHIIMX pedop™m, MiA Yac BIOCKOHAJICHHS
3aKOHO/IaBUMX MEXaHI3MIB 1 CHCTEM MPaBO3aCTOCYBaHHSI.

Pimennss Kowmicii He € OpuAM4HO 3000B’S3YIOUYMMH, BOHH MAlOTh JIUIIE
KOHCYNbTaTUBHUN xapaktep. IIpore BucHoBku Komicii yacTto BpaxoBYHOThCA
opraHamMu Jep>KaBHOi BIaAW TPH TMIATOTOBIIl OCTATOYHUX TEKCTIiB AaKTIB
KOHCTUTYIIIHOTO 3aKkoHOaBcTBa. Oco0aMBy Bary BUCHOBKM KoMicii HaOyBaroTh il
Yac 3aroCTPeHHs] KOHCTUTYIIIHHOT CUTYyaIlli 1 BITHOCHH MK TUIKAMH BJIaJIU Y JIEAKHX
JepKaBax-uJICHaX.

III. Cxkaan Beneniancbkoi komicii

Kowmicis ckiiaiaeTbesi 3 HE3aNEKHUX EKCIEPTIB, SIKI 3aBISKH CBOEMY JOCBITY
poOOTH B JEMOKpPATUYHHUX IHCTUTYIIAX a0O BHECKY y PO3BUTOK IPaBHUYOI Ta
MOJIITUYHOT HAYK 3/100yJIM MIDXKHAPO/IHE BU3HAHHS. EKCriepTH, sIKi BXOJSATh 10 CKIady
Kowmicii, npu3HadaroThCcsl Aep:KaBaMU-CTOPOHAMH YacTKOBOI yroau Mo OJHOMY BiA
KOXKHOT KpaiHU CTPOKOM JI0 4 POKIB 1 MOKYTh OyTH IIpU3HAYEH1 TOBTOPHO.

bynb-sxa nepskaBa, 110 npu3HadymiIa yieHa abo acoilifioBanoro wieHa Kowmicii,
MOKe MpU3HAYUTH oro 3actynHuka (ctT. 3 Cratyry Kowmicii). BianoBiaHo 10 npaBui
nporneaypu Komicii 3acTyITHHKHA MOXKYTh 3aMIIIATH WICHIB a00 acoI[iiOBaHUX YJICHIB
mia 4yac ii 3acimanb. Ynenu Kowmicii OepyTh ydacTh B ii 3acigjaHHI OCOOHUCTO,
HaIpaBJISAIOTh 3aCTyNMHUKA ab0 OepyTh y4acTh pa3oM i3 3acTymHukoM. [Ipu mpomy
yienn Komicii MatoTh TITBKH OJIUH TOJI0C MPU CXBAJIICHHI HEIO PIIlICHb.

3 rpyans 2009 poky 'onoBoro Beneriancbkoi komicii € J»xanni BYKIKKIO
(Itamis). Cekperapem Kowmicii € Tomac MAPKEPT.

Koxxna kpaina-ydacHunsg YacTkoBoi yroau criauye g0 Oromkety Kowmicii
mopiuyHui BHecOoK. PoGounmu MmoBamu Kowmicii € anrmiicbka Ta ¢paniry3pka. OqHak
y BUHATKOBUX BuUMangkax Kowmicis Moke TPUHHATH PIMICHHS TPO 3IIHCHEHHS
NepeKIIaly 1HIIUMH, HiXK po00Yl, MOBaMHU.

[Tnenapni 3aciganas Kowicii BiqOyBarOThCS YOTUPH pa3d Ha Pik y M. Beneris

(Iramis).
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LESSON 8. COOPERATION IN CIVIL EMERGENCY PLANNING.
HISTORY OF UKRAINE-EU RELATIONS.

EXERCISE Nel. Read the text and translate it into Ukrainian.

Cooperation between Ukraine and NATO in the field of civil emergency
planning is on the priority list of the Euro-Atlantic dialogue, taking into account
the importance of effective disaster-response capabilities development and civilian
support to NATO military operations.

Ukraine and NATO have developed practical cooperation since the signing of a
Memorandum of Understanding on civil emergency planning and disaster
preparedness between the Ministry of Ukraine for Emergencies and Affairs of
Population Protection from the Consequences of the Chernobyl disaster and the North
Atlantic Treaty Organization in 1997.

The main attention is paid to interaction within the Senior Civil Emergency
Planning Committee (SCEPC), which is the top NATO advisory body for the
protection of civilian populations and the use of civil resources in support of NATO's
objectives. It operates primarily in the Euro-Atlantic Partnership Council format.

The SCEPC coordinates planning in several areas, to ensure — when necessary
— civil support for the Alliance’s military operations or military support for national
authorities in civil emergencies. The Committee provides direction and guidance for
eight specialized planning boards and committees. These bring together national
government, industry experts and military representatives to coordinate emergency
planning in areas such as: civil aviation; civil protection; food and agriculture;
industrial production and supply; inland surface transport; medical matters; ocean
shipping; civil aviation; civil electronic and postal communications.

Ukraine is represented in the SCEPC by the officials of the Ministry for
Emergencies and Affairs of Population Protection from the Consequences of the
Chernobyl disaster. If necessary, other Ukrainian representatives take part in the

meetings of SCEPC planning boards and commissions — these are the experts of the
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Ministry of transport and communication, Ministry of agriculture, Ministry of
Industrial Policy, Ministry of Health, State Air Administration of Ukraine, Mission of
Ukraine to NATO etc.

Cooperation between Ukraine and the Euro-Atlantic Disaster Response
Coordination Centre (EADRCC) is efficient too. Following Ukraine’s request for
assistance, the Centre provided assistance after severe floods in the country (in 1998,
2001, and 2008). Ukraine made its contribution to the work of EADRCC - in 2007-
2008 the representative of the Ministry for Emergencies Mr. Oleg Pinsky served as a
Voluntary National Contribution to the Center. He was responsible for ensuring
coordination among the Alliance and its member states and partners in responding to
natural and man-caused disasters.

In December 2008, a meeting of the Ukraine-NATO Joint working group on
civil emergency planning (JWG) took place. During the meeting, specific ways for
further cooperation in the field were discussed, particularly with regard to interaction
with  EADRCC on early warning and emergency response issues, sharing
information, expertise and experience on risk assessment, emergency planning,
disaster prevention, participation of Ukraine in NATO trainings and exercises.

Ukraine actively participates in the international disaster-response exercises on
the response to disasters. In 2000 Ukraine hosted a NATO exercise called «Trans-
Carpathia-2000» to eliminate the effects of flooding, in 2005 - together with the
Organization for the Prohibition of Chemical Weapons and NATO - international
exercise «Joint Assistance-2005» aimed at eliminating consequences of the incident
with dangerous chemical substances; in 2007 the representatives of Ministry for
Emergencies of Ukraine took part in critical infrastructure protection exercise
«Idassa-2007» (Croatia) and in 2008 — in the NATO political-military-civilian crisis
management exercise CMX 08, critical infrastructure protection exercise «Uusimaa

2008» (Finland), table-top exercise « Amber Fogy.
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EXERCISE NeS Discussion.

For the student: Divide the text into some sense-fragments, entitle each one in
guestion-form, and present your partner with a chance of answering them. The
questions are desirable to be offered in some variants.

For the teacher: Group or pair discussion.

EXERCISE Ne3. Translate the text into English.
IcTopis BinHoCcHH Ykpaina — €C

Hamip VYkpainum po3dymoByBatu BigHocuHu 3 €C Ha npuHOMmax
iHTerpanii 0ys Bnepiue nporosnomenuil y [locranosi BepxoBnoi Pagu Ykpainu Bix 2
munHs 1993 poky «IIpo OCHOBHI HampsiMU 30BHIIIHBOT MOJITUKH YKpaiHu». Y
JOKYMEHTI 3aKpIIUIIOBAJIOCS, L0 «IEPCIEKTUBHOI METOI0 YKPAiHChKOI 30BHILIHBOI
MOJIITHUKYU € WICHCTBO YKpaiHu B €Bponeicbkux CrniBTOBapHCTBaX 3a YMOBH, IO L€
HE IIKOJUTUME ii HAI[lOHAIBHUM I1HTEpecaMm. 3 METOI MIATPUMAaHHS CTa0UIHbHUX
BiIHOCUMH 3 €BpornelickkumMu CHiBTOBApUCTBaMHM YKpaiHa MiANUIIE YTOIy Mpo
MapTHEPCTBO 1 CMIBPOOITHUIITBO, peaii3allis sIKOi CTaHe MEPIIMM €TalloM MPOCyBaHHS
710 acOIIHOBAHOTO, a 3r0JIOM — JI0 MIOBHOTO ii YJIEHCTBA Yy 11 OpraHizaiii».

Binnocunu mix YkpaiHoro Ta €ponericbkkum Coro30M OyiM 3a1104aTKOBaH1 B
rpyasi 1991 poky, konu MiHicTp 3aKkoploHHUX cripaB Hineprnaumais, sk MpeaCcTaBHUK
rojioByro4oi B €C KpaiHu, y CBOEMY JIHCTI Bl iMeHI €Bpocoro3y odilliiHO BU3HAB
HE3JICKHICTh Y KpaiHH.

VY nonaneioMy cTpateriyHuil Kypc YKpaiHu Ha €BpOMEHChKY 1HTerpallio OyB
MIATBEPAKEHU Ta po3BuHYyTUH y Crparerii iHTerpauii Ykpainu no €C, cxBajeHii
Vkazom Ilpesunenta Ykpainu 11 uwepBus 1998 poxy, ta Ilporpami inTerpartii
VYkpainu no €C, cxBaneniit YkazoMm [Ipesunenra Ykpaiau 14 Bepecus 2000 poky.
3okpema, y Crpaterii HaOyTTss NOBHOMNpaBHOro wieHctBa B €C mporoyionieHo
JIOBTOTEPMIHOBOIO CTPATETIYHOIO METOIO €BPOIEHCHKOT IHTETpaIlii Y KpaiHu.

[Tomitrka Ykpainu mono po30ynoBu BigHocuH 3 €BponeiicbkuMm Coro3om

BIIPOBAKY€EThC Ha OCHOBI 3akoHy Ykpainu Bia 1 munus 2010 poxy «IIpo 3acaau
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BHYTPIIIHBOI 1 30BHIMIHLOT MHOMITHKKW» (B pemakuii Big 1 ciuas 2015 poky).
BiamoBimao mo crarri 11 3akoHy ONHI€I0 3 OCHOBOIOJIOKHHX 3acaj 30BHINIHBOI
NONMITUKA YKpaiHM € «3a0e3nedyeHHs iHTerpamii YKpaiHu B €BPOIEHCHKUN
NOJIITUYHUHN, EKOHOMIYHHM, TPAaBOBUM MPOCTIP 3 METOIO HAOYTTS uieHCTBA B €C».

JIOpOKHIO KapTy Ta TMEpIIOUeproBi MPIOPUTETH CTAHOBICHHS Ta PO3BUTKY
VYkpainu sik uiieHa eBpornercbkoi ciM’i BU3HaueHO CTpaTeri€ero CTajoro po3BHUTKY
«Ykpaina — 2020», cxBanenoto Ykazom [Ipesuaenta Yipaiau Ne5/2015 Big 12 ciuns
2015 poky. YV JlokymeHTi 3a3HaueHO, 10 paTU(iKyBaBIIXd YTOAY PO acOIaIliio MIX
VYkpainoto ta €C, YkpaiHa oTpumana IHCTPYMEHT Ta JOPOTOBKa3 JUIsl BHYTPIIIHIX
MepEeTBOPEHb, a BUKOHAHHA BUMOI IIi€i YTOIUM Jla€ MOXJIUBICT, YKpaiHl B

IIOJAJIBINOMY CTATHU HOBHOI_[iHHI/IM yneraoM €C.

LESSON 9. COOPERATION IN SCIENCE AND ENVIRONMENTAL
SPHERES. CONTRACTUAL AND LEGAL COOPERATION BETWEEN
UKRAINE AND THE EU.

EXERCISE Nel. Read the text and translate it into Ukrainian.

NATO - Ukraine cooperation in the spheres of environmental protection
and science began in 1991 and is carried out with the use of NATO «Partnership
for Peace» program mechanism — «Science for Peace and Security» (SPS)
program.

The program aims to promote cooperation between scientists from NATO
member-states and partner countries and funding of scientific research in the field of
security (in the form of grants for the implementation of multi-year projects,
seminars, courses, workshops and scientists’ meetings).

A key mechanism for ensuring coordination and cooperation in the spheres of
environmental protection and science is Joint NATO — Ukraine Working Group for
Scientific and Environmental Cooperation that was formed in 2000. The meetings of

the group are held once a year alternately in Brussels and in Kyiv.
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During the 1998-2014, within NATO SPS program, 27 joint multi-year
projects involving Ukrainian research institutions were implemented. Currently, at
the stage of implementation there are 32 multi-year projects.

As of today, Ukraine is first among other partners for the number of research
projects and the amount of their funding within the SPS program.

To receive a grant for the implementation of a research program within the SPS
program, one must submit an application and present appropriate project proposal.

The applications to receive grants have to be submitted directly, by filling the
form for a multi-year project on NATO website (Multi-year research & development
projects).

The proposal for a grant within the SPS program must include potential partner
counties for project implementation, the approximate duration and the required sum
for its implementation (including the expected subsidies). In addition, the project
proposal must meet NATO priorities in the relevant area, namely, be aimed at
strengthening Euro-Atlantic and international security, peace and stability through the
use of best scientific and technological approaches to address the issues of concern of
NATO and its partners.

Areas in which projects are being implemented in Ukraine within NATO
SPS program:

. Defence against chemical, biological radiological and nuclear (CBRN)
agents;

. Detection technologies;

. Cyber defence and advanced technology with security applications;

« Environmental security.

EXERCISE Ne2. Discussion.
For the student: Divide the text into some sense-fragments, entitle each one in
question-form, and present your partner with a chance of answering them. The

questions are desirable to be offered in some variants.
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For the teacher: Group or pair discussion.

EXERCISE Ne3. Translate the text into English.
JloroBipHo-npasoBa cniBpoOiTHunTBa YKpaina — €C

Ilepmior0 mNpPaBOBOI0 OCHOBOK BiIHOCHMH Mixk YkpaiHow ta €C, ska
3armoyaTKyBaja CHIBPOOITHUIITBO 3 IIMPOKOTO KOJIa TOJITUYHUX, TOPrOBEIHHO-
€KOHOMIYHUX Ta TyMaHITApHUX THTaHb cTaja YTroJa NpO MapTHEPCTBO Ta
cniBpobiTHITBO (YIIC) Big 14 wepBHs 1994 p. (Habyna yumHHOCTI 1 Oepesns 1998
p.). Yxnaaeuas YIIC mo3BOiMIO BCTAaHOBUTH PETYJSIPHUM JABOCTOPOHHIN Jianory
MDK YkpaiHoto Ta €C Ha MOMTHYHOMY Ta CEKTOPAJIbHUX PIBHAX, BIPOBAIUTH
BIIOPSIIKOBAHUN PEXHUM TOPTiBII MK 0o0OMa CTOPOHAMHM HAa OCHOBI TPHUHIUIIB
I'ATT/COT, BuU3HAUWTH TPIOPUTETH aJamnTalii 3aKOHOJABCTBA YKpaiHU O
cTaHAapTiB Ta HOpM €Bpomneiickkoro CriBTOBapucTBa (acquis communautaire) y
BU3HAYEHUX CEKTOPaX YKPaiHChKOI eKOHOMIKH.

Y pamkax YIIC 0yJio Bu3Ha4YeHo / npiopuTeTiB cniBnpani Mizk YKpaiHo1o
Ta €C:

o CHEPreTHKa,

e TOPTIBJIS TA IHBECTUIII],

¢ FOCTHIIISl T BHYTPIIIHI CIIPaBH,

+ HaOJIMKEHHs 3aKOHOJABCTBA YKpaiHU IO 3aKOHOAABCTBA €BPOCOIO3Y,

¢ OXOpOHA HABKOJIMILIHBOT'O CEPEIOBHIIIA,

o TpaHcmopTHa cdepa,

¢ TPAHCKOPJOHHE CIIBPOOITHUIITBO,

o cmiBmpails y chepi HayKu,

e TEXHOJIOT1H Ta KOCMOCY.

3 MeToI0 HaJaHHS JABOCTOPOHHIM BIJIHOCMHAM HOBOTO IMIIYJbCY 1 IS
BpaxyBaHHS HOBHX yYMOB CITIBPOOITHHUIITBA, 30KpeMa B KOHTEKCTI po3iupenHs €C
2004 poky, ctoponu po3poduniu Ta 21 mortoro 2005 poky min yac 3acinanus Paau 3

MUTaHb CcHiBpoOiTHUUTBAa cxBamwin [lman nmii Ykpaina — €C — ABOCTOpOHHIM
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NOJIITUYHUN JOKYMEHT, SIKMH J1aB 3MOTY CYTTEBO PO3IIMPUTH JBOCTOPOHHE
criBpoOITHUITBO YKpainu g0 €C 6e3 BHECEHHs 3MiH IO YUHHOI TOTOBIPHO-IIPABOBOI
6a3u. 3a cBoiM 3MicToMm Ilman faiif MICTHB mepesik KOHKPETH30BaHUX 3000B'sI3aHb
VYkpainu y cdepi 3MIITHEHHS JEMOKPATUYHHUX 1HCTUTYIIM, O0pOTHOM 3 KOPYIIIELO,
CTPYKTYpHUX EKOHOMIYHMX pedopM Ta 3axoAiB MO PO3BUTKY cmiBmpami 3 €C B
cekTopasibHuX cdepax. Cepelr KIOYOBUX 3I00YTKIB Y PO3BUTKY BIJIHOCHH MPOTSITOM
tepminy [lnany niii: HamanHs YKpaiHi cTaTycy KpaiHH 3 PUHKOBOIO €KOHOMIKOIO B
pamMKax aHTUJAEMIIHTOBOTO 3akoHonaBcTBa €C, HamaHHs YKpaiHi TpaBa
MIPUEIHYBATUCS JIO 30BHINIHBOMOMITHYHUX 3adB 1 no3umi €C, ykiaaeHHs YToau
PO CHPOILEHHS O(QOPMIICHHS Bi3 Ta YToAW MNpO PeaaMIcito OCl0, MOIIMPEHHS Ha
VYkpainy inancyBanHs €Bporielicbkoro iHBecTuiiiiHoro 6anky (PamkoBa yroma mix
VYkpainoto Ta €BpoOneicbKUM 1HBECTUIIIHHUM OaHKOM), MOTJIMOJIEHHS! CEKTOPaIbHOI
CHIBIIpalll, 3all04YaTKyBaHHS MEPETrOBOPIB MO0 YKJIAJAEHHS HOBOro 0a30BOI0
noroBopy Ha 3aminy YIIC.

3 ornsiny Ha 3aBepiieHHs y 6epesni 2008 poky 10-piunoro Tepminy aii YIIC, 5
oepe3ns 2007 poky VYkpaina ta €C posmnoyanu MNEPEeroBOPHUM TMPOIEC 100
YVKJIaJICHHS HOBOi yroam MiK YkpaiHoroo Ta €C. Ha mepionx no yknaiaeHHS HOBOI
yroau yuHHICTh YIIC 1mopoky aBTOMaTHYHO MPOAOBXKYETHCS 32 B3AEMHOIO 3OO0
cropin. [licna 3aBeprieHHst Betynmy Ykpainu 1o CBiToBoi opranizaiii TopriBii 18
mororo 2008 poky Oynm 3amo4yaTKOBaHI TMEPEroBOPM B YACTHHI CTBOPCHHS
norMOJIEHOT Ta BCEOXOIUTIOIOYOI 30HU BIJIBHOT TOPTiBIl MK YKpaiHoto Ta €C, 1o
BIJIKpMBAE NUIAX A0 Ji0Oepainizaiii pyxy TOBapiB, KamiTalliB Ta MOCIYT Ta MIUPOKY
rapMOHI3aI[l}0 HETApU(PHUX IHCTPYMEHTIB €KOHOMIYHOTO PEryJIOBaHHs. 9 BepecHs
2008 poky na Ilapuspkomy camiti VYkpaina Ta €C gocsriv MOTITUYHOT
JOMOBJICHOCTI MPO yKJIaJIeHHS MailOyTHBOI yroau B (opmaTi Yroau mpo acoliailiio,
sgka OyAyBaTUMEThCS Ha NPUHIMIIAX TMOJITHYHOI acoliamii Ta EeKOHOMIYHOT
1HTerpaiii.

BianoBigHO 10 JOMOBIIGHOCTEM, AOCATHYTHMX B Xoji Ilapusbkoro camity

VYkpaina-€C, y 2009 poky cTtopoHamu OyB po3poOsieHuil Ta cxBajeHui [lopsimox
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nennuit acomari (ITJ{A), sikuit 3aminuB [nan piit Ykpaina — €C ta nmocraBuB co0i1
3a METy CIyTyBaTH OpIEHTHPOM MJisi TpoBeldeHHS pedopMm B YKpaiHi y mpoiieci
MiTOTOBKY IMIUIEMEHTAIlii MaiiOyTHRO1 Yroau mpo acorianiro. Peamizaris [Topsaky
JIEHHOTO acouiamii Jajga MOXJIMBICTh PO3MOYATH BUKOHAHHS B)KE IMOTOJKEHUX
MOJIOKEHBb YTOM TPO acorianito M Ykpainoto ta €C e 10 ii ykiaaeHHs.

V¥ xomi 15-ro Camity Ykpaina — €C B Kuesi 19 rpynusa 2011 poky croponu
OTOJIOCWJIM TIPO 3aBEpUICHHs MeperopiB mo MaOyTHIA Yronai mpo acomiaiiio, a 30
oepe3nst 2012 poky TeKCT MailOyTHboi Yromu Oyno mapadoBaHO TIaBaMu
neperoBipHUx KoMaH Ykpainu ta €C.

[TonmiTnuny yactTuHy Yroau mpo acoiiaiiro 0yno mignucano 21 6epesns 2014
pPOKy, eKkoHOMiuHy dYacTuHy — 27 uepBHs 2014 poky. 16 Bepecus 2014 poky
BepxoBna Paga Ykpainu ta €Bpornericbkuii [lapiamMeHT CHHXpOHHO patudikyBaiu
VYroay npo acouiamiro Mix Ykpainoto ta €C.

Bignosigno mo crarti 486 Yroau 3 1 nmucronana 2014 poxy 3miiicHIOETBCS 11
TUM4YacoBe 3acTtocyBaHHs. [loBHICTIO Yrona mpo acomiaiito Mixk YkpaiHoto ta €C
Habupae YMHHOCTI Michs ii patudikaiii ycima JepkaBaMu-4ieHaMu, B EPIINNA JICHb
JPYroro Micsls, IO HAcTae TIcas AaTH 37a4i Ha 30epiranHHs 10 ['eHepanbHOTrO
cekperapiaty Pagu €Bponeiicbkoro Cor3y 0CTaHHBOI paTU(iKaLiifHOI rpaMoTH abo
OCTaHHBOTO JIOKYMEHTA TIPO 3aTBEPIKEHHS.

VYroma mpo acomiamiro Mik YikpaiHoro Ta €C € MIDKHapOJHO-TIPAaBOBUM
JOKYMEHTOM, SIKMl Ha JOTOBIPHO-TIPABOBOMY pPIBHI 3aKpIIUIIOE MEPEXi] BIIHOCHH
M Ykpainor Tta €C BiJ mapTHEPCTBA Ta CHIBPOOITHUIITBA 0 MOJITHYHOI acoltiamii
Ta EKOHOMIYHOI 1HTeTrparlii.

JloroBipHO-TIpaBOBY 0a3y cmiBpoOiTHUIITBA YKpaiHa — €C CKIaIaloTh TaKOX

PaMKOBI Ta Tay3€Bi yrOJIH.
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LESSON 10. NATO - UKRAINE OFFICIAL DOCUMENTS
JOINT STATEMENT OF THE NATO - UKRAINE COMMISSION.
MULTILATERAL PLATFORMS OF THE EASTERN PARTNERSHIP.

EXERCISE Nel. Read the text and translate it into Ukrainian.

We, the NUC Foreign Ministers, have met today to discuss the developments
in Ukraine and to review progress made in our joint work since NUC Heads of State
and Government met at the Wales Summit on 4 September 2014.

We strongly condemn Russia’s continued and deliberate destabilization of
eastern Ukraine in breach of international law, including the provision of tanks,
advanced air defence systems and other heavy weapons to the separatists, and
military activities, which violate the agreements reached in Minsk in September.
Russia’s stated “respect” for the results of the separatists’ so-called elections on 2
November, which we do not and will not recognize, has further exacerbated tensions.
We condemn Russia’s military build-up in Crimea, as well as the worsening human
rights situation on the Crimean peninsula. We call on Russia to reverse its illegal and
illegitimate self-declared “annexation” of Crimea, which we do not and will not
recognize, and to respect the rights of the local population, including the native
Crimean Tatars. Russia’s actions undermine the security of Ukraine and have serious
implications for the stability and security of the entire Euro-Atlantic area. In that
regard, we are also concerned with Russia’s stated plans for further military build-up
on the Black Sea, which will potentially have further implications on the stability of
the region.

We support the Minsk agreements, which offer a route towards a sustainable
political solution of the crisis. We call on Russia to honor its commitments under the
terms of the Minsk agreements, including: to withdraw its forces and military
equipment from Ukrainian territory and along the Ukrainian border; to provide for
effective international monitoring of the border and restore Ukrainian sovereignty

over its side of the border; to allow for a political and a diplomatic solution to be
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negotiated, which respects Ukraine's sovereignty, territorial integrity, and
internationally recognized borders. Russia must use its influence over the separatists
to ensure they stop their attacks and abide by the ceasefire, release all hostages and
honor all their commitments under the Minsk agreements. We commend and fully
support the efforts of the Organization for Security and Co-operation in Europe
(OSCE) to contribute to de-escalation and pursuing a peaceful solution to the crisis.
Allies welcome the free and fair conduct of the extraordinary parliamentary
elections held in Ukraine on 26 October, despite challenging circumstances. The
elections are a testimony to the Ukrainian people’s commitment to freedom and
democracy, and a future firmly anchored among European democracies, free to
decide their own future and foreign policy course. Allies will continue to support,
including through the Annual National Programme (ANP), Ukraine as it embarks on
comprehensive reforms. The prompt implementation of such wide-ranging reforms
to combat corruption and promote an inclusive political process, based on democratic
values, respect for human rights, minorities and the rule of law, remains crucial for
the consolidation of Ukrainian democracy and for its economic development.
Recalling the NUC Wales Summit Joint Statement, Allies are enhancing their
support so that Ukraine can better provide for its own security. We have stepped up
our cooperation in the framework of our Distinctive Partnership. We are
strengthening our cooperation in the defence and security sector through capability
development and sustainable capacity building programmes for Ukraine. Today, we
are pleased to announce that the Trust Funds and projects on command, control,
communications and computers, logistics and standardisation, cyber defence, military
career transition, and medical rehabilitation are operational. We will continue to
promote the development of greater interoperability between Ukrainian and NATO
forces. NATO’s enhanced advisory presence in Kyiv is already in place and will
continue to grow. As requested by Ukraine, Allies will continue to provide expertise
as Ukraine completes its comprehensive defence and security sector review. The

comprehensive reform agenda undertaken by Ukraine in the context of its ANP with
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NATO, as well as in the context of its Association Agreement with the EU, will
further strengthen Ukraine. NATO and Allies will continue to support Ukraine in its
reform efforts.

Ukraine welcomes the non-lethal material being provided by many Allies to
the Ukrainian Armed Forces, as well as the help being provided to treat wounded
Ukrainian personnel, and in humanitarian demining. Ukraine is grateful for the
humanitarian assistance being provided to the internally displaced population, and the
substantial cooperation through the Science for Peace and Security programme.
Ukraine also looks forward to exploring ways to deepen information exchange and
strategic dialogue with the Alliance.

We reaffirm that an independent, sovereign and stable Ukraine, firmly
committed to democracy and the rule of law, is key to security in the Euro-Atlantic
area, of which — as stated in the Charter on a Distinctive Partnership — Ukraine is an
inseparable part. The Alliance continues its full support for Ukraine’s sovereignty,

independence and territorial integrity within its internationally recognized borders.

STATEMENT OF THE NATO - UKRAINE COMMISSION
April 2014

We, the Foreign Ministers of the NATO-Ukraine Commission, are united in
our condemnation of Russia’s illegal military intervention in Ukraine, and Russia’s
violation of Ukraine’s sovereignty and territorial integrity. We do not recognize
Russia’s illegal and illegitimate “annexation” of Crimea. We will continue to work
together to reach a political and diplomatic solution which respects international law
and Ukraine’s internationally recognized borders.

We call on Russia to de-escalate by reducing its troops in Crimea to pre-crisis
levels and withdrawing them to their bases; to reduce its military activities along the
Ukrainian border; to reverse the illegal and illegitimate “annexation” of Crimea; to

refrain from any further interference and aggressive actions in Ukraine; to respect the
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rights of the Ukrainian population including the Crimean Tatars; and to fulfil its
international obligations and to abide by international law.

We support the deployment of an OSCE monitoring mission to Ukraine.

We commend the Armed Forces of Ukraine for their courage, discipline and
restraint, in the face of provocation.

As a tangible demonstration of Allied commitment to the Distinctive
Partnership between NATO and Ukraine, we have agreed on concrete measures to
enhance Ukraine’s ability to provide for its own security.

NATO and Ukraine will intensify cooperation and promote defence reforms
through capacity building and capability development programmes. NATO Allies
will also reinforce the NATO Liaison Office in Kyiv with additional experts.

Allies will continue working together with the Ukrainian government, the
Verkhovna Rada and civil society to strengthen civilian control over the armed forces
and related security sectors.

Allies support the measures taken by the Ukrainian government to advance
reforms and to promote an inclusive political process, based on democratic values,
respect for human rights, minorities and the rule of law.

We welcome Ukraine’s signature of the political chapters of the Association
Agreement with the European Union on 21 March.

An independent, sovereign and stable Ukraine, firmly committed to democracy
and the rule of law, is key to Euro-Atlantic security. Allies firmly support Ukraine’s

sovereignty and territorial integrity. We call on Russia to abide by these principles.

DECLARATION TO COMPLEMENT THE CHARTERON A DISTINCTIVE
PARTNERSHIP BETWEEN UKRAINE AND THE NORTH ATLANTIC
TREATY ORGANIZATION

Declaration to Complement the Charter on a Distinctive Partnership
between Ukraine and the North Atlantic Treaty Organization, as signed on 9
July 1997
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Ukraine and the North Atlantic Treaty Organization (NATO), hereinafter
referred to as Ukraine and NATO:

o reaffirming their commitment to the Charter on a Distinctive Partnership
between Ukraine and the NATO as signed in Madrid on 9 July 1997 and the
principles laid out in it;

. reiterating that the mutually beneficial relationship between Ukraine and
NATO over the past twelve years in the Distinctive Partnership has contributed, and
will continue to contribute, to regional and Euro-Atlantic security;

. reaffirming the importance and utility of existing tools for Ukraine-NATO
cooperation;

. reaffirming all elements of the decisions regarding Ukraine taken by the
Heads of State and Government participating in the meeting of the North Atlantic
Council in Bucharest on 3 April 2008 and welcomed by Ukraine at the following
meeting of the NATO-Ukraine Commission (NUC) at the level of the Heads of State
and Government;

« recalling the decisions taken at the meeting of the North Atlantic Council at
the level of Foreign Ministers held at NATO Headquarters in Brussels on 3
December 2008 and welcomed by Ukraine at the following meeting of the NUC at
Ministerial level;

Complement the Charter on a Distinctive Partnership, in order to give the
NATO-Ukraine Commission a central role to play in:

« supervising the process set in hand at the NATO Bucharest Summit;

« deepening regular political dialogue and cooperation between Ukraine and
NATO at all appropriate levels;

« underpinning Ukraine’s efforts to take forward its political, economic, and
defence-related reforms pertaining to its Euro-Atlantic aspirations for membership in
NATO, with a focus on key democratic and institutional goals.

In addition to the regular consultative and cooperative meetings set out in the

Charter, the NUC will be convened following a request from Ukraine if Ukraine
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perceives a direct threat to its territorial integrity, political independence, or security,
in line with paragraph 8 of the Partnership for Peace Framework Document.

In order to help advance Ukraine’s reforms and consistent with all the elements
of the decisions taken at the Allied Foreign Ministers’ meeting in December 2008,
Annual National Programmes will be developed by Ukraine under the NATO-
Ukraine Commission.

The present Declaration takes effect upon its signature.

The present Declaration is established in two originals in the English, French
and Ukrainian languages, all three texts having equal validity.

Signed in Brussels on 21 August 2009.

For Ukraine Ihor Sagach, the Head of the Mission of Ukraine to NATO

For the North Atlantic Treaty Organization Anders Fogh

Rasmussen, Ambassador, the NATO Secretary General.

CHARTER ON A DISTINCTIVE PARTNERSHIP BETWEEN THE NORTH
ATLANTIC TREATY ORGANIZATION AND UKRAINE

I. Building an Enhanced NATO-Ukraine Relationship

The North Atlantic Treaty Organization (NATO) and its member States and
Ukraine, hereinafter referred to as NATO and Ukraine:

« Dbuilding on a political commitment at the highest level;

« recognizing the fundamental changes in the security environment in Europe
which have inseparably linked the security of every state to that of all the others;

« determined to strengthen mutual trust and cooperation in order to enhance
security and stability, and to cooperate in building a stable, peaceful and undivided
Europe;

« stressing the profound transformation undertaken by NATO since the end of
the Cold War and its continued adaptation to meet the changing circumstances of

Euro-Atlantic security, including its support, on a case-by-case basis, of new
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missions of peacekeeping operations carried out under the authority of the United
Nations Security Council or the responsibility of the OSCE;

« welcoming the progress achieved by Ukraine and looking forward to further
steps to develop its democratic institutions, to implement radical economic reforms,
and to deepen the process of integration with the full range of European and Euro-
Atlantic structures;

. noting NATO's positive role in maintaining peace and stability in Europe
and in promoting greater confidence and transparency in the Euro-Atlantic area, and
its openness for cooperation with the new democracies of Central and Eastern
Europe, an inseparable part of which is Ukraine;

. convinced that an independent, democratic and stable Ukraine is one of the
key factors for ensuring stability in Central and Eastern Europe, and the continent as
a whole;

. mindful of the importance of a strong and enduring relationship between
NATO and Ukraine and recognizing the solid progress made, across a broad range of
activities, to develop an enhanced and strengthened relationship between NATO and
Ukraine on the foundations created by the Joint Press Statement of 14 September
1995;

« determined to further expand and intensify their cooperation in the
framework of the Euro-Atlantic Partnership Council, including the enhanced
Partnership for Peace programme;

. welcoming their practical cooperation within IFOR/SFOR and other
peacekeeping operations on the territory of the former Yugoslavia;

« sharing the view that the opening of the Alliance to new members, in
accordance with Article 10 of the Washington Treaty, is directed at enhancing the
stability of Europe, and the security of all countries in Europe without recreating
dividing lines;

« are committed, on the basis of this Charter, to further broaden and strengthen

their cooperation and to develop a distinctive and effective partnership, which will
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promote further stability and common democratic values in Central and Eastern

Europe.

I1. Principles for the Development of NATO-Ukraine Relations

NATO and Ukraine will base their relationship on the principles, obligations
and commitments under international law and international instruments, including the
United Nations Charter, the Helsinki Final Act and subsequent OSCE documents.
Accordingly, NATO and Ukraine reaffirm their commitment to:

. the recognition that security of all states in the OSCE area is indivisible, that
no state should pursue its security at the expense of that of another state, and that no
state can regard any part of the OSCE region as its sphere of influence;

. refrain from the threat or use of force against any state in any manner
inconsistent with the United Nations Charter or Helsinki Final Act principles guiding
participating States;

. the inherent right of all states to choose and to implement freely their own
security arrangements, and to be free to choose or change their security arrangements,
including treaties of alliance, as they evolve;

. respect for the sovereignty, territorial integrity and political independence of
all other states, for the inviolability of frontiers, and the development of good-
neighborly relations;

. the rule of law, the fostering of democracy, political pluralism and a market
economy;

- human rights and the rights of persons belonging to national minorities;

« the prevention of conflicts and settlement of disputes by peaceful means in
accordance with UN and OSCE principles.

Ukraine reaffirms its determination to carry forward its defence reforms, to
strengthen democratic and civilian control of the armed forces, and to increase their
interoperability with the forces of NATO and Partner countries. NATO reaffirms its

support for Ukraine’s efforts in these areas.
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Ukraine welcomes NATO’s continuing and active adaptation to meet the
changing circumstances of Euro-Atlantic security, and its role, in cooperation with
other international organizations such as the OSCE, the European Union, the Council
of Europe and the Western European Union in promoting Euro-Atlantic security and
fostering a general climate of trust and confidence in Europe.

I11. Areas for Consultation and/or Cooperation between NATO and
Ukraine

Reaffirming the common goal of implementation of a broad range of issues for
consultation and cooperation, NATO and Ukraine commit themselves to develop and
strengthen their consultation and/or cooperation in the areas described below. In this
regard, NATO and Ukraine reaffirm their commitment to the full development of the
EAPC and the enhanced PfP. This includes Ukrainian participation in operations,
including peacekeeping operations, on a case-by-case basis, under the authority of the
UN Security Council, or the responsibility of the OSCE, and, if CJTF are used in
such cases, Ukrainian participation in them at an early stage on a case-by-case basis,
subject to decisions by the North Atlantic Council on specific operations.

Consultations between NATO and Ukraine will cover issues of common
concern, such as:

. political and security related subjects, in particular the development of Euro-
Atlantic security and stability, including the security of Ukraine;

« conflict prevention, crisis management, peace support, conflict resolution
and humanitarian operations, taking into account the roles of the United Nations and
the OSCE in this field;

. the political and defence aspects of nuclear, biological and chemical non-
proliferation;

« disarmament and arms control issues, including those related to the Treaty
on Conventional Armed Forces in Europe (CFE Treaty), the Open Skies Treaty and
confidence and security building measures in the 1994 Vienna Document;

« arms exports and related technology transfers;
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« combatting drug-trafficking and terrorism.

7. Areas for consultation and cooperation, in particular through joint seminars,
joint working groups, and other cooperative programmes, will cover a broad range of
topics, such as:

« civil emergency planning, and disaster preparedness;

o civil-military relations, democratic control of the armed forces, and
Ukrainian defence reform;

. defence planning, budgeting, policy, strategy and national security concepts;

« defence conversion;

« NATO-Ukraine military cooperation and interoperability;

« economic aspects of security;

. science and technology issues;

. environmental security issues, including nuclear safety;

. aerospace research and development, through AGARD;

« civil-military coordination of air traffic management and control.

8. In addition, NATO and Ukraine will explore to the broadest possible degree
the following areas for cooperation:

. armaments cooperation (beyond the existing CNAD dialogue);

« military training, including PfP exercises on Ukrainian territory and NATO
support for the Polish-Ukrainian peacekeeping battalion;

. promotion of defence cooperation between Ukraine and its neighbors.

Other areas for consultation and cooperation may be added, by mutual

agreement, on the basis of experience gained.
Given the importance of information activities to improve reciprocal knowledge and
understanding, NATO has established an Information and Documentation Centre in
Kyiv. The Ukrainian side will provide its full support to the operation of the Centre in
accordance with the Memorandum of Understanding between NATO and the
Government of Ukraine signed at Kyiv on 7 May 1997.
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IV. Practical Arrangements for Consultation and Cooperation between
NATO and Ukraine
Consultation and cooperation as set out in this Charter will be implemented through:

« NATO-Ukraine meetings at the level of the North Atlantic Council at
intervals to be mutually agreed,

« NATO-Ukraine meetings with appropriate NATO Committees as mutually
agreed,

« reciprocal high level visits;

. mechanisms for military cooperation, including periodic meetings with
NATO Chiefs of Defence and activities within the framework of the enhanced
Partnership for Peace programme;

. a military liaison mission of Ukraine will be established as part of a
Ukrainian mission to NATO in Brussels. NATO retains the right reciprocally to
establish a NATO military liaison mission in Kyiv.

Meetings will normally take place at NATO Headquarters in Brussels. Under
exceptional circumstances, they may be convened elsewhere, including in Ukraine, as
mutually agreed. Meetings, as a rule, will take place on the basis of an agreed
calendar.

NATO and Ukraine consider their relationship as an evolving, dynamic
process. To ensure that they are developing their relationship and implementing the
provisions of this Charter to the fullest extent possible, the North Atlantic Council
will periodically meet with Ukraine as the NATO-Ukraine Commission, as a rule not
less than twice a year. The NATO-Ukraine Commission will not duplicate the
functions of other mechanisms described in this Charter, but instead would meet to
assess broadly the implementation of the relationship, survey planning for the future,
and suggest ways to improve or further develop cooperation between NATO and
Ukraine.

NATO and Ukraine will encourage expanded dialogue and cooperation

between the North Atlantic Assembly and the Verkhovna Rada.
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V. Cooperation for a More Secure Europe

NATO Allies will continue to support Ukrainian sovereignty and
independence, territorial integrity, democratic development, economic prosperity and
Its status as a non-nuclear weapon state, and the principle of inviolability of frontiers,
as key factors of stability and security in Central and Eastern Europe and in the
continent as a whole.

NATO and Ukraine will develop a crisis consultative mechanism to consult
together whenever Ukraine perceives a direct threat to its territorial integrity, political
independence, or security.

NATO welcomes and supports the fact that Ukraine received security
assurances from all five nuclear-weapon states parties to the Treaty on the Non-
Proliferation of Nuclear Weapons (NPT) as a non-nuclear weapon state party to the
NPT, and recalls the commitments undertaken by the United States and the United
Kingdom, together with Russia, and by France unilaterally, which took the historic
decision in Budapest in 1994 to provide Ukraine with security assurances as a non-
nuclear weapon state party to the NPT.

Ukraine’s landmark decision to renounce nuclear weapons and to accede to the
NPT as a non-nuclear weapon state greatly contributed to the strengthening of
security and stability in Europe and has earned Ukraine special stature in the world
community. NATO welcomes Ukraine's decision to support the indefinite extension
of the NPT and its contribution to the withdrawal and dismantlement of nuclear
weapons that were based on its territory.

Ukraine’s strengthened cooperation with NATO will enhance and deepen the
political dialogue between Ukraine and the members of the Alliance on a broad range
of security matters, including on nuclear issues. This will contribute to the
improvement of the overall security environment in Europe.

NATO and Ukraine note the entry into force of the CFE Flank Document on 15
May 1997. NATO and Ukraine will continue to cooperate on issues of mutual interest

such as CFE adaptation. NATO and Ukraine intend to improve the operation of the
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CFE treaty in a changing environment and, through that, the security of each state
party, irrespective of whether it belongs to a political-military alliance. They share
the view that the presence of foreign troops on the territory of a participating state
must be in conformity with international law, the freely expressed consent of the host
state or a relevant decision of the United Nations Security Council.

Ukraine welcomes the statement by NATO members that “enlarging the
Alliance will not require a change in NATQO’s current nuclear posture and, therefore,
NATO countries have no intention, no plan and no reason to deploy nuclear weapons
on the territory of new members nor any need to change any aspect of NATO's
nuclear posture or nuclear policy - and do not foresee any future need to do so.”

NATO member States and Ukraine will continue fully to implement all
agreements on disarmament, non-proliferation and arms control and confidence-
building measures they are part of.

The present Charter takes effect upon its signature.

The present Charter is established in two originals in the English, French and

Ukrainian languages, all three texts having equal validity.

PARTNERSHIP FOR PEACE: FRAMEWORK DOCUMENT
Ministerial Meeting of the North Atlantic Council/North Atlantic Cooperation
Council,

Further to the invitation extended by the NATO Heads of State and
Government at their meeting on 10th/11th January, 1994, the member states of the
North Atlantic Alliance and the other states subscribing to this document, resolved to
deepen their political and military ties and to contribute further to the strengthening
of security within the Euro-Atlantic area, hereby establish, within the framework of
the North Atlantic Cooperation Council, this Partnership for Peace.

This Partnership is established as an expression of a joint conviction that
stability and security in the Euro-Atlantic area can be achieved only through

cooperation and common action. Protection and promotion of fundamental freedoms
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and human rights, and safeguarding of freedom, justice, and peace through

democracy are shared values fundamental to the Partnership.

In joining the Partnership, the member States of the North Atlantic Alliance
and the other States subscribing to this Document recall that they are committed to
the preservation of democratic societies, their freedom from coercion and
intimidation, and the maintenance of the principles of international law.

They reaffirm their commitment to fulfil in good faith the obligations of the
Charter of the United Nations and the principles of the Universal Declaration on
Human Rights; specifically, to refrain from the threat or use of force against the
territorial integrity or political independence of any State, to respect existing borders
and to settle disputes by peaceful means. They also reaffirm their commitment to the
Helsinki Final Act and all subsequent CSCE documents and to the fulfilment of the
commitments and obligations, they have undertaken in the field of disarmament and
arms control.

The other states subscribing to this document will cooperate with the North
Atlantic Treaty Organization in pursuing the following objectives:

. facilitation of transparency in national defence planning and budgeting
processes;

. ensuring democratic control of defence forces;

. maintenance of the capability and readiness to con- tribute, subject to
constitutional considerations, to operations under the authority of the UN and/or the
responsibility of the CSCE;

. the development of cooperative military relations with NATO, for the
purpose of joint planning, training, and exercises in order to strengthen their ability to
undertake missions in the fields of peacekeeping, search and rescue, humanitarian
operations, and others as may subsequently be agreed,;

« the development, over the longer term, of forces that are better able to

operate with those of the members of the North Atlantic Alliance.
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The other subscribing states will provide to the NATO Authorities Presentation
Documents identifying the steps they will take to achieve the political goals of the
Partnership and the military and other assets that might be used for Partnership
activities. NATO will propose a programme of partnership exercises and other
activities consistent with the Partnership's objectives. Based on this programme and
its Presentation Document, each subscribing state will develop with NATO an
individual Partnership Programme.

In preparing and implementing their individual Partnership Programmes, other
subscribing states may, at their own expense and in agreement with the Alliance and,
as necessary, relevant Belgian authorities, establish their own liaison office with
NATO Headquarters in Brussels. This will facilitate their participation in
NACC/Partnership meetings and activities, as well as certain others by invitation.
They will also make available personnel, assets, facilities and capabilities necessary
and appropriate for carrying out the agreed Partnership Programme. NATO will assist
them, as appropriate, in formulating and executing their individual Partnership
Programmes.

The other subscribing states accept the following understandings:

. those who envisage participation in missions referred to in paragraph 3(d)
will, where appropriate, take part in related NATO exercises;

. they will fund their own participation in Partnership activities, and will
endeavor otherwise to share the burdens of mounting exercises in which they take
part;

« they may send, after appropriate agreement, permanent liaison officers to a
separate Partnership Coordination Cell at Mons (Belgium) that would, under the
authority of the North Atlantic Council, carry out the military planning necessary to
implement the Partnership programmes;

. those participating in planning and military exercises will have access to

certain NATO technical data relevant to interoperability;

84



Hamionansauit YHiBepcuTeT biopecypciB i MpUPOIOKOPUCTYBaHHS Y KpaiHu

'yMaHiTapHO-TIeAaroriusmii axymsret, 2020

« Dbuilding upon the CSCE measures on defence planning, the other
subscribing states and NATO countries will exchange information on the steps that
have been taken or are being taken to promote transparency in defence planning and
budgeting and to ensure the democratic control of armed forces;

« they may participate in a reciprocal exchange of information on defence
planning and budgeting which will be developed within the framework of the
NACC/Partnership for Peace.

In keeping with their commitment to the objectives of this Partnership for Peace, the
members of the North Atlantic Alliance will:

. develop with the other subscribing states a planning and review process to
provide a basis for identifying and evaluating forces and capabilities that might be
made available by them for multinational training, exercises, and operations in
conjunction with Alliance forces;

. promote military and political coordination at NATO Headquarters in order
to provide direction and guidance relevant to Partnership activities with the other
subscribing states, including planning, training, exercises and the development of
doctrine.

NATO will consult with any active participant in the Partnership if that Partner

perceives a direct threat to its territorial integrity, political independence, or security.

EXERCISE Ne2. Discussion.

For the student: Divide the text into some sense-fragments, entitle each one in
guestion-form, and present your partner with a chance of answering them. The
questions are desirable to be offered in some variants.

For the teacher: Group or pair discussion.

EXERCISE Ne3. Translate the text into English.

Bararocroponni miiargopmu CxiiHOro napTHepcTBa
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Bararocroponni miardopmu Cxinne mnaptHepcerBo (CxII) ctBopeni sk
dbopymu a1 OOTOBOpPEHHS MUTaHb, SKI CTAHOBIATH CHUIBHMI 1HTEpeC i KpaiH-
naptHepiB. bararoctoponne crniBpoOiTHUIITBO B pamkax CxII Bkirodae iHCTUTYLIT
€C, 3amikaBlieHl JepKaBU-wieHU Ta 6 KpaiH-mapTHepiB — Bipmenis, AzepOaiimxaH,
binopyce, I'pysis, PecmyOmika MonmoBa Ta VYikpaina. Take cniBpoOITHHIITBO
3MIMCHIOETBCS HA  OCHOBI  YOTHPHOX poOouux  IiaTdhop™m, MIAKPIIIICHUX
PI3HOMAHITHUMHM EKCIIEPTHUMH TMaHEeNsIMH, (JIarMaHChKUMHU 1HIIIaTUBAMHU Ta
npoeKkTaMu. 3acilaHHs y paMKaxXx dYoTuphox TemaTnuHux miatdopm CxII
B1JI0YyBaIOTHCS HA €KCIIEPTHOMY PiBHI1 JBiYl Ha PIK.

IHJIAT®OPMA 1. /Ilemoxkparisi, HaJIe:KHe YPALYBAHHA TA CTA0LIBHICTH

Mae Ha MeTi MOKpaIEeHHs KJIIOYOBUX CEKTOPIB ypsAIyBaHHS y TakuX cdepax,
AK JIep>KaBHE YIOpPaBIIHHS, JEp’KaBHA CiIyx0a, CyJlOBa CHCTEMa, YIPaBIIHHS
Jep’KaBHUMHU KOpJOHAMH, OOpOoThOa 3 KOpYMIIEI, BUOOPH, MPUTYJIOK Ta MIrpais,
CrninpHa Oe3rneHKoBa Ta 0OOPOHHA MOJITHKA, IIUBUIBHUN 3aXHUCT, CIIBIpAIld MOJILIT
Ta 00poThOa 3 KiOepanounHHICTIO. L{g muargopma crnpsimoBaHa Ha 3a0XOYEHHS 10
BHYTpIIIHIX pedopM uepe3 BUKOPUCTAHHS BIAMOBIIHOTO JOCBIAY Y4YaCHHKIB
0araTroCTOpOHHLOTO CHIBPOOITHUIITBA, a00 Yepe3 KOHKPETHI Ta IUIbOBI MUIOTHI
NpoeKkTH. BianoBimanbHUM JAep:KaBHUM opraHoM B paMmkax Ilmargopmu Nel €
MinictepcTBO 10cTHIllT YKpaiHu.

B pamkax Ilnarpopmu Nel mitore Taki maneni, sik Poboua maHenb 3 MUTaHb
criBpoOiTHunTBa y chepi CIIBO (BianmoBimansHuii opraH — I['eHepanbHuil 1mTA0d
30poiiHuX cwi  Ykpainu), PoGoya mnaHens 3 TUTaHb MPUTYIKY Ta Mirparii
(BignmoBiganbHUM opraH - Jlep»aBHa mirpauiiiHa ciyxx06a Ykpainu), Pobouda nmanens
«Pedopma nepkaBHOI cykOu» (BIAMOBITATBHUN OopraH — HarlioHalbHE areHTCTBO
VYkpainu 3 muTaHb JEpKaBHOI CIyKOW), a TakoXX Bl (harMaHChKI IHIIIATUBUA —
«IHTerpoBaHe YIpaBIiHHSA KOpJOHAMW» (BIAMOBIAAIBHUNA OpraH — AJMIHICTpaIlis
Jlep>xaBHOI TPUKOPJOHHOI Cityk0m Ykpainu), Ta «llomepemkeHHs, MArOTOBKa Ta
3ano0iraHHsl HacliJIKaM MPUPOJIHUX Ta TEXHOTEHHUX KaTacTpod» (BIAMOBIAATBbHUN

opraH - /Iep>kaBHa city:x0a YKkpaiHu 3 HaA3BUUAHHUX CUTYallli).
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INIIAT®OPMA Ne2 ExonoMiuHa iHTerpauis Ta 30J1keHHs1 3 mojgitukamu €C

CxiHe TapTHEPCTBO CIPHUSIE PO3YMHOMY, CTIHKOMY Ta i1HKIIO3UBHOMY
PO3BUTKY BUIBHOI PUHKOBOI €KOHOMIKH B KpaiHax-maptHepax. Lls mmatdopma mae
0CcOONMBO BaxMBe 3HadyeHHs 111 [pysii, MongoBu Ta YkpaiHu, K1 MiATHCATIH
YroAM TPO acoIlialliio, BKIIOYAIOYU MOTIHOJIEHY Ta BCEOXOIUTIOIOUY 30HY BIIBHOI
Toprieii. Y cBoro uepry mis AzepOaiimkany, binopyci ta Bipmenii nie gpopym s
00TOBOpPEHHS €KOHOMIYHOTO Ta CeKTopaibHOro cruiBpoOiTHuITBa 3 €C. Ilmardgopma
No2 oxormmtoe Taki chepu, sk TOpriBist; 613HEC-CePEIOBHINE; CydyacHa, COIliaJibHA Ta
€KOJIOTIYHa EKOHOMIiKa, IO CIpHSAE 3pPOCTaHHIO Ta 3aWHATOCTI. BiamoBimaasHUM
nepkaBHUM opraHoM B paMmkax I[lmardgopmu Ne2 € MiHicTepCTBO €KOHOMIYHOIO
PO3BUTKY 1 TOPTiBIII Y KpaiHH.

B pamxkax Ilmargopmu Ne2 mitoTh Taki maneni, sik [lanens 3 muTaHb TOPriBii
(BiAMoOBiMAIbHUI oOpraH — MIHICTEPCTBO €KOHOMIYHOTO PO3BUTKY 1 TOPTiBIIi
VYkpainu), TpaHcnopTHa maHenb (BIANOBIAANBHUNA Opran — MIHICTEPCTBO
iH(ppacTpykTypu YKpainu), [laHens 3 mUTaHb OXOPOHU HABKOJIMIITHBOTO CEPETOBUILA
Ta OOpOTHOM 3 KIIMATUYHUMM 3MIHaMH (BIAMOBIaNbHUNA OpraH — MIHICTEpCTBO
€KoJIoTii Ta TPUPOAHUX pecypciB VYkpainu), [lanens 3 mWTaHb CTaTUCTHKHU
(BignmoBiganbHUl opran — JlepxaBHa ciyk0a CTaTUCTHUKM YKpaiHH), a TaKOX
(dbnarmaHchKka iHIIaTHBA «|HCTPYMEHT CHPUSHHA MajoMy Ta CEepeaHbOMY Oi3HECYy»
(BimnmoBiganbHUM oOpraH — MIHICTEPCTBO EKOHOMIYHOTO PO3BUTKY 1 TOPTIBII
VYkpainn).

HoBorwo crpareriynoro  (iarMaHChbKOK — IHIIIIATHBOIO CTajla  1HII[IaTUBA
«I"apmonizauia EnexkrponHoro punky €C Tta kpain-cyciniB CxII», cnpsmoBana Ha
KoHBepreuifito 1upposux punkiB €C-CxII (B ToMy yucii crijbHE BUKOPHUCTAHHS
1HOPACTPYKTYpH ISl €JIEKTPOHHUX TEJICKOMYHIKAIIMHNX MEPEX, EIEKTPOHHUN
MIJINUC Ta €JIEKTPOHHE YPSIAYBaHHS) 3 JOMOMOIOI0 0araTOCTOPOHHIX MPOEKTIB, IO
MaloTh OyTH IMIUIEMEHTOBaHI KpaiHamMu-y4dacHUIsIMH. [0 iHimiaTuBy Oyio
3anponoHoBaHo €C OUIOPYCHKUMH YpPSIIOBUMH OpraHaMu, SK Taky, II0 Mae

¢inancyBatucs B pamkax @ouny mnporpam CxII. Bona Oyna mniarpumana
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€BPOMEHCHKOI0  CTOPOHOIO. 3a3HadeHa (urarmaHchbka 1HIIIaTHBa  OQILINHO
3amoyaTkoBaHa Ha PuspkomMy camiti CxigHoro maptaepcTa (21-22 TpaBHSA 11.p.).
HJIAT®OPMA Ne3 Enepreruuna 0e3nexa

CrpsiMoBaHa Ha cHiBIIpaIo B chepl eHepreTuyHoi Oesneku, nuBepcudikariii
CJIEKTPOCHEPrii, ra3oBUX Ta  HaTOBUX  IHTEPKOHEKTOPIB, a  TaKOX
eHeproe()eKTUBHOCTI Ta BIJHOBIIOBAHUX JDKepend eHeprii. BigmomigaasHUM
aepxaBHUM opraHoMm B pamkax [lmatrgopmu Ne3 € MiHiCTepCTBO €HEPreTHKH Ta
BYTiIbHOI TpomMucioBocTi Ykpainu. g mmatdopma Bkiodae 1BiI iHIIIATHUBH-
bnarmanun - «PO3BUTOK perioHaJIbHUX PUHKIB EJEKTPOCHEPTii, IMiBUILECHHS
eHEeproe()eKTUBHOCTI Ta BUKOPUCTAaHHS  BIJHOBJIIOBAJBHUX  EHEPrOpECypCiBY»
(BimnmoBiganbHUM opraH - MIiHICTEPCTBO €HEPreTUKU Ta BYTUIBHOI MPOMUCIOBOCTI
VYkpainn) Ta «YmpaBiaiHHS JOBKULIAM» (BIAMOBITAIBHUN OpraH - MiHICTEpCTBO
€KOJIOT1i Ta IPUPOJHUX PECYPCIB YKpaiHH).

INVIAT®OPMA Ne4 MikI104CbKI KOHTAKTH

PobGota mi€i mnatdopmu cPokycoBaHa Ha CTYJIEHTaX, BUMTEINISIX, HAYKOBIISX,
MOJIOJ, XyAOKHUKAX 1 Jig4ax KyabTypu. Kiro4oB1 il — NOCKUJIEHHS y4dacTi KpaiH-
napTHepiB y nporpamax €C 3 MDKHAPOJHOTO CIIBIpAIli, 3MIIIHEHHSI CIIPOMOYKHOCTI
3aiiicHeHHsT pedopM, PO3IIMPEHHS CHIBIpalll Ta 0OMIHY XOPOIIOK MPAKTUKOK MIXK
€C Ta opraHamMu OCBITH 1 MpoQeciiHOl MIATOTOBKM KpaiH-MAPTHEPIB, iX BHUIIUMHU
HAaBUAJbHUMU Ta HAYKOBUMHU 3aKjJaJiaMH, MOJOADKHUMU Ta KyJIbTYPHUMHU
oprasizauisiMu. BinnoBigaisHuM Aep:KaBHUM opraHoM B pamkax Ilmardgopmu Ned e
MiHicTepcTBa OCBITH 1 HAYKU Y KpaiHU.

Po6ora Ilmarpopmu Ne4 nomoBHIOE yrogu 1 CHIBpOOITHULTBO Ha
JIBOCTOPOHHBOMY PiBHI (HAMpPUKIIAJ, YTOAU MPO aCOINaIliio Ta BIAMOBIAHI MOPSIKA
JIeHH1), a TakoX HU3Ky mnporpaMm €C 1010 MIXKHAPOTHOTO CIIBPOOITHUIITBA Y cdepi
ocBitu 1 mosoai («Epasmyct»), kynerypu Ta Memia («KpeatuBHa €Bpormay),
nociimxkeHs Ta iHHOBaIN («['opusonTt 2020» ta «Mapi Cxiogoscrska-Kropi»). Oqna
3 el — iHdopMaliiiHi KammaHii IS MiABUINEHHS O0I13HAHOCTI IIOAO0 Mporpam

CIIBpOOITHUIITBA Ta MOMKJIMBOCTI, 3alPOIIOHOBAHI KpaiHa-MapTHEPaM.
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LESSON 11. PARTICIPATION OF UKRAINE INTO THE ACTIVITIES OF
THE ORGANIZATION FOR SECURITY AND CO-OPERATION IN
EUROPE. ON REGIONAL COOPERATION BETWEEN UKRAINE AND
THE EU.

EXERCISE Nel. Read the text and translate it into Ukrainian.

Ukraine is a full participating State of the OSCE since 30 January 1992.

The OSCE traces its origins back to the detente phase of the early 1970s, when
the Conference on Security and Cooperation in Europe (CSCE) was created to serve
as a multilateral forum for dialogue and negotiation between East and West. Meeting
over two years in Helsinki and Geneva, the CSCE reached agreement on the Helsinki
Final Act, which was signed on 1 August 1975. This document contained a number
of key commitments on politico-military, economic and environmental and human
rights issues that became central to the so-called «Helsinki process». It also
established fundamental principles (the «Decalogue») governing the behaviour of
States towards their citizens, as well as towards each other.

OSCE is a pan-European security body whose 57 participating States span the

globe, encompassing three continents — North America, Europe and Asia.
The OSCE is a primary instrument for early warning, conflict prevention, crisis
management and post-conflict rehabilitation. Its approach to security is unique in
being both comprehensive and co-operative: comprehensive in that it deals with three
dimensions of security — the politico-military, the economic and environmental and
the human.

The Organization maintains a regular dialogue and co-operation with partner
states and a large number of other international, regional and sub-regional
organizations. The Mediterranean and Asian Partners of Co-operation comprise 11
states: Algeria, Egypt, Israel, Jordan, Morocco and Tunisia; and Afghanistan,

Australia, Japan, the Republic of Korea, and Thailand.
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Unanimously adopted by the OSCE Ministerial Meeting in November 2010 decision
on Ukraine’s chairmanship in the OSCE in 2013 was the recognition of the role of
our country in strengthening security and stability in the OSCE area.

Among the main priorities of Ukraine in the OSCE are:

« strengthening the capacity of the OSCE as a platform for political dialogue
and an instrument for early warning, conflict prevention, crisis management and
conflict resolution and post-conflict reconstruction;

« restoring respect for the fundamental principles of the Russian Federation
under the Helsinki Final Act of 1975 and the OSCE commitments as a result of
military aggression in Donbass, occupation and annexation of the Crimea and
Sevastopol, the condemnation of the abduction and illegal detention of Ukrainian
citizens in Russia (N. Savchenko, O. Sentsova and others);

« settlement of the so called frozen «conflicts» in Transnistria (Moldova),
South Ossetia (Georgia), Nagorno Karabakh (Azerbaijan);

. strengthen the capacity of the OSCE in combating transnational challenges
and threats to security (the fight against terrorism, drug trafficking, organized crime,
countering the threats coming from cyberspace);

. further development of the energy security dialogue in the OSCE.

Ukraine also pays special attention to the development of cooperation between
the participating States in protecting environment, combating human trafficking,
promotion of tolerance and non-discrimination, strengthening freedom of speech.

OSCE Special Monitoring Mission (SMM) to Ukraine

On 21 March 2014, the Permanent Council of OSCE decided to deploy the
Special monitoring mission of unarmed civilian observers to Ukraine. The Mission is
being deployed following a request to the OSCE by Ukraine’s government and was
agreed by all 57 OSCE’s participating States.

The SMM aim is gather information and report on the security situation,
establish and report the facts, especially on specific incidents on the ground,

including those concerning alleged violations of fundamental OSCE principles and
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commitments as well as to monitor and support respect for human rights and
fundamental freedoms and facilitate the dialogue on the ground in order to reduce
tensions and promote normalization of the situation.

On 14 of April, 2014 a Memorandum of Understanding between the
Government of Ukraine and the Organization for Security and Cooperation in Europe
(OSCE) on the deployment of the SMM was signed in Vienna in order to create
appropriate conditions for the activities of the SMM in Ukraine.

The SMM plays an important role in monitoring the implementation of all
relevant provisions of the Minsk agreements that include the Minsk Protocol of 5
September 2014, the Minsk Memorandum of 19 September 2014 and the Package of
Measures for the Implementation of the Minsk agreements of 12 February 2015.
These Minsk documents establish the agreed commitments in accordance to which
the SMM has to ensure effective monitoring and verification of implementation of
the Minsk arrangements, in particular those related to the ceasefire, the withdrawal of
heavy weapons and border monitoring.

The mandate of the SMM covers the entire territory of Ukraine within its
internationally recognized borders, including the Autonomous Republic of Crimea
and the city of Sevastopol.

OSCE Observer Mission at the Russian Checkpoints Gukovo and Donetsk

On 2 of July, 2014 it was agreed that Russia will provide access to the OSCE
international observers to monitor Russian checkpoints «Donetsk» and «Gukovo» in
accordance with Joint Declaration of the Ministers of Foreign Affairs of Ukraine,
France, Germany and the Russian Federation (Berlin Declaration).

On 24 of July 2014, the OSCE decided to deploy an “Observer Mission to the
two Russian checkpoints of «Donetsk» and «Gukovoy». There will be one Observer
Team working 24/7 at each checkpoint at Gukovo and Donetsk.

Paragraph 4 of the Minsk Protocol of 5 September 2014 envisages the OSCE
permanent monitoring on the Ukrainian-Russian State border and verification with

the creation of security zone in border areas of Ukraine and the Russian Federation.
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Full implementation of paragraph 4 of the Minsk protocol is inextricably linked to
accomplishing the objectives of establishing a sustainable cease-fire regime and
ultimate peaceful resolution of the situation in Donbas.

OSCE Project Co-ordinator in Ukraine (PCU)

The former OSCE Mission in Ukraine was established in August 1994. Its
main purpose was to underpin the stabilization processes in Crimea. In 1999, the
Mission was closed after full implementation of its mandate. This was the first ever
case when an OSCE field operation was closed after successful fulfillment of its
tasks.

1 June 1999, with the adoption of the mandate of the OSCE Project Co-
ordinator in Ukraine, a new form of co-operation between Ukraine and OSCE was
created.

The normative basis of the Co-ordinator’s activities consists of its mandate,
adopted by the Decision of the OSCE Permanent Council and being extended every
six months, and the Memorandum of Understanding between the Government of
Ukraine and the OSCE signed on 13 July 1999 and ratified by the Verkhovna Rada of
Ukraine on 10 January 2000.

The PCU is tasked with planning, implementation and monitoring of projects
involving the OSCE, its institutions and the relevant Ukrainian authorities. These
projects, which are approved by the Ministry of Foreign Affairs of Ukraine, may
cover all aspects of OSCE activities and can involve Ukrainian governmental and
non-governmental organizations. At present, the Co-ordinator is working on
implementation of projects in the following fields:

1. Democratization and good governance: assisting development of the civil
society; enhancing election process in Ukraine; promoting national dialogue in
Ukraine; providing support to the Government of Ukraine in improving information
and communication policies

2. Rule of law and human rights: further strengthening the rule of law in

Ukraine; strengthen the capacity of government agencies and NGOs in combating
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human trafficking; ensuring gender equality and combating domestic violence;
development of administrative justice; improving the quality of legal education in
Ukraine; improving the prevention of torture and ill-treatment in Ukraine;
enhancement of human rights protection and rule of law in legislative and judicial
practice; supporting the development of police reform in Ukraine; support for the
national dialogue for reforms, justice and development.

3. Economic, environmental and politico-military projects: increasing the
efficiency of the State Border Guard Service of Ukraine; rehabilitation of areas
contaminated by explosive remnants of the past wars; enhancing radiological safety
and security in Ukraine; environmental inspection and reclamation of the former
storage sites of liquid rocket fuel «mélange»; assistance in the process of social
adaptation and reintegration of discharged military personnel; improving standards of
digital administrative services in Ukraine; countering terrorism and transnational
organized crime; preventing money laundering and terrorism financing; enhancing
mechanisms for public awareness raising on environmental issues.

Ukraine also cooperates with OSCE institutions, especially with OSCE High
Commissioner on National Minorities, the Office for Democratic Institutions and
Human Rights and the OSCE Representative on Freedom of the Media.

Cooperation with the OSCE High Commissioner on National Minorities
carried out in the context of drafting legislation of Ukraine to protect the rights of
formerly deported people and language policy and minority issues in bilateral
relations of Ukraine with other countries.

Office for Democratic Institutions and Human Rights (ODIHR), which, among
other things, engaged in election observation in OSCE participating States, monitored
the electoral process in Ukraine since 1998.

Ukraine also pays special attention to the development of constructive dialogue
with the OSCE Representative on Freedom of Speech, Coordinator of OSCE

Economic and Environmental areas towards the development of this component of
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regional security, as well as with OSCE Special Representative on Combating
Trafficking in Human Beings.

The Parliamentary Assembly (PA) of the OSCE - established in April 1991,
plenary meetings are held one time in a year with the support of the International
Secretariat of the PA, located in Copenhagen (Denmark).

The Baku Declaration of the OSCE Parliamentary Assembly adopted in July
2014 in Baku (Azerbaijan) called for Russia to cancel the annexation of Crimea and
Sevastopol and also contains a resolution «Clear, gross and uncorrected violations of
Helsinki principles by the Russian Federation» which refers the so-called referendum
in the Crimea, held on 16 of March, 2014, to illegitimate and illegal act, whose
findings have no legal force.

During the 24th Summer Session of the OSCE PA (5-9 July 2015), the OSCE
Parliamentary Assembly member states adopted the Helsinki Declaration, which
includes, among others, two resolutions in support of Ukraine «Continuation of clear,
gross and uncorrected violations of OSCE commitments and international norms by
the Russian Federation» and «Abducted and illegally detained Ukrainian citizens in

the Russian Federationy.

EXERCISE Ne2. Discussion.

For the student: Divide the text into some sense-fragments, entitle each one in
guestion-form, and present your partner with a chance of answering them. The
questions are desirable to be offered in some variants.

For the teacher: Group or pair discussion.

EXERCISE Ne3. Translate the text into English.
IIpo perioHasibHe ciBPOOITHULTBO Mik YKpaiHoi Ta €C
IIpaBoBa ocHoBa chiBpoOiTHHITBA Mik Ykpainowo ta €Cy cdepi

pPEriOHaILHOTO PO3BUTKY, PETIOHAJIBHOTO Ta TPAHCKOPJOHHOIO CHIBPOOITHHUIITBA
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BU3HAUEHA TOJIOKEHHAMHU cTarTti 27 Yrogu mnpo Acoriamiro Mixk YKpaiHOO Ta
€C «TpaHckopIOHHE Ta PETIOHAIbHE CIIBPOOITHUIITBOY.

CuiBpoOiTHMUTBO Mik YKpaiHow Ta €C y cdepi perioHaIbHOI0 po3BUTKY
HA CbOT'O/IHI 30Ccepe:KeH0 HA HACTYIIHUX HANPAMAX:

o ImmemenTaniss Memopanaymy mpo B3a€EMOpPO3YMIHHSI JAJisi BCTAHOBJICHHS
nianory y cdepi perioHaIbHOI MOJIITUKY;

« HamaromxenHnst B3aemMoJii MK MpEACTaBHUKAMHU MICIEBOI Ta PET1OHANIBHOI
Bnaau Ykpainu ta €C B pamkax Komitety perioniB €C (KP);

o Peamizamiss Croinpnoi inimiatuBu €C mono Kpumy (mpusynuHeHa Ha
MIPOXaHHS YKPAiHChKOI CTOPOHU);

o Peamizariiss Ha perioHaJlbHOMYy pIBHI MPOEKTIB 3a paxyHOK (PiHAHCOBUX
iHcTpyMeHTiB €C  (€Bporelcbkuil 1HCTPYMEHT CYyCiJICTBA 1 MapTHEPCTBA) Ta
¢1nancoBux yctaHoB €C (€Bpornelcbkuil IHBECTUIINHUN O0aHK, €BpoNeiichKHil OaHK
PEKOHCTPYKIIIi Ta PO3BUTKY);

o Yuacts B peam3anii [IU10THOT mporpaMu perioHaabHOro po3BUTKY CXi1JHOTO
naptHepctBa (IITTPP CxII);

« Yuacts B peanizaiiii Ctparerii €C mopo JyHaiicekoro periony (/[yHaiicrka
CTpareris);

o 3ajydyeHHs PErioHIB YKpaiHU JO MIsUIBHOCTI €BPOMEUCHKUX PETiOHATBHUX
acoriariii, 3okpema AcamOiiei eBponeicbkux perioniB (Assembly of European
Regions), Panu eBponeiicekuii myHinunaniteTie ta perioniB (Council of European
municipalities and regions), KoudepeHiiii €Bponeicbkux 3aKOHOJABYMX acamOieit
(Conference of European Regional Legislative Assemblies), Acomarii
€BPOIEHUCHKUX TPUKOpIOHHUX perioniB (Association of European Border Regions),
Kongepenmuii nepudepiitunx mopcekux perioni (Conference of Peripheral Maritime
Regions), Kondepenitii npe3neHTIB PEriOHIB 13 3aKOHOIaBYUMHU TTOBHOBAKECHHSIMU
(Conference of President of Regions with legislative power), €sporneiicbkoi acoriartii

MpEACTAaBHUKIB ~ MICIIEBOTO  CAMOBpsAIyBaHHA Tipcbkux perioHiB  (European
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Association of elected representatives from Mountain Areas) Ta €BpornelchbKiX MiCT
(EUROCITIES).

CmiBpoOiTHunTBOo B pamkax Komirery perioniB €C. 3 MeTOI MOCHICHHS
coniBrpaii Mibk perionamu €C Ta perioHamu kpaid iHimiatuBu €C «CxinHe
naptaepcTBo» (CxII) y TpaBni 2011 poxy nomituunum biropo Komitery perionis €C
(KP €C) 6yno yxBajeHO pilieHHsI 10J10 cTBOpeHHsS KoHdepeHiii perioHalbHUX 1
micreBux Biang CxIT (Conference of regional and local authorities for the Eastern
Partnership — CORLEAP).

VYcranoBue 3acimanns CORLEAP BigOynock 8-9 Bepecus 2011 poky B M.
[Toznans (Ilompmia). o ckmagy CORLEAP Bxonmars 36 mnpeactaBHUkiB (18
npeacraBHukiB KP €C ta 18 npeacTaBHUKIB MICIIEBUX Ta PEriOHANBHUX BIJIAJl KpaiH
CxII: mo 3 mpencraBHuKa BiJ KokHOI 3 6 kpain CxII, y Tomy uucini 3 npencraBHUKa
B1J1 YKpaiHu).

[linTpumaHHsIM TpakTU4YHOI B3aeMoaii Mk YkpaiHoro Ta CORLEAP
OMIKYEThCS YKpaiHChKa acoliallisl pailOHHUX Ta 00JACHUX pal.

Kpim uporo, KP €C cnpusie peanizarii pi3HOMaHITHUX NPOrpaM PerioHagbHOI
CHiBIpalll, COPSIMOBAaHUX HA  TOCWICHHS  IHCTUTYIIHHOI  CIPOMOKHOCTI
MPEJACTABHUKIB PETIOHIB CYCINHIX KpaiH. Taka miaTpUMKa 3[1HCHIOETHCS IMLISXOM
MIPOBEJICHHS PI3HOMAaHITHUX OOMIHIB, TPEHIHT1B, 03HAHOMYHNX BI3HTIB, CEMIHApIB, SK1
HiiI0I0Thea wieHamu KP abo perioHansHUMU MpeCTaBHUIITBAMH KpaiH-usieHiB €C
y bprocceni.

Bognouac KP €C 3a0esneuye mnommpeHHs iHGopmallii Mmpo CoIiaabHO-
€KOHOMIYHMI MOTEHLIan perioHiB KpaiH-ydyacHuub CxII y Bprocceni (muissxom
MIPOBE/ICHHI BiAMOBIAHUX MPE3CHTAIIIN ).

3 2011 poky B KP €C 6ynu npoBeneni mpe3enTaiiii ABTOHOMHOT PecryOmiku
Kpum, Binaunpkoi ta J{HinponeTpoBcbKoi 00aacTei.

[opiuno mpoBoauThest Biakputi THxkHI eBpomeichbkux perioHiB ((European
Open Days Week), ki € onHMM 3 HalOLIBIIMX HIOPIYHUX MYOJIYHUX 3aXOAIB

perioHanbHoro Macurady B €C.
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CrinpHa inimatua €C moao Kpumy Oyna odiriiiHo mpejcTaBieHa B JIOTOMY
2009 poky. Jlo peamnizanii iHiIiaTUBU A0Ty4YmiIncsa mpodinpHi iHCTUTYLIT €C, a TaKoX
OKpeMi JepkaBU-uJieHH €Bpocoro3dy — BenukoOpwuranis, Ectonis, Jlutsa,
Himeuunna, Hinepmanau, [onpma, Yropmuna, @innsaais, [seris Ta Yexis.

B pamkax IniniatuBu cropona €C HazaBaja J0NMOMOry 3a HACTYIIHMMH
HANPSAMAMU:

¢ PO3BUTOK MYHIIMIAIBHOI IHPPACTPYKTYPH;

¢ OXOpPOHA HABKOJIMIIHBOI'O CEPEOBHINA;

e PO3BUTOK MYHILIUNAIBHOT IHQPACTPYKTYPH;

e TOKpAUIEHHS aJMIHICTPATUBHUX MOXKJIMBOCTEN MICLIEBUX I'POMaJl Ta OPraHiB
MICIIEBOI BJIaJIH;

e BIJHOBJICHHS MICT, EKOHOMIYHHUMA PO3BUTOK;

o TEHJEpPHA PIBHICTD;

¢ OXOpPOHA HABKOJIMUIHBOT'O CEPEIOBUIIA;

¢ PO3BUTOK IPOMAJCHKOTO CYCHIbCTBA T4 MPUBATHOTO;

o MICIIEBE ypSTyBaHHS;

o miaBHUIEHHS eHeproedekTuBHOCTI M. CeBacTomnoib. 9 mororo 2011 p. Oyno
3aCHOBaHEe ATEHTCTBO PEriOHAILHOTO PO3BUTKY Kpumy, sike 3A1iCHIOBAJIO 3arajibHY
KOOPAWHAIIIO TTPOEKTHOI TissTbHOCTI B Kpumy.

Bnacmigok okymamii  Kpumy Pociiicekoro  ®enepariiero  iMIUIeMeHTaIIis
3a3HAYEHOT0 MPOEKTY 3a 1HILIATUBOI YKPATHCHKOI CTOpoHHU y KBITHI 2014 poky Oyina
Mpu3ynuHeHa, 1 Ha ajapecy €Bpormeiicbkoi Kowmicii Oyna HampaBieHa MPOMO3UILs
OMpaLOBAaTH MOXJIMBICTh CHPSIMYBaHHS HEBUKOPHCTAHMX KOIUTIB Ha peai3alliio
aHaJoTiYHMX 3axojiB mo3a mexamu APK, 3okpema, no Xepconcbkoi, Onecbkoi Ta
MukomnaiBchbKoi 001acTei.

Peanizaiiist npoekTiB y cepi perioHaIbHOTO PO3BUTKY 3a PaxXyHOK (PIHAHCOBUX
iHcTpyMenTiB €C. ®dinancoa gonomora €C y bOMy KOHTEKCTI HAJA€ThCs YKpaiHi
3a paXyHOK KOIITIB €BpONenchKOro iHCTpYMEHTY cyciacTBa Ta naptaepcersa (€I1CIT)

Ha 2007-2013 pp., nepiog BUKOHAHHS IKUX OYyJIO MPOJOBXKEHO.
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VYkpaina mae JIOCTyN OO TPbOX MPOTpaM MPUKOPIOHHOTO CHIBPOOITHUIITBA
(IT1IC) B pamkax €ICII: «Yropmuna-CrnoBauunHa-PymyHis-Ykpaina» (0romker 68,6
MJH. €BpO), «Ykpaina-Ilonpmia-binopyce» (6romxer 186, 2 miH. €Bpo), «YKpaiHa-
Pymynis-MoingoBa» (61oket 126, 7 MitH. €Bpo), «HopHe Mope» (6romker 21, 3 MuIH.
€BPO).

3aznayeni [II1C oxommoroTe Bonuuckky, 3akapnaTceky, IBaHo-DpaHKiBCBKY,
Opnecobky, JIbBiBCbKY, PiBHEHCHKY, TepHONUIbChKY Ta UepHiBeLbKY 00JacTi YKpaiHu,
a Takoxx APK.

3aranpHa KOOpAMHAIIS POOOTH 3MIHCHIOETbCSI MIHICTEPCTBOM EKOHOMIKH 1
TOPriBIIl YKpaiHH.

Hapasi TpuBae poboTa 1070 3amoyaTKyBaHHS aHAJIOTIYHHUX MpOrpaM Ha

HACTYIHUW NPOTrPaMHUMN LIUKIL.

LESSON 12. COOPERATION WITHIN THE FRAMEWORK OF THE
BLACK SEA ECONOMIC COOPERATION (BSEC).
COOPERATION WITH EUROPOL.

EXERCISE Nel. Read the text and translate it into Ukrainian.

On 25 June 1992 the Heads of State and Government of eleven countries:
Albania, Armenia, Azerbaijan, Bulgaria, Georgia, Greece, Moldova, Romania,
Russia, Turkey and Ukraine signed in Istanbul the Summit Declaration and the
Bosphorus Statement that defined the scope of the Organization.

The BSEC’s Charter was signed on 5 June 1998 during the Yalta summit of the
Heads of State and Government, and entered into force on 1 May 1999. Thereby
BSEC acquired international legal identity and was transformed into a full-fledged
regional economic organization: Organization of the Black Sea Economic
Cooperation. With the accession of Serbia and Montenegro in April 2004, the

Organization’s Member States increased to twelve.
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According to the BSEC’s Charter and the Istanbul Summit Declaration the
main priority of the Organization is creating a unique and promising model of
multilateral political and economic cooperation aimed at fostering interaction and
harmony among the Member States, as well as ensuring peace, stability and
prosperity encouraging friendly and good-neighborly relations in the Black Sea
region.

The main BSEC statutory documents defined the priorities of sectoral
cooperation in different fields directed at the achievement of concrete results. In the
area of sectoral cooperation BSEC concentrates its efforts on the activities in
following spheres: trade and economic development; banking and finance;
communications ; energy; transport; agriculture and agro-industry; health care and
pharmaceutics; environmental protection; tourism; science and technology; exchange
of statistical data and economic information; collaboration between customs and
other border authorities; human contacts; combating organized crime, illicit
trafficking of drugs, weapons and radioactive materials, all acts of terrorism and
illegal migration, or in any other related area.

The Chairmanship in BSEC is held by one of the Member States, as a rule, for
half year term, based on the principle of rotation in accordance with the names of the
Member States in the order of Latin alphabet. The Chairman-in-office is the Minister
of Foreign Affairs who coordinates all activities carried out within the framework of
the BSEC and ensures the proper conduct of the BSEC proceedings as well as the
implementation of the Resolutions and Decisions adopted. Should the Chairmanship
be waived by a Member State, it will be assumed by the next Member State in line.

The principal regular decision making organ of the BSEC is the Council, that
in the framework of the BSEC objectives decides on all issues pertaining to the
functioning of the BSEC; considers all matters submitted by the Subsidiary Organs
and to take accordingly appropriate decisions; takes the decisions on membership and

observer status; adopts and modify the Rules of Procedure; establishes Subsidiary
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Organs within the BSEC, assigns tasks to them, defines, modifies or terminates their
mandates ect.

The Committee of Senior Officials, representing the Ministers of Foreign
Affairs of the Member States and acting on their behalf, is entrusted with the
following competencies: reviews activities of the Subsidiary Organs, evaluates the
implementation of decisions and recommendations of the Council and elaborates
recommendations and proposals to be presented to the Council; considers issues
related to coordination and cooperation with BSEC related bodies, informs the
Council about these issues and works out, if necessary, pertinent recommendations
and proposals; studies organizational aspects of the BSEC activities, participates in
the elaboration of preliminary calendar of events, takes decisions on relevant matters
except the issues under the competence of the Council and the Chairman-in-office;
submits to the Council for approval the annual budget of the BSEC; nominates
experts to a specialized sub-group for carrying out the budget auditing.

The BSEC Subsidiary Organs are the Working groups that meet regularly to
define and discuss the concrete directions of the sectoral cooperation.

The Secretarial services of the BSEC are carried out by the Permanent
International Secretariat that is located in Istanbul, Republic of Turkey. The
Secretariat is functioning under the authority of the Chairman-in-office of the BSEC,
which is executed by the Secretary General.

Within the BSEC’s system works the “Troika System” that convenes at the
appropriate level in order to exchange views on current and prospective activities of
the BSEC and on its relations with other international organizations and institutions
upon request of the Chairman-in-office.

A number of documents on regional cooperation are signed within the
Organization: Agreement among the Governments of the BSEC Participating States
on collaboration in emergency assistance and emergency response to natural and
man-made disasters; Agreement on cooperation in combating crime, in particular in

its organized forms; Memorandum of understanding on facilitation of road transport
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of goods in the BSEC region; Memorandum of Understanding on facilitation of road

transport of goods in the BSEC Region; Agreement on simplification of visa

procedures for the businesspeople; Agreement on simplification of visa procedures

for professional lorry drivers.

The organization established cooperation with other international and regional
organizations and initiatives. Thus, on October 1999 the Observer status in the UN
General Assembly was granted to BSEC.

Evidence of interest in the BSEC is the number of countries and institutions
cooperating with the Organization within the framework of the respective agreements
or have Observer status. Among them - the Energy Charter Secretariat, the European
Commission, the Commission for the Protection of the Black Sea Against Pollution,
and countries such as the United States, Austria, Germany, France, Poland, Slovakia,
Croatia, Czech Republic, Italy, Belarus, Egypt, Israel, Tunisia and other . A number
of international non-governmental organizations and countries have status in the
BSEC sectoral dialogue partner.

The latest Chairmanship of Ukraine in the Organization of the Black Sea
Economic Cooperation lasted from 1 January till 30 June 2013.

The main priorities of the Ukrainian Chairmanship were: promotion of
development of multilateral economic cooperation in the BSEC Region; practical
implementation of the previously adopted decisions and concluded agreements;
enforcement of the BSEC project oriented approach through implementation of the
projects and programs of regional dimension (e.g. Development of the Black Sea
Ring Highway and Motorways of the Sea); preparation of multilateral document on
regional multimodal transport; direction of BSEC’s efforts at the disclosure and
elimination of the barriers in mutual trade, harmonization of the customs and trade
regimes on the basis of the WTO; strengthening of the Organization’s financial
capability; promotion of the BSEC activities in the sphere of environmental

protection, touristic sphere etc.

101



Hamionansauit YHiBepcuTeT biopecypciB i MpUPOIOKOPUCTYBaHHS Y KpaiHu

'yMaHiTapHO-TIeAaroriusmii axymsret, 2020

Twenty meetings of the Steering Committees, Working groups (special expert

groups) were held during the Ukrainian Chairmanship, as well as three Ministerial
meetings.

On 1 July 2015 started the Chairmanship of Romania that set up the following

priorities: deepening cooperation between BSEC and EU, further promotion of the

BSEC project oriented approach, reforming and higher efficiency of the BSEC

activities.

EXERCISE Ne2. Discussion.

For the student: Divide the text into some sense-fragments, entitle each one in
question-form, and present your partner with a chance of answering them. The
questions are desirable to be offered in some variants.

For the teacher: Group or pair discussion.

EXERCISE Ne3. Translate the text into English.
CuiBpo0OiTHMITBO 3 €EBpOMOJIOM

€Bponeiicbkuii  noJineiicbkuit  odgic  (€BpomoJ) — NPaBOOXOPOHHA
iHcTUTYyLis  €Bpornelickkoro Coro3y, 10 cdepu MMOBHOBAXKEHb SKOI HaleXaTb
O0opoTh0a TpaHCHAIIOHAIBHOIO 3JI0YMHHICTIO, TOPTIBJICIO JIOABMH, HEJICTATbHOIO
MIrparli€ro, TEPOPU3M, HE3aKOHHOIO TOPT1BIICIO aBTOTPAHCIIOPTOM,
PO3MOBCIOJKEHHSIM TMOpHOrpadii, BUTOTOBJIECHHSIM (albIIMBUX TPOLIEH Ta 1HIIUX
MJIaTHKHUX 3ac001B, BIIMUBAHHSIM TPOIIEH, KIOep3I0YMHAMHU.

4 rpyans 2009 p. y m. KuiB mijg yac camity Ykpaina — €C Oyna nignucaHa
VYroma mix Ykpainoto Ta €BpomnosioM Ipo CTpaTeriyHe CriBpOOITHUIITBO.

[e#t TOKyMEHT NOKJIMKaHUNA COPUATH KOOPAMHALIL 3ycHiib AepxkaB-uiieHiB €C
Ta YKpainu B 3a1100iranHi 1 poTuii Oyab-sIKuM (popmMaM MIKHAPOIHOT 3TOYUHHOCTI,
MposiBAM TEPOPUCTHUYHHMX 3arpo3, TOPTIBJII JIIOJbMH, HApPKOTUKAMH Ta IHIIAMHU

MICUXOTPOMTHUMU PEUOBUHAMU, HEJIETANIbHINA MIrparfii.
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3a3HaueHa poOoTa 3IIMCHIOETBCS y  Oe3Mocepe/Hi  B3aeMOll Mk
MinicTepcTBOM BHYTpIIIHIX cipaB Ykpainu Ta CekperapiaToM €Bpomnody.

3 €BpOIOJIOM TAKOX JOCATHYTO JOMOBJICHOCTI IMIOJO0 YKJIAJCHHS YTOIU MPO
OTiepaTUBHE CIIBPOOITHUIITBO, SKAa IMOKJIMKAHA IMOTJIMOWTH BIJAMOBIIHY B3aEMOJIIO
CTOpiH. Yro/a 30kpemMa nepeadadyae HalaroKeHHs CMiBpPOOITHULITBA MIXK Y KpaiHOIO
Ta €BpPOMNOJOM 3 METOI0 MIATPUMKH JepkaB-uieHiB €Bporelicbkoro Coro3y B
moTepeKEHHI 1 60poTHOI 3 OpraHi30BaHOI 3J0YMHHICTIO, TEPOPU3MOM Ta IHITUMU
dbopMaMu MIKHAPOJIHOI 3JI0UMHHOCTI, 30KpeMa HUIIXOM OOMiHY 1H(QOpMAIIEI0 MiX
VYkpainoto Ta €BponoioM.

Hapasi cTopoHu TpoOBOASTH TEPEroBOPH IMIOAO MPOEKTY YTroAw Mpo
OfepaTUBHE CMIBPOOITHUIITBO MIXK YKpaiHOIO Ta €BPOIOJIOM.

11 6epe3nst 2015 p. y m. Kuis, €Bponon — 19 6epe3ns 2015 p. y m. ['aara
MIANMCaH0 MeMopaHayM PO B3aEMOPO3YMIHHS Mk YKpaiHOIO Ta €BpONOJIOM 100
BCTAHOBJICHHS 3aXUIIEHOT JIHIT 3B'a3Ky. Lle macTh MOXKIMBICTD 3/11MCHIOBATH OOMIH
iH(popmaliero MK YKpaiHOO Ta KpaiHamu-wieHamu €C depe3 €Bponoil B pexuMi
peaJbHOro Yacy Ta COPUSITUME MOTJIMOJICHHIO MPAKTUYHOI B3a€MO/IIT 3 THCTUTYIISIMU
€C Tta cripusiTUMe 3yCHUJUISIM JIepKaBu y OOpOTHO1 3 TPAaHCKOPIOHHOIO 3JI0YHMHHICTIO

Ha Hal[lOHAJIbHOMY Ta MIKHAPOAHOMY PI1BHSX.

LESSON 13. UKRAINIANS WORLDWIDE. TRADE AND ECONOMIC
COOPERATION BETWEEN UKRAINE AND THE EU.

EXERCISE Nel. Read the text and translate it into Ukrainian.

According to the Article 12 of the Constitution of Ukraine, the State takes care
of the national-cultural and language needs of Worldwide Ukrainians. The software
of the national-cultural and language needs of Worldwide Ukrainians and protecting
their rights as national minorities in other states is an integral part of Ukraine's
foreign policy.

Among the countries where the Ukrainian communities are numerous there are:
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Canada — 1 209 085,

the USA — 89 2992 (more than 1,5 million by unofficial statistics:),
Russian Federation — 1,93 million (10 million by unofficial statistics),
Brazil — 500 thousand,

Kazakhstan — 333 thousand,

Moldova — 477 thousand,

Argentina — 250-300 thousand,

Belarus — 159 thousand,

Germany — 123,3 thousand,

Uzbekistan — about 87 thousand,

Romania — 51,7 thousand,

Latvia — 45,69 thousand,

Poland — 49 thousand,

the UK — about 30 thousand by unofficial statistics,

Azerbaijan — 29 thousand (not more than 15 thousand by unofficial

statistics),

Estonia — 22 thousand,
France — about 30 thousand,
Kyrgyzstan — 22,9 thousand,

Turkmenistan — 23 thousand (not more than 14 thousand by unofficial

statistics),

Czech Republic — more than 22 thousand,
Lithuania — 22 thousand,

Serbia and Montenegro — more than 20 thousand,
Australia — 38,8 thousand,

Austria — about 12 thousand,

Slovakia — 7,43 thousand,

Paraguay — 10-12 thousand,

Georgia — 7 thousand,
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« Hungary — over 8 thousand,

. Bosnia and Herzegovina — about 5 thousand,

« Croatia — 4 thousand,

« Tajikistan — more than 3 thousand,

 Bulgaria— 1,8 thousand,

« Armenia— 1,6 thousand,

o Chili —about 1 thousand.

the same time, a large number of Ukrainian citizens — representatives of the
Ukrainian portion at the temporary labor migration, market are concentrated in Spain
(86 thousand), Portugal (about 42 thousand), Greece (more than 32 thousand) and
other countries.

The Ukrainian World Congress (UWC) is an authoritative international
Ukrainian organization, which brings together non-governmental organizations of
foreign Ukrainians from more than 30 countries.

There are also other International Ukrainian associations, organizations that
reflect the interests of the Ukrainians living abroad they are: the European Congress
of Ukraine, which represents Ukrainian communities in 23 countries (mostly in
Central and Eastern Europe), the World Federation of Ukrainian Women
Organizations as well as the World Federation of Ukrainian Lemko Associations.

In accordance with the Law of Ukraine «On Worldwide Ukrainians» the
Ministry of Foreign Affairs of Ukraine ensures cooperation with Worldwide
Ukrainians and promotes the software of their national-cultural, educational and
language needs, in particular within the framework of the budget program 1401110
«Financial support for the ensuring of the international positive image of Ukraine, the
ensuring of the activities of the Ukrainian institute, measures to support relations with
Worldwide Ukrainiansy.

The Article 9 of the Law of Ukraine «On Ukrainians Worldwide» defines the

rights, freedoms and duties of Worldwide Ukrainians.
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On the activities on the National Commission for matters concerning Ukrainians
worldwide, which functions at the Cabinet of Ministers of Ukraine

The National Commission for matters concerning Ukrainians worldwide,
which functions at the Cabinet of Ministers of Ukraine was created in accordance
with the Article 2 of the Law of Ukraine «On Worldwide Ukrainiansy, the act of the
Cabinet of Ministers of Ukraine Ne1024 of August 10, 2004 and the act of the
Cabinet of Ministers of Ukraine Ne1531 of November 17, 2004.

The Commission consists of the representatives of the Ministry of Foreign
Affairs of Ukraine, Administration of the President of Ukraine, Secretariat of the
Cabinet of Ministers of Ukraine, Ministry of Education and Science of Ukraine,
Ministry of Finance of Ukraine, Ministry of Culture of Ukraine, State Migration
Service of Ukraine, State Border Service of Ukraine, State Committee for television
and radio broadcasting of Ukraine, National Academy of Sciences of Ukraine,
Ukrainian World Coordinating Council, Ukraine-World Society and members of the
Parliament of Ukraine (upon their consent).

The Commission meetings are usually been held once a quarter in the premises
of the Ministry of Foreign Affairs of Ukraine. The Commission mentioned is in
charge of granting the legal status of Ukrainians living abroad upon the receipt of the
corresponding Applications submitted to the said Commission via the embassies and
consular offices of Ukraine or directly to the Ministry of Foreign Affairs and its
representative offices in Ukraine.

Following the Commission’s decisions, Ukrainians living abroad receive
standard form certificates. The completion of the procedure requires a registration fee
payment equivalent to $10 (amount of payment and its order was set by the act of the
Cabinet of Ministers of Ukraine Ne1531 of November 17, 2004).

The procedure of acquiring and issuing the Certificate of Ukrainian living
abroad is regulated by the Law of Ukraine On Ukrainians Worldwide; Act of the
Cabinet of Ministers of Ukraine Nel1531 of November 17, 2004 On Approving the

Procedure of acquiring and issuing the Certificate of Ukrainian living abroad; Act of
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the Cabinet of Ministers of Ukraine Ne1024 of August 10, 2004 On establishment of
the National Commission for Worldwide Ukrainians’ Matters.

List of obligatory documents to acquire the Certificate of Ukrainian living

abroad

1. APPLICATION FORM (filled in Ukrainian) stating the intention of a person
to acquire the status of the Ukrainian living abroad. The applicant’s address and
phone number should be provided along with the requested information.

2. Passport document or a valid ID (along with the copies of the documents
enclosed).

3. Documents attesting Ukrainian ethnic origin or the fact that the person was
born in Ukraine, with enclosed copies (birth certificate of the applicant or his/her
relatives, documents certifying the applicant’s Ukrainian residence and in case of
need, other documents).

The set of the documents might be extended by the petition lodged by any
NGO of Ukrainians living abroad, to which the applicant is affiliated.

Documents delivered to the Ministry of Foreign Affairs of Ukraine by post, but
which are not appropriately certified, will be deemed invalid and as those that cannot
be submitted for consideration of the National Commission for Matters Concerning
Ukrainians Worldwide.

4. Two color photos (3x4 cm).

5. Original receipt confirming the payment of the amount equivalent to 10 US
dollars.

The fee for issuing the Certificate of Ukrainian living abroad shall be charged
in the currency of the applicant’s residence country in the amount equivalent to 10
US dollars.

Details for the payment of the fee for issuing the Certificate of Ukrainian living
abroad:

o Payee (beneficiary): THE STATE TREASURY SERVICE OF
UKRAINE, Ukraine, 01601, Kyiv, 6 Bastionna str.);
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« Treasury code: 37567646;
. Payee’s foreign currency account: 25133012855000;
« Payee’s bank (beneficiary bank): JSC «THE STATE EXPORT-IMPORT
BANK OF UKRAINEy, Kyiv, Ukraine);
« SWIFT: EXBSUAUX;
« Bank code: 322313.
Drawing up a bank transfer order, a budget revenue classification code should
be specified in the field «Purpose of payment», with the Ukrainian text of the purpose

of payment written in Latin letters.

EXERCISE Ne2. Discussion.

For the student: Divide the text into some sense-fragments, entitle each one in
guestion-form, and present your partner with a chance of answering them. The
questions are desirable to be offered in some variants.

For the teacher: Group or pair discussion.

EXERCISE Ne3. Translate the text into English.

ToproBeibHO-eKOHOMiYHE CIiIBPOOITHULITBO

Y 2014 p. €Bpoco1o3 cTaB roJIOBHUM TOProBeJIbHUM MAPTHEPOM Y KpaiHM.
OOcsr TOpriBii ToBapamMu Ta mociayramu Mix Ykpainowo ta €C cranoBus 44 2974
miH aoa. CIIA ab6o 35,8% Bin 3arampHOro oOcsry TtopriBii Ykpainu. Excrnopt
TOBapiB Ta mociyr a0 kpain €C 3a 3raganuii nepion nopisHioe 20 302,1 muH go:.
CIIA a6o 31,8% Bix 3aranpbHOr0o 00CSTy €KCHOPTY TOBapiB Ta Mociayr Ykpainu. B
CBOIO uepry, oocar iMnopty 3 kpain €C cpopmyBaBcs y 00cs31 23 995,3 muH nod.
CIIA a60 40,0% Big 3aragbHOr0 00CATYy IMIIOPTY B YKpaiHy.

Y IBOCTOpOHHINA TOPriBII MK VYKpaiHOIO Ta €BPOCOIO30M 3aJUIIAIOCS
HEraTUBHE CaJlbJl0, K€ 3MEHIIWIOCh y nopiBHsAHHI 3 2013 poxom nHa 7 117,4 mun

noi. CIIIA Ta cknanocst y po3mipi 3 693,2 mun noin. CIIIA.
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3 Ooky nepxaB-wiieHiB €C OCHOBHUMHU TOPTOBEJIIbHUMH MapTHEpPaAMu Y KpaiHu
y 2014 p. ctasmu ®PH (17,9%), [onpma (13,5%), Itamis (9,3%), Yropmuna (7,0%),
BenmukoOpuTanis (5,8%), Hinepnanmau (5,1%).

OcHOBHI TOBapHI Tpynu ykpaincbkoro ekcrnopty A0 €C y 2014 p Oynu: 4opHi
METaji, 3€pHOBI KYJIbTYpH, €JIEKTPUYHI MAIIUHU 1 YCTaTKyBaHHSA, PYAH, ITUTAKU Ta
30J1a, EHEPreTUYHI MaTepialiy, HaCIHHS 1 IJI0IU OJIHHUX POCIIHH.

OcHOBHI TOBapHi TIpymnH yKpaiHCbKOTo iMmopTy 3 kpain €C: eHepreTuyHi
Marepianu, HadTa Ta MPOAYKTH ii MEPETOHKH, KOTIM, MAIlIMHU, allapaTy 1 MEXaHiuH1
MpUCTPOi, (apmarieBTUYHA MPOAYKIs, TMOJIMEpHI Marepiai, IIacTMacH,
€JEKTPUYHI MAIIMHUA 1 YCTAaTKyBaHHS, HA3€MHI TPAHCIOPTHI 3acolu, KpiM
3aJII3HUYHMX, TAMip Ta KapTOH.

OO6csr Toprieii nmocnyraMmu MK Ykpainoto Ta €C y 2014 pomi ckiaBcs B
obcsa3t 6 834,7 mun gon. CIIIA a6o 40,3% Bim 3arambHOro 00CSTY TOPTiBII
nociyramu Ykpainu. Excrnopt mociayr nmo kpain €C 3a migcyMKaMu 3rajaHoro
nepiony craHoButh 3889,0 mun gon. CIIA ab6o 34,5% Bing 3arajbHOTO 0OO0CATY
MOCTayaHHs YKPaiHChbKUX MOCIyT. B cBOO uepry, oOcsr iMnopTy nociyr 3 kpain €C
3a 3rajaHui nepioa chopmyBaBcs y po3mipi 2945,8 man gon. CIIA a6o 51,9% Bin
3arajJbHOTO IMITOPTY TIOCIYT B YKpaiHy.

OcHOBHUMU MapTHepaMu YKpaiHu B €Bpocoro3i y Toprisii nociayramu B 2014
p. cranu Benuko6puranis (19,4%), ®PH (16,5%), Kinp (13,8%), Hinepnanau (6,0),
ABctpist (5,2%), ITonbsma (5,0%). OcHOBHA YacTKa YKPAaiHCBKOTO €KCIOPTY MOCIYT
npunagana Ha ®PH (16,5%), Benukoobpuranito (16,5%), Kinp (11,6%), Hinepnanau
(7,3), Honbma (5,1%), Ascrpia (5,1%). Cepen nocayr, HagaHux kpainam €C,
CKOPOTUITUCS 00CATH TpaHCTOpTHUX mocayr Ha 171,2 mua gon. CHIA, ninoBux — Ha
135,2 mua pon. CHIA, noB’s3anux 3 mojopokamu, — Ha 32,1 muu non. CIIA,
OB’ A3aHUX 3 (PIHAHCOBOIO AiSIBHICTIO, — HA 24,7 MuH aoJ. CIIIA. HaromicTs 3pociu
o0csaru mocayr y cdepi TeIeKOMyHiKallii, KOMIT IOTepHUX Ta 1HQOPMAIIHHUX TOCITYT

Ha 113,9 mmH nomn.
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["onoBaumu imnoptepamu nociuyr 3 €C cranu BenukoOputanis (23,3%), Kinp
(16,6%), ®PH (16,4%), Asctpia (5,4%), Ilomsma (4,9%), Hinepnanou (4,3%).
Cepen mociyr, onaepkanux Big kpain €C, CKOpOTWIMCS OOCATH POSUITI Ta THIIHMX
MIOCJIYT, MOB’SI3aHUX 3 BUKOPUCTAHHSAM 1HTEJIEKTYaJbHO1 BIacHOCTi, — Ha 405,2 MiH
gon. CIIA, minoBux — nHa 315,9 mmm nmon. CHIA, y cdepi TenexomyHikaiii,
KoMIT'ToTepHuX Ta iHpopMmaniiaux — Ha 181,3 mun non. CIIA, TpancnopTHux — Ha
129,4 ™ pmon. CIIA. HartomicTe 3pociu  OOCATH TIOCTYT, TOB’SI3aHUX 3
noaopoxxamu, Ha 55,4 mutH goa. CIIA.

VY NIBOCTOPOHHINM TOPriBil MmociayramMu MK YkpaiHoto Ta €C KOHCTaTOBaHO
MPOJIOBXKYE MO3UTHUBHE CaJIbJI0, SIKE 30UIBIIMIOCH Y mopiBHSAHHI 3 2013 p. Ha 959,5
mitH 10i. CHIA Ta cknanocs y po3mipi 943,2 mun non. CHIA.

ABTOHOMHI TOProseJibHi npedepenuii

3 xBiTHa 2014 p. €Bpocoro3oM B OJHOCTOPOHHBOMY TMOPSAJAKY OyIi0
3aMpOBaHKEHO PEKUM aBTOHOMHHX TOProOBEJIbHUX MpedepeHIiii Ha TOBapH, IO
MoXOoATh 3 YKpaiHu. [1IbroBuii TOProBeibHUN PEXKUM € CKIIAJIOBOIO PO3IIMPEHOTO
MakeTy eKOHOMIYHO1 Ta (hiHaHCOBO1 Aomomoru €C YkpaiHi.

Bignosinuuii Permament €poneiickkoro Ilapmamenty ta Pagm €C  Ne
374/2014 Bin 16.04.2014 p. mpo ckacyBaHHS a00O 3HIIKEHHS MUT Ha TOBapH, IIO
MOXOJATh 3 YKpainu HaOyB unHHOCTI 3 23 kBiTHS 2014 p.

ABTOHOMHI TOProseJibHi npedepeHilii nepeadayaTh:

e CKacyBaHHS BBI3HMX MHUT Ha 94,7% BiI ycboro oOcCsAry HpOMHUCIOBUX
ToBapiB Ta Ha 83,4% CLILCHKOTOCIIOAAPCHKUX TOBAPIB Ta MPOIYKTIB XapuyBaHHS;

e 3aCTOCYBaHHSI HYJIbOBUX Tapu(PHUX KBOT HA PSJT TOBAPiB arpOIPOMHUCIOBOTO
KOMILJIEKCY.

HNonatkom Il mo PermameHTy BCTaHOBIEHO TEPENIK TOBapiB 1 0OCSITH KBOT,
OTpHMaHHSl SKHX BinOyBaeThcst 3a mpunHimnom «first come — first served» vy
BinnmoBinHoCcTi A0 crarei 308a, 308b Ta 308c Permamenty €K No 2454/93 Bin
2.07.1993 p., AKUM BCTAHOBJICHI MOJIOKEHHS 100 IMIIJIEMEHTaIlii MUTHOTO KOJEKCY

CniBroBapuctBa (Pernament Pagu Ne 2913/92).
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Honatkom III 1o PermameHTy BCTAHOBIIEHO MEpesiik TOBapiB 1 00CATH KBOT,
aJIMIHICTPYBaHHS ~ SIKMX  BiIOyBAa€TbCsAd  MUIAXOM  JHIEH3YBaHHS  IMIIOPTEPIB
(exoHOMIYHHX ormeparopiB aepxkaB-wieHiB €C) 3 00Ky KOMIIETEHTHHX OpraHiB
nep>kap-uieHiB €C Ta 3a 3aranbHoi koopauHanii 3 6oky ['J[ €K «Arpaphi nutanHs
Ta PO3BUTOK CIUIBCHKOI MiCIeBOCTI». JleTanmizoBaHi MpOIEAypU JILEH3YBaHHA TpU
3aCTOCYBaHHI KBOT Ha SJIOBUYMHY, CBUHUHY, M'ACO CBIACBKOI MTHIl, SHI Ta
anpbOyMiHM,  MOJIOYHY  TMPOAYKIIIO, 3€pHOBI  BCTAaHOBJICHI  BiJIMTOBITHUMHU
IMIUIEeMEHTallliHUMU ~ peramenTamMu  €Bpomericbkoi  Komicii  NeNe  411/2014,
412/2014, 413/2014, 414/2014, 415/2014 ta 416/2014 Bix 23.04.2014 p.
3a OCHOBY PiBHIB BBEJICHHS TOPTOBUX NpedepeHiid Oyau B34Ti JOMOBIEHOCTI
o0 Jidepanizamii goctyny a0 puHKy €C B pamkax YToau PO acoIlialiio Mix
VYkpainoto ta €C y nepiiuii pik aii pexumMy BUIbHOI TOPTIBIII MK CTOPOHAMHU.
[lincTaBor0 I OTPUMAHHS TOPrOBENbHUX NpeQepeHIii € HasBHICTb
npedepeHiiiinoro ceprudikaty moxopkeHHs ToBapy dopmu EUR.1, mo Bumaerbes
VIOBHOBRXCHUMHU OpraHaMM YKpaiHu (Ha [JaHWA dYac — TEPHUTOPiaTbHUMHU

nigposaiiamu TIIT Ykpainnm).

LESSON 14. CONSULAR SERVICES.
INVESTMENT COOPERATION BETWEEN UKRAINE AND THE EU.

EXERCISE Nel. Read the text and translate it into Ukrainian.
Apostille
Certification of public documents

The Convention, abolishing the requirement of consular legalization for foreign
public documents came into force for Ukraine on December 22, 2003.

The present Convention shall apply to public documents which have been
executed in the territory of one contracting State and which have to be produced in
the territory of another contracting State. Special certification called «Apostille» is

affixed to these documents.
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Documents completed with an apostille certification must be submitted directly
to a member nation to the Convention without any further action or certification
(consular legalization).
The present Convention shall not apply to:

1. documents executed by diplomatic or consular agents;

2. administrative documents dealing directly with commercial or customs
operations.

According to the Instruction of the Cabinet of Ministers of Ukraine «On
Authorization for Apostille certification for public documents» an apostille for the
documents issued in Ukraine is placed by:

. the Ministry of Education and Science, Youth and Sport of Ukraine — for
public documents issued by the educational institutions, state bodies, enterprises,
offices and organizations in the field of education and science.

 the Ministry of Justice of Ukraine — for documents issued by the judicial
bodies and courts and also for the documents issued by the public notaries in Ukraine.

« the State Register Service of Ukraine — for documents issued by this Service
and its structural devisions of regional bodies of the Ministry of Justice which
provides the realization of State Register Service powers.

. the Ministry of Foreign Affairs of Ukraine — for all other types of
documents.

Apostille is placed to:

. documents issued by a state court of Ukraine;

o for the documents issued by the prosecutors’ offices, judicial bodies of
Ukraine;

« administrative documents;

« for the documents on education and academic status;

. documents executed before a notary public;
official certificates which are placed on documents signed by persons in their private

capacity, such as official certificates recording the registration of a document or the
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fact that it was in existence on a certain date and official and notarial authentications
of signatures.

Terms for submission to place apostille on the documents is up to 5 working
days. In case the documents are submitted by its owner, apostille is placed in the
same day. In case submission of documents is made by a different person from the
owner, they will be released on the second working day.

Terms for submission to place apostille can be prolonged up to 20 days in case
of necessity to get additional information to determine whether to place apostille. The
exact terms will be told by the officer to the applicant during reception time, needed
for accepting the documents.

Acceptance and processing of the documents to place apostille is prepared
every working day by Apostille and obtaining of Documents Division of the
Directorate General for Consular Service from 9 till 12:00; release of documents
16:00 - 17:00 (on Fridays 16:00 - 16:30).

The updated information on the list of Member-states to the Convention is
placed at the website of the Hague Conference on International Private Law.

Consular fees for apostille certification shall be paid directly in the bank office
located in the Ministry of Foreign Affairs, upon documents subjects to legalization
have been handed in:

« 51UAH for documents of private persons;

« 85 UAH for documents of legal entities.

Please apply for the information on apostille certification to:

The Ministry of Foreign Affairs of Ukraine:Postal address: 2, Velyka
Zhytomyrska str.,, Kyiv, 01018 (2-d entrance hall of the Diplomatic
Academy) Phone/fax:+38(044)238-16-69E-
mail: cons_vld@mfa.gov.ua, Web: www.mfa.gov.ua

Legalization
Instruction for the legalization of documents by the Ministry of Foreign Affairs

of Ukraine
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1. The Department of Consular Service of the Ministry of Foreign Affairs of
Ukraine pursuant to the Vienna Convention on Consular Relations (1963), the
Consular Statute of Ukraine, approved by Decree of the President of Ukraine 127/94,
conducts legalization of documents issued by official bodies of Ukraine directed for
circulation abroad.

2. The Department of Consular Service legalizes the following documents:

original public documents of new Ukrainian sample, issued by authorities
registering acts of civil state, certified by regional Department of the Ministry of
Justice in the region (oblast) of their issuance; Department of Justice in the
Autonomous Republic of the Crimea; Municipal Departments of Justice in Kyiv and
Sevastopol; Central and Livoberezhnyi Authorities registering acts of civil state.

original documents of education (diplomas, certificates of degree etc.) of
international sample shall be legalized if the application letter of the Higher
Educational Institution issuing such document is provided. This letter should be
certified by the Ministry supervising such Institution.

copies, translations and other documents, certified or issued by State notaries.
These documents should be certified by the Ministry of Justice of Ukraine.

Upon legalization by the Department of Consular Service, public documents
should be certified by diplomatic mission or consular post of the State wherein they
will be used.

3. Public documents, executed in a foreign State, could be legalized by the
Department of Consular Service of the Ministry of Foreign Affairs of Ukraine after
being certified by the Ministry of Foreign Affairs of the State (or other body
authorized to certify the documents designated for use abroad) from which they
emanate and by a Consular Post of such State, representing this State in Ukraine.

4. Documents belonging to natural persons (citizens) shall be accepted for
legalization only if a passport or any other document identifying person is provided;
as far as the legalization of documents certifying marital status is concerned, a

national passport is required. When handing in documents for legalization belonging
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to or written out for another person, an applicant should present notaries letter of
attorney issued by the owner of these documents. A letter of attorney, issued by
competent bodies of foreign State should be certified in Ukrainian Consulate in this
State.

5. Documents of legal entities shall be accepted if the application letter on a
letterhead with a requisite and a seal of the enterprise is provided. Such application
letter must contain: a list of documents, purpose for legalization of documents,
information about a person authorized to hand in documents. Where necessary the
Department of Consular Service may require other (additional) documents to
ascertain the facts indicated in documents subject to legalization.

6. All citizens handing in their documents for consular legalization shall fill in
an application form.

7. Consular fees for legalization on normal procedure (5 working days or
more) shall be paid directly in the bank office located in the Ministry of Foreign
Affairs of Ukraine, upon documents subjects to legalization have been handed in:

« 51 UAH for documents of private persons;

« 170 UAH for documents of legal entities.

In case of legalization on urgent procedure (up to 5 working days) the double
consular fee is to be paid.

8. Opening hours of Apostille, Legalization and Obtaining Documents Division
of the Directorate General for Consular Service:
acceptance of documents — 9.00-12.00; release of documents — 16.00-17.00 all
working days (On Fridays —16.00-16.30);

Address of Department of Consular Service of the Ministry of Foreign
Affairs: 2, Velyka Zhytomyrska St., Kyiv, 01018; (2-d entrance hall of the
DiplomaticAcademy).

Telephone number for other inquiries: +38 (044) 238-16-69; Fax: +38 (044)
238-16-69
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9. The rules of consular legalization in foreign Consular Posts based in Ukraine

may be obtained only in these Consular Posts.

EXERCISE Ne2. Discussion.

For the student: Divide the text into some sense-fragments, entitle each one in
question-form, and present your partner with a chance of answering them. The
questions are desirable to be offered in some variants.

For the teacher: Group or pair discussion.

EXERCISE Ne3. Translate the text into English.

InBecTHuiiiHe CIIBPOOITHULITBO
IIpsimi iHO3eMHI iHBecTHILIT

OOcsr 3anMyd4eHUX 3 MOYaTKy 1HBECTYBAaHHS MPSIMHUX 1HO3EMHHUX IHBECTHIIIN
(axuioHEpHOro KamiTaily) B €KOHOMIKY Ykpainu Ha 31 rpyans 2014 p. ctaHOBUB
45916,0 muin non. CIIA (B po3paxyHKy Ha oJHy ocoOy HacesieHHs ckianae 1072,0
nox CIIA).

I3 kpain €C 13 nouyatrky iHBecTyBaHHs BHeceHOo 35575,5 mun pmon. CIIA
iuBectuiii (77,5% 3arampHOTO 00CITY akilioHepHoro kamitamy). Y 2014 p. B
ekoHOMIKYy Ykpainu iaBectopamu 3 €C Briaaero 1810,3 mmun mon. CIIA mpsmux
1HBECTHI[1/. 3MEHILICHHS KammiTaly 3a 1ei nepioj ctTaHoBUTh MiHyc 10 146,2 muH no:.
CIHIA, (y T. 4. 3a paxyHOK KypcoBoi pi3HHII — MiHyC 9379,9 mua non. CILA).

3aranpHuid  00CAT MOpAMHX  1HO3EMHMX I1HBECTHUIA 3  KpaiH-4WICHIB
€sponericbkoro Coro3y cranom Ha 01.04.2015 ckmas 38 966,3 mun gon. CIIA, mo
cTaHoBUTH 79,3% Big 3araJibHOTO 00CATY TMPSAMHX 1HO3EMHHUX I1HBECTHIIIMN,
3/IIICHEHUX KpaiHaMHM CBITY B YKPAiHCbKY €KOHOMIKY.

OcHOBHI KpaiHu-iHBeCTOpPH:

o Kinp — 15 795,8 mnn gon. CIIA, (40,5% Bia 3araabHOTO 00CATY 1HBECTHIIIN
3 kpain €C);

o Himeuunna — 5 914,1 min qon. CIIA (15,2%);
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o Hinepmanmau — 5 529,5 mun non. CILIA (14,2%);

o ABctpis — 2 736,7 mua noin. CIIA (7,0%).

Kinp, Himeuunna, Higepnanau Ta ABCTpis € He JuIle HAWOUIBIIUMU
1HBecTopamu cepen kpain €C, ane BXOAATh 1 A0 IeCATH KpaiH CBITY, 110 3[1HCHIOIOThH
HaWO1IBII 32 oOcaTaMu 1HBECTHINIT B YKpaiHy, BIAMOBIAHO 3aMalOTh MEpIIe, APYTe,
TPETE Ta YETBEPTE MICIISL.

Haii6inpmmii npupict npsAMMX IHO3eMHHMX IHBeCTHLiIH B €KOHOMIKY
Ykpainu 3 kpain €C 3a nepion 3 1.04.2014 no 1.04.2015 cranosuts: 187,2 muH
noa. CIOA 3 Ilomemii; 138,1 mua mon. CIHIA 3 Ectomii; 82,7 mua gon. CHIA 3
JIrokceMOypry.

OaHuM 3 OCHOBHUM (OpMaTiB 1HBECTHUIIIITHOTO CIIBPOOITHUIITBA MIXK
VYkpainoto ta €C € B3aeMozis 3 €BporelicbkuM iHBeCTUIIHUM O0ankoM (nani — €1B).
[IpiopuretHumu cpepamu kpeauTHoi aisuibHOCTI €Ib B YkpaiHi € MozepHizauis
TPAaHCIIOPTHOI ~ Ta  EHEPreTMYHOi  1H(PPACTPYKTypH,  MIABUIIEHHS  PIBHI
€HEeproe()eKTUBHOCTI ~ €KOHOMIKM  YKpaiHM, 3MIUHEHHS  pIBHSI  3aXHUCTY
HABKOJIMIIIHBOTO CEepeAoBUIA, pehOpMyBaHHS CHCTEMH OCBITH, a TaKOX KpEIUTHA
MIITPUMKA IIPUBATHOTO JIIJIOBOTO CEKTOPY Y KpaiHHU.

3 xBiTHa 2015 p. B Ykpaini peanizyerbcs npoekt «Han3BuuaitHa kpeauTHa
mporpama g YKpaiHw», sAKkuil nepenOadae  (piHAHCYBaHHS — BIJHOBJICHHS
MYHIIUTIATBHOT 1HQPACTPYKTYPH TEPUTOPiH, MOCTPAKAAIUX B HACTIAOK BIHCHKOBUX
Iii 1 nepeOyBaroTh MijJl KOHTPOJIEM YKPaiHChKOi CTOpoHM (cyMa mo3uku — 200 MiH
€BpPO).

15 nmunug 2015 p. BepxoBHa Pana Ykpainu patudikyBana minucani B TpyaHi
2014 p. 3 €Ib ¢inancoBi yroau moa0 MOJEPHI3aIlli MariCTpaJbHOTO Ta30MPOBOAY
«Ypenroii — Ilomapu — Yxropom» (cyma mo3uku — 150 MiIH €BpO) Ta MPOEKTY
«OCHOBHMI KpeauT Il MaJMX 1 CepeqHIX MIANPUEMCTB 1 KOMMAHIA 13 cepeaHiM

piBHeM KamiTanizamii» (cyma mo3uku — 400 MITH €Bpo).
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CraH 3a/1y4eHHS Ta BAKOPUCTAHHS 30BHIIIHBOI J01IOMOru €BponeiicbKoro
Coro3sy

B pamkax croiBpoOiTHHITBA MK YKpaiHoio Ta €BpomnelicbkuMm Coro3oM,
Croponamu y 2013 Ta 2014 pokax BiANIOBIIHO OYJI0 YKJIaJAEHO MiKHAPO/IHI JOTOBOPH
010 Ha/TaHHs YKpaiHi MakpodiHaHCcoBO1 (KpeauTHOi) gornomoru €C:

1. MemopanayMm mpo B3aeMOpo3yMmiHHS MK YkpaiHoto ta €C 1 Kpeautny
yroay Mix YkpaiHoto sk [losuuansaukom, HBY sk Arentom nosmuansHuka ta €C
sk Kpenutopom mono HagaHHs Ykpaini MakpodinancoBoi gonomoru €C y po3mipi
10 610 minwiioniB eBpo (100 + 260 + 250 miH. €Bpo) — MD/] [;

2. Memopanaym mpo B3aeMopo3yMiHHS MK YkpaiHooo Ta €C i Kpeautny
yroay mMix YkpaiHorwo sik [loznuansaukom, HBY sk Arentom Ilo3unuansuuka Ta €C
ak Kpeautopom oo oTpuMaHHs YKpaiHowo MakpodinancoBoi gomnomoru €C y
po3mipi 10 1 minesipaa espo (500 + 500 mun eBpo) (MD/I-II).

3a3HaveHi goroBopu 0yso paTudiKoBaHO BIAMOBIAHO 3akoHAMU Y KpaiHu Bij 4
oepesns 2014 p. Ne 848-VII ta Bix 20 tpaBus 2014 p. Ne 1277-VII.

3a pesyJbraraMu MPOBEJACHHS BIANOBIAHOI0 KOMILIEKCY 3aX0/iB
YkpaiHow B:ke OTPUMAHO YCi 3aIJIAHOBAHI KOIITH:

o 1,360 mupg eBpo y 2014 p.

o 250 muH eBpo y 2015 p.

B pamkax JBOCTOPOHHBOTO  CIHIBPOOITHUIITBA MK  YKpaiHOO Ta
€porneiickkum CotrozoM, €Bporneiicbkoro CTOPOHOI0 0YJI0 MPUUHSTO PIIICHHS 11010
HaJaHHs YKpaiHi J01aTKOBOI Makpo(iHaHCOBOI (KPEAUTHOI) TOTIOMOTH Y PO3MIpl 110
1,8 mapn eBpo (mam — M®/I I1I).

[acTpymenTom Hamanus makpodinancoBoi gomomoru €C € MemopaHaym mpo
B3aemMopo3yMinHa Ta KpeautHa Yroma mik Ykpainoto, HBY Tta €C, saxi Oymno
miamucano 22 tpaBus 2015 p. B pamkax Camity «CxigHOro maptHepcTBay y Pusi Ta
patudikoBano 3akoHom Ykpainu Ne538-VIII Big 18 wepsus 2015 p.

MemopaHayMOM BH3HAUYEHO, M0 METOI0 3a3HAU€HOI JOMOMOTH € 3MEHIICHHS

30BHIIIHBOTO (PIHAHCOBOTO TUCKY Ha YKpaiHy, MOMIMIIEHHS i1 MJIATIKHOrO OajlaHcy
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Ta 3a0e3nedyeHHs OrHKETHUX MOTPeO, a TaKOXK IMiICUIICHHS ii MO3UIlii 32 BaJIOTHUMHU
pe3epBaMu.

JletanpHi ymOBHM (DiHAHCYBaHHS, $KI HaWKpalmdM YWHOM BIATIOBITAIOTH
norpebaM YKpaiHM, BHU3HAYATUMYThCA CHUJIBHO YKPAiHCHKOIO Ta €BPOMEHCHKOIO
CTOpOHAMU 3a pe3yibTaTaMu KOHCYJbTamii. [Ticisa Takux KOHCYNbTaIiil yKpaiHChKa
CTOpOHA HaIpaBJISATUME 3alHUT Ha HAJAaHHS TpPAHIy, BU3HAYAIOYM OCHOBHI OakaHi
YMOBH.

Tpanmn nonomoru B pamkax M®JI III GynyTs po3mojiieHi piBHOMIPHO, MO
600 MJTH €BpO KOKHUM.

VY nunni 2015 p. Ykpaina orpumaina nepmuii Tpanm Big €C B pamkax M®/]
Il y po3mipi 600 muH. €Bpo. OUiKyeTbCsl, MO APYTUM miaTk y po3mipi 600 miH.

eBpo Haxaiiae Hanpukinii 2015 p.

LESSON 15. MINISTRY FOR FOREING AFFAIRES: MISSION AND
STRATEGY, HISTORY. PASSPORT OF A CITIZEN OF UKRAINE TO
TRAVEL ABROAD.

EXERCISE Nel. Read the text and translate it into Ukrainian.

The Mission of the Ministry of Foreign Affairs of Ukraine is to represent and
protect the interests of Ukraine in the international arena and to facilitate a favorable
international environment for the development and realization of the potential of
Ukraine, its society and citizens.

The MFA’s primary goals and functions are determined by the Regulation on
the Ministry of Foreign Affairs of Ukraine:

« development and implementation of the state policy in the field of foreign
relations,

« providing by diplomatic means and methods protection of sovereignty and
security, territorial integrity and inviolability of the borders of Ukraine, restoration of

the territorial integrity within the internationally recognized borders,
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 participation in the state’s policy-making process and its further
implementation, aimed at European and Euro-Atlantic integration of Ukraine,

. development of cooperation with foreign states and international
organizations,

« coordination of the state institutions’ activities to ensure realization of the
single foreign policy of Ukraine.

The activities of the Ministry are guided by foreign policy priorities, which are
established by the President of Ukraine, basic legislation in the field of external
affairs and by the Action Program of the Cabinet of Ministers of Ukraine.

The strategic priorities for the MFA’s activities are as follows:

« consolidating international efforts aimed at countering Russia’s ongoing
armed aggression against Ukraine and securing unwavering international support for
Ukraine on the restoration of her sovereignty and territorial integrity;

« promoting cooperation with key international partners;

« developing partnerships and a good neighbor policy with neighboring
countries;

. protecting the rights and interests of Ukrainian citizens and legal entities of
Ukraine abroad;

« supporting Ukrainian businesses abroad and attracting foreign direct
investment (FDI);

. facilitating cooperation with the Ukrainian diaspora overseas and
strengthening their rights in Ukraine;

« strengthening the international credibility of Ukraine, improving the
country’s profile and attractiveness on the world stage and overcoming distorted and
outdated stereotypes through the means of public and cultural diplomacy.

HISTORY AND TRADITIONS OF THE FOREING POLICY SERVICE OF
UKRAINE
Foreign policy service of Ukraine has long traditions, based first and foremost

on the diplomatic experience of Kyivan Rus’- Ukraine.
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However, the roots of Ukrainian diplomacy go much deeper. They should be
traced in the Byzantine and Roman traditions forming the cornerstone of all modern
European states.

The OIld Rus’- Ukrainian state maintained close ties with Byzantium, the Holy
See, the German Empire, Poland, Hungary, France, Scandinavian states.

During the reign of Prince Yaroslav the Wise (1019 — 1054), who was
Volodymyr Svyatoslavovych’s son, the international relations intensified greatly.

He actively used a method of dynastic marriages that was widely spread in the
medieval period. Yaroslav’s son Vsevolod married the daughter of Byzantine
Emperor Constantine 1X Monomakh. One of Yaroslav’s daughters, Anna, married
French King Henry I. Her sister Yelyzaveta became the wife of Norwegian King
Harald the Severe. Prince Yaroslav’s third daughter Anastasia married Hungarian
King Andras I. Close relations with Poland were sealed by marriage of Yaroslav’s
sister Dobroniha and Kasimir the Prince of Krakow.

After the decline and collapse of the Old Rus’-Ukrainian state, the Ukrainian
diplomacy reached its significant progress during the Cossack era.

Having started their formation in the first half of the XVI century Ukrainian Cossacks
gradually turned into the progenitor of Ukrainian statehood.

At the beginning of the XVII century Zaporizhia Cossacks became a subject of
international relations and an influential military and political factor in Eastern and
South-Eastern Europe. In 1594, Cossacks concluded a treaty with representatives of
the Christian union of states “the Sacred League” on joint struggle against the
Ottoman Empire.

International contacts of the Cossacks intensified significantly and expanded
after coming to power and military victories of Hetman Bohdan Khmelnytsky, who,
according to Prosper Merimee “was fluent in Polish, Russian, Turkish and Latin, had
a subtle and acute intellect, and was patient and cunning.”

At his residence in Pereyaslav Bohdan Khmelnytsky met with envoys of

European states, Transylvanian Prince George Rakoczy, ambassadors of the Ottoman
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Sultan and the Moscow Tsar. He held talks with Polish representatives, established
and developed relations with Sweden.

After B. Khmelnytsky the greatest contribution to the development of
Ukrainian diplomacy was made by hetmans Ivan Vygovsky, Ivan Mazepa and Pylyp
Orlyk.

Its only two centuries later when the Ukrainian diplomacy had its next chance.
Formation and establishment of the Ministry of Foreign Affairs of Ukraine as a full-
fledged state structure is connected with the First Universal of the Ukrainian Central
Rada (June 10, 1917) and creation of the Ukrainian People’s Republic.

On July 16, 1917 the Central Rada proclaimed the Second Universal that read
about the establishment of the General Secretariat as the executive body. From the
first day of its existence the Secretariat of International Affairs started functioning as
part of the General Secretariat. The Secretariat of International Affairs was the
prototype of the first Foreign Service of Ukraine in the XX century.

On December 22, 1917 Volodymyr Vynnychenko the Head of the General
Secretariat of the Ukrainian People's Republic, proclaimed by the Third Universal of
the Central Rada, and the Secretary General of International Affairs Olexandr
Shulhyn signed the "Draft Law on the Establishment of the General Secretariat of
International Affairs".

This document defined the duties of the General Secretariat of International
Affairs, namely: "conducting state international relations, protection of the interests
of Ukrainian citizens abroad and general and provisional settlement of national
disagreements within the Ukrainian People's Republic."

The Forth Universal of the Central Rada, published on January 12, 1918 gave
an important impetus to further development of the Ukrainian foreign policy service.
It proclaimed the Ukrainian People's Republic "independent, self-determing, free,
sovereign state of the Ukrainian people.”

It was at this time that active work started on setting up a network of

diplomatic and consular missions, that functioned in accordance with state laws and
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regulations of the Secretariat of International Affairs (later - the Ministry of Foreign
Affairs).

The Ukrainian foreign policy service of the Central Rada was headed by:

Olexandr Shulhyn — Secretary General of International Affairs, Minister for
Foreign Affairs (December 1917 — January 24, 1918);

Vsevolod Holubovych — Minister for Foreign Affairs (January 30, 1918 —
March 3, 1918);

Mykola Lyubynsky — Secretary of State for Foreign Affairs, Head of the
Foreign Ministry (March 3 — April 28, 1918).

When Pavlo Skoropadsky, the Ukrainian State Hetman came to power on April
28, 1918 the Ukrainian government continued development of its national foreign
service.

There were three main directions of foreign policy of the Ukrainian state,
namely "establishment of friendly relations with the countries of the Quadruple
Alliance, settlement of disputed territorial problems with neighboring states,
establishing diplomatic relations with neutral states."

The period of the Hetman government witnessed a steady expansion of
diplomatic relations with foreign countries. In particular, the Ukrainian State sent its
diplomatic missions to Romania, Finland, Switzerland, Sweden (a total of 10 states)
and received more than twenty plenipotentiary representatives of foreign countries
(Austria, Hungary, Bulgaria, Georgia, Germany, Turkey, Poland, Romania, Finland
and others).

An important contribution to the development of the Ukrainian foreign service
made Minister for Foreign Affairs Dmytro Doroshenko, who succeeded Mykola
Vasylenko. It was Dmytro Doroshenko who achieved important diplomatic results,
created an effective structure of the Ukrainian Ministry for Foreign Affairs and
developed the legal basis of foreign policy activities. In June 1918 the “Law on
Embassies and Missions of the Ukrainian State” and in July 1918 the “Law on the

Ukrainian consular service” were passed.
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During the rule of Hetman government the Ministry of Foreign Affairs of
Ukraine was headed by:

Mykola Vasylenko — Head of the Council of Ministers, Minister for Foreign
Affairs (April 30 — May 20, 1918);

Dmytro Doroshenko — Head of the Ministry of Foreign Affairs, Minister for
Foreign Affairs (May 20 — November 14, 1918);

Heorhiy Afanasyev - Minister for Foreign Affairs (November 14 — December
14, 1918).

During the period of the Second Republican government (the Directory),
formed in December 1918, diplomatic contacts of the previous Ukrainian
governments were preserved to a great extent and sometimes even expanded.

In particular, the Directory, whose first Minister for Foreign Affairs was
Volodymyr Chekhivsky sent its diplomatic representatives to Belgium, Great Britain,
Greece, ltaly, the US, established embassies in Estonia, Latvia, Czechoslovakia and
Hungary. The Ukrainian government was represented in Vatican. Ukrainian
delegation took part in the Paris Peace Conference, acting simultaneously as
temporary diplomatic representative of Ukraine in France.

During the period of Directory, the Ministry of Foreign Affairs of Ukraine was
headed by:

Volodymyr Chekhivsky — Head of the Council of Ministers — Minister for
Foreign Affairs (December 26, 1918 — February 11, 1919;

Kost’ Matsievych — Minister for Foreign Affairs (February 13 — March 1919);

Volodymyr Temnytskyy — Minister for Foreign Affairs (April — August
1919);

Andriy Livytskyy — Head of the Foreign Ministry (August 1919 — May 1920).

Foreign policy activities of the West Ukrainian People's Republic (WUPR)
became an important part of the history of Ukrainian diplomacy.

On January 22, 1919 guided by mutual desire to historic unification of

Ukrainian lands into a single state the representatives of the two governments
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publicly proclaimed the Act of Unification of the Ukrainian People’s Republic and
the West Ukrainian People’s Republic.

During its government the WUPR established wide diplomatic contacts.
Representative offices of the WUPR were opened in Austria, Italy, Germany,
Hungary, Czechoslovakia, and Yugoslavia. Special missions were sent to the
countries where a significant number of Ukrainian expatriates lived, i.e. to Canada,
the USA, Brazil.

The WUPR foreign policy office was headed by:

Vasyl Paneyko — Secretary of State for Foreign Affairs (November 11, 1918 —
1919);

Lonhyn Tsehelsky — Secretary of State for Foreign Affairs (January 4 — March
10, 1919);

Mykhailo Lozynsky — Secretary of State for Foreign Affairs (March 10 —
April 17, 1919);

Stepan Vytvytsky — Secretary of State for Foreign Affairs (April 17 — May
1919, June 9 — October 1919 August 1, — February1920);

Kost’ Levytsky — Secretary of State for Foreign Affairs (beg. 1920 — 1923).

The new historical stage in the development of Ukrainian diplomacy began on
July 16, 1990, when the Verhovna Rada (Parliament) of the Ukrainian SSR adopted
the Declaration on State Sovereignty of Ukraine.

The Declaration stated that Ukraine “as a subject of international law shall
establish direct relations with other states, conclude treaties with them, exchange
diplomatic, consular and trade missions, participate in activities of international
organizations ...”. Ukraine “shall act as an equal participant of international relations,
actively promote strengthening of universal peace and international security and
directly participate in all-European process and European structures.”

After the historic Act of Ukraine’s independence on August 24, 1991 the
Ministry of Foreign Affairs faced entirely new tasks related to the recognition of

Ukraine by the international community, the establishment of diplomatic relations,
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creation of an effective network of its own diplomatic and consular missions,
establishment of full bilateral relations with foreign countries, acquiring membership
in the leading international organizations.

During the first years of independence, Ukraine was recognized by more than
170 foreign countries. Almost all of them established diplomatic relations and
develop bilateral cooperation.

On July 2, 1993, the Verhovna Rada of Ukraine adopted the Basic directions of
foreign policy of Ukraine.

According to Article 106 of the Constitution of Ukraine, the President of
Ukraine is in charge of the foreign policy of the State. He represents the country in
international relations, conducts negotiations and concludes international treaties of
Ukraine. He makes decisions on recognition of foreign states, appoints and dismisses
heads of diplomatic missions of Ukraine to foreign states and international
organizations, accepts credentials of diplomatic representatives of foreign states.

Ukraine has developed an effective network of its diplomatic and consular
missions abroad.

Nowadays Ukraine is a member of more than 90 international organizations. In
2000-2001, Ukraine was among the non-permanent members of the UN Security
Council.

Since Ukraine’s independence its representatives have repeatedly been elected
chairmen and heads of many influential international structures, especially the United
Nations bodies. As an exceptional example, one should remember that it is the
representative of Ukraine Hennadiy Udovenko who was elected President of the 52nd
session of the UN General Assembly.

The Ministry of Foreign Affairs of Independent Ukraine was headed by:

Anatoliy Zlenko — Minister of Foreign Affairs of Ukraine (July 27, 1990 —
August 25, 1994, October 2, 2000 — September 2, 2003);

Hennadiy Udovenko — Minister of Foreign Affairs of Ukraine (August 25,
1994 — April 17, 1998);
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Borys Tarasyuk — Minister of Foreign Affairs of Ukraine (April 17, 1998 —
September 29, 2000, February 4, 2005 — January 30, 2007);

Kostyantyn Gryshchenko — Minister of Foreign Affairs of Ukraine
(September 2, 2003 — February 3, 2005, March 11, 2010 — December 24, 2012);

Arseniy Yatsenyuk — Minister of Foreign Affairs of Ukraine (March 21,
December 4, 2007);

Volodymyr Ogryzko — Minister of Foreign Affairs of Ukraine (December 18,
2007 — March 3, 2009);

Petro Poroshenko — Minister of Foreign Affairs of Ukraine (October 9, 2009
— March 11, 2010);

Leonid Kozhara — Minister of Foreign Affairs of Ukraine (December 24, 2012
— February 23, 2014);

Andriy Deshchytsia — Minister of Foreign Affairs of Ukraine (February 27 —
June 19, 2014);

Pavlo Klimkin — Minister of Foreign Affairs of Ukraine (June 19, 2014 —
August 2019);

Vadym Prystaiko — Minister of Foreign Affairs of Ukraine (from August 2019
— March 2020);

Dmytro Kuleba — Minister of Foreign Affairs of Ukraine (from March 2020 —

present time).

EXERCISE Ne2. Discussion.

For the student: Divide the text into some sense-fragments, entitle each one in
question-form, and present your partner with a chance of answering them. The
questions are desirable to be offered in some variants.

For the teacher: Group or pair discussion.

EXERCISE Ne3. Translate the text into English.

IIacnopT rpomaasiHMHAa YKpaiHM U1 BHI31Y 32 KOPAOH
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Ko:xken rpomMaasiHuH YKpaiHM Ma€ NPaBO0 Ha OTPUMAaHHS MacHopTa
rpPOMaJsiHMHA YKPaiHH Ui BHI3AY 32 KOPJOH.

3aKOopAOHHI JUIUIOMATHYHI YCTAaHOBU YKpaiHu OGOPMIIOIOTH MACHOPTH AJIS
BUi3/y 3a KOPJIOH rpoMajisiHaM Y KpaiHu, siKl MOCTIHHO MPOXKUBAIOTh a00 TUMYACOBO
nepeOyBaroTh Ha TEPUTOPIT BIATOBITHOTO KOHCYJIBCHKOTO OKPYTY.

Oco0amM, sIKi TOCTIMHO MPOXXHUBAIOTH 32 KOPJAOHOM (O(QOpMUIM JO3BLI HA
BUi3//3aIUIIICHHS] HA TMIOCTIMHE MPOXXKMBAaHHSA 3a KOPJIOHOM Y BCTAHOBJICHOMY
MOPSIZIKY), ¥ pa3i BTpaTu ab0 BUKPAJCHHS IMacrmopTa, a0 BUHUKHEHHsS 00CTaBUH, Y
3B’SI3Ky 3 SIKMMH BIH Tiisirae oOMiHy, mia yac mnepeOyBaHHS B YKpaiHi CHif
3BEpTATHCS [0 TEPUTOPIAIBHOrO oOpraHy a0o TEpUTOPiadbHOrO  MiAPO3ALTY
Jlep>kaBHOI MirpariiiiHoi ciry>xou Ykpainu.

3aKOpIOHHUMHU JTUTJIOMATUYHUMH YCTaHOBAMH O(OPMITIOETHCS TACHOPTH 3
OE3KOHTAaKTHUM EJICKTPOHHUM HOCIEM («O10METPHYHI TACIIOPTH).

OdopmiieHHsT macmopra B 3aKOPJAOHHIA  JUIJIOMATUYHIM  yCTaHOBI
B1JIOYBAETHCS Yy CTPOK O TPHOX MICSIIIB.

JIOKyMEeHTH, 110 MOJAI0THCS 10 3aKOPAOHHOI TUIJIOMATHYHOT YCTAHOBH /151
oopMiIeHHS macnopra

o TIpOMaJIHaM YKpaiHH, K1 JOCAMIM IIICTHAIUATHPIYHOTO BIKY, O(pOpMICHHS
racropTa 31MCHIOETHCS Ha ITiJICTaB] 3asBU-aHKETH, ITOAaHOT 0COOUCTO;

o obopmiIeHHS macmopta TpoMmaAsHaM YKpaiHh, SKI HE JOCATIH
IIICTHAAUSITUPIYHOTO  BIKY, 3M1MCHIOETHCS Ha MIACTaBl 3asBU-aHKETH OJHOTO 3
0aThKIB/3aKOHHMX TPEJICTAaBHUKIB (OMIKYHIB, MIKJIyBaJbHUKIB) Ta MHUCHMOBOI 3r0JIx
Ipyroro 3 OaTbKIB/3aKOHHUX IMPEJICTABHUKIB, sIKa HAIA€ThCs MiJ Yac TMOJaHHS
JIOKYMEHTIB (3asiBa Bij] Apyroro 3 0aThKiB/3aKOHHUX MPEACTABHUKIB HE BUMAracThCs,
SKIIO0 BIH € 1HO3eMIleM a0o0 0co0or0 0e3 rpoMajisHCTBa YW 32 HASBHOCTI BHIAHOI
OpraHoOM JIep>KaBHOI BUKOHABUOI CIIYKOM JTOBIIKH MPO HASIBHICTH 3a00pProBaHOCTI 13
CIUIaTH aJIMEHTIB, CYKYITHUN PO3MIp SIKOT NMEPEBUILYE CyMY BIIAMOBIIHUX IUIATEXKIB
3a IICTh MicsliB). Y pa3i BIACYTHOCTI Jpyroro 3 OaTbKiB IMiJi Yac MOJIaHHS

JIOKYMEHTIB TakKa 3asBa IOJIA€ThCSl HOTapialbHO 3acBiAueHON. SKio OaThbku HE
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nepeOyBaroTh y 1UIHO01, odopmieHHs (y TOMY YMCII 3aMiCTh BTpadyeHOro ado
BHUKPAJICHOTO), OOMIH Ta BHJIaya IMacropTa IS BUI3IY 32 KOPIOH 3MIMCHIOETHCS Ha
MiJICTaB1 3a5BU-aHKETH TOTO 3 HUX, 3 KUM MPOXKUBAE 0c00a.
st opopmiieHHs1 macnopTa (Brepiie) noaanThCA

1. ITaciopt rpomaasHuHa YKpaiHu a0o 1HIIUN JOKYMEHT, 10 MOCBIAYY€E 0CO0y
Ta MIATBEPKYE TPOMAISIHCTBO Y KpaiHH.

Y pa3i komu ocobi He 0GOPMITIOBABCA TOKYMEHT, IO MOCBiTdye 0co0y,
MiATBEPKYE TPOMAASHCTBO YKpaiHu Ta/abo Hajae mpaBo Ha BUi3M 3 YKpaiHu 1 B’i31
B YKpaiHy, 0JIa€ThCs OBIJKA PO PEECTPAILIII0 OCOOM TPOMATHUHOM Y KpaiHHu.

3 metoro ieHTUdIKAIli ocoOU Ta mMepeBipKU (AKTy HaAJIEKHOCTI 0COOM 10
IPOMAJITHCTBA YKpaiHU TaKOX MOXYTh OyTH HAmpaBlIeHl 3alUTH JI0 BIATOBIIHOTO
TEPUTOPIATLHOTO OpraHy/TepUTOpiadbHOr0 Miapo3aAuty [epkaBHoi MirpariitHoi
ci1y>k0u Ykpainu a0bo 1HIIOro OpraHy, miANpUEMCTBA, YCTAHOBH, OpTraHi3allii.

2. CBIIOITBO MpPO HApOKEHHS ab0 JOKYMEHT, IO MIATBEP/KYE (hakT
HApOJ/DKEHHS, BUJAHUN KOMIICTCHTHUMH OpTaHAMH 1HO3EMHOI JIepXkKaBd, — y pasi
odopMIICHHSI MachopTa s BUI3y 3a KOPAOH 0co0i, sika He nocsaria 14-pigHoro
BIKY.

Bumani KOMIIETEHTHMMH OpraHaMd 1HO3EMHOi Jep)KaBH JOKYMCHTH
3aCBIYYIOTHCSI B YCTAHOBJICHOMY 3aKOHOJABCTBOM TIOPSJIKY, SKIIO 1HIIE HE
nepeadavyeHo MIXHAPOJHUMHU JOTOBOpaMH YKpainu (Hampukiaa, KoHBeHiiero, 1o
CKAaCOBYE BHMOTY Jierajizaiii 1H03eMHUX O(MIMIHHUX AOKYMEHTIB). Taki TOKyMEHTH
MOIAOTHCS 3 MEPEKIIAZIOM YKPaiHChKOIO MOBOIO, 3aCBIAUEHUM HOTapiaibHO.

3. JIokyMeHT, MI0 MiATBEPIXKYE TOCTIHHE TMPOKUBAHHSA a00 THUMYACOBE
nepeOyBaHHs TPOMaITHUHA YKPATHU 32 KOPJIOHOM.

4. JIokyMeHT, W0 TIOCBiA4y€e OCOOy 3aKOHHOTO TpeAcTaBHUKA (0OaTbKw,
OMIKYHHU, MIKJIYyBaJbHUKH), Ta TIOKYMEHT, 110 MiATBEPKY€E MOBHOBAXKEHHS OCOOM SIK
3aKOHHOTO MPEICTaBHUKA (HAMPUKIIAJ, PIIIEHHS CYAY), — Y pa3i MOJaHHs TOKYMEHTIB
3aKOHHUM TIPEJICTABHUKOM, KpPiM BUIAKIB, KOJU 3aKOHHHM IPEJICTAaBHUKOM € OJINH

13 OaThKIB.
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5. BiamoBijiH1 IOKYMEHTH, 110 MATBEPKYIOTh CILJIaTy KOHCYJIBCHKOTO 300DY.

6. Y pa3i odopmieHHs macnopTa Ui BUI3AYy 32 KOPAOH 0co01, sika HE ocsria
12-pigynoro Biky, a0 0co0i, sika HE MOXKE MEPeCyBaTHUCS CAMOCTIHHO Yy 3B’SI3Ky 3
TPUBAJIUM PO3JIAJIOM 370pPOB’S, IIO MIATBEP/KYETbCS MEIUYHUM BHCHOBKOM
BIJIMOBIAHOTO 3aKJIaay OXOPOHH 3/I0POB’sl, 0POPMIIEHUM B YCTAHOBJICHOMY MOPSAKY,
— MOe OyTH TOJIaHO OJIHY KOJHOPOBY (oTOKapTKy po3mipoM 10x15 canTumertpis
JUTS BHECEHHS BiAmMQppOBaHOTO o00pa3dy oO0duY4Ys OCOOM NUISXOM CKAaHYBaHHSI.
doTokapTKa MOBHHHA BIANOBIIATH BUMOTaM MDKHApOAHOI OpraHi3amii HUBILIBHOI
asiaii (IKAO).

Jst oopMIIeHHS ACTIOPTA 3aMiCTh BTPAY€HOr0 200 BUKPAaAeHOI0

Ha J0JATOK /10 3a3HAa4YeHUX BHUILE JOKYMEHTIB TAKO0K MOJA€THCA:

e JOKYMEHT (MPOTOKOJ, AOBIJIKAa TOILO), BUJAHUI KOMIIETEHTHUMH OpraHaMu
JEp’KaBH, B SKIM BTpaueHO ab0 BHUKPAJACHO MAaCIOPT, MO HIATBEPIKYE (HaKT
3BEpHEHHS 3asBHUKA 3 IPUBOAY HOro BTpaTh abo BUKpPACHHS,

o JIOKYMEHT MOXe€ OyTH mojaHuil 0e3 HOro 3acBITYEHHS Y BCTAHOBIECHOMY
MOPSIKY Ta MEPEeKIany YKpaiHChKOI MOBOIO,

e PO BTpaTy a00 BUKPAJEHHS 3a KOPJOHOM IacropTa AJis BUi3Ly 3a KOPAOH
3asiBHUK 3000B’SI3aHU OCOOMCTO TMOBIIOMUTH KOMIETEHTHUM OpraHaM 1HO3EMHOi
Jep>KaBU Ta HAMOIMIKYIM 3aKOPAOHHIN JUIUIOMATHYHIN yCTaHOBI.

s 00MiHy macnopra

HA J01aTOK /10 3a3HAYEHUX BHUIIE JOKYMEHTIB TAKO0XK MOJA€THCA:

1. TTacnopT AJis BUI3My 32 KOPJIOH, 110 MiAJIATae€ OOMIHY.

2. JIOKyMeHTH, 110 MiATBEPIKYIOTh OOCTaBUHU, Y 3B’S3KY 3 SKUMH MACHOPT
JUTSL BUI31TY 3@ KOPJIOH MiJIsirae OOMiHy.

OOMmiH macnopTa MPOBOIUTHLCS Y pasi:

 3MiHU 1H(OpMaIii, BHECEHO1 A0 MAcopTa Jyisl BUi3y 332 KOPAOH;

o BUSBJICHHS TOMIWIKH B 1H(MOpMaIlii, BHECEHIA 10 MacropTa Ui BUI3Ay 3a
KOPJIOH;

¢ 3aKIHYEHHS CTPOKY [1i macrnopTa Jjisl BUi31y 3a KOPAOH;

130


https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/z0610-18#n84
https://www.icao.int/Security/mrtd/Downloads/Doc%209303/Doc%209303%20English/Doc%209303%20Part%203%20Vol%201.pdf
https://www.icao.int/Security/mrtd/Downloads/Doc%209303/Doc%209303%20English/Doc%209303%20Part%203%20Vol%201.pdf

Hamionansauit YHiBepcuTeT biopecypciB i MpUPOIOKOPUCTYBaHHS Y KpaiHu
I'ymanitapHo-nenaroriunuii pakynsrer, 2020

e HENMPUIATHOCTI Macmopra JUisl BHUi3Ay 3a KOPAOH JUIsl TOJAJbIIOTO
BUKOPUCTAHHS.

Y pa3i 3miHu iHGoOpMaIlii, BHECEHOI [0 MacmopTa Ajs BHi3Ay 3a KOPJOH,
JOKYMEHTH JUIsl HOTO OOMIHY MOAAI0THCS MPOTATOM OJHOTO MICSIIS 3 JATH HACTaHHS
Takux o0CTaBUH (TIOJIi).

3. 3asBy Mpo MOBEPHEHHS MAaclopTa g BHUi3Ay 3a KOPJOH, IO MiJJIsArae
OOMIHYy, MicJisi HOTO aHYJIOBAHHA Y 3B’SI3KY 3 HAsIBHICTIO B HbOMY Bi3 a00 y BUMAJIKY,
SKIIO TaKWi MAacmoOpT € MIJACTaBOI0 IS OTPUMAHHS/TIPOOBXKEHHS JO3BUIBHHUX
JIOKYMEHTIB Ha TIPOYKMBAHHS B IHO3EMHIN JIeprKaBi.

Bupaua 3asBHUKOBI TmacmopTa i BHUI3AYy 3a KOPAOH 3AIMCHIOETBCS TIEIO
3aKOPJIOHHOIO JUIUIOMATUYHOIO YCTAaHOBOIO, sIKa MPUNHSIA JOKYMEHTU JUIsl MOTo
o(pOpMIICHHS.

JInst oTprMaHHA MacnopTa 3asBHUK MOJA€ JOKYMEHT, 110 MOCBIAYYE 0CO0Y.

[Tactiopt juist BUI3Y 3a KOPJIOH, O(hOPMIICHHI Ha 1M’s1 0COOH, sIKa HE JocAria
12-piyHoro BiKy, MoXke OyTW BHAaHUN 0COO0i, YIOBHOBaXKEHIN Ha 1€ 3aKOHHHUM
MPEJICTABHUKOM Ha MMiJICTaBl JOBIPEHOCTI, 3aCBITYEHOI B YCTAHOBJICHOMY MOPSAKY.
[Tactiopt msst BUI3My 3a KOpJ0H, oopMieHuit oco01 y Bimi Bif 12 1o 16 pokiB, Moxke
OyTu BUJaHUN 0C001, YIIOBHOBaXEHIN Ha 116 3aKOHHUM MPEICTABHUKOM Ha MiJCTaBi
JOBIPEHOCTI, 3aCBIYEHOI B YCTAHOBICHOMY MOPSJIKY, 32 YMOBU IIPUCYTHOCTI 0COOH,
Ha 1M 5 K01 0(hOPMIICHO TTACTIOPT IS BUI3Ty 32 KOPJIOH.

[1ix yac BUaayl macnoprta MPOBOAUTHCS Mpoueaypa Bepudikauii (MOpiBHAHHS
OlOMETpUYHUX  JaHUX). 3asBHUKOM  TPOBOJUTHCA  Bi3yajlbHAa  TIEpeBipKa
MEPCOHAILHUX JaHUX, BHECEHUX JIO MACIIOPTA, IMiCIIS YOTO 3asIBHUK CTaBUTH ITiJIITHC B
aHKEeTI Ha MiITBEPIPKCHHS OTPUMAaHHS MACIopTa.

Sxio 3asBHUK HE OTpUMaB 0OPMIIEHUN MACTIOPT MPOTATOM POKY 3 JTHS HOTO
HAJXO/DKCHHS, MAcIopT 3HUINYEThCsA. CTpok 30epiraHHS HEOTPUMAHOTO IMAacIopTa
IUIA BUI3y 32 KOPAOH MOXe OyTH MPOJOBKEHO 32 MMCbMOBUM 3BEPHEHHSIM 0COOH 13
3a3HAYEHHSIM KIHIIEBOTO CTPOKY 30€piraHHs.

Tepmin aii mnacmopra rpoMasiHMHA YKpPaiHM IS BHI31Y 32 KOPIAOH
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[TaciopT oopMitOeThCS 0cOOaM, K1 HE JOCSTIIM IIICTHAIUATUPIYHOTO BIKY,

Ha 4 poKH, a 0c00aM, SKi JOCITIH MIICTHAAUATAPIYHOTO BiKy, — Ha 10 poKiB.

LESSON 16. THE EU-UKRAINE ASSOCIATION AGREEMENT.
CYBER SECURITY,

EXERCISE Nel. Read the text and translate it into Ukrainian.

The EU-Ukraine Association Agreement (AA) constitutes the next stage in
EU-Ukraine contractual relations, aiming at political association and economic
integration and leaving open the way for further progressive developments. The AA
provides for a shared commitment to a close and lasting relationship, based on
common values, in particular full respect for democratic principles, rule of law, good
governance, human rights and fundamental freedoms.

In Preamble are determined the most important areas/facts pertinent to EU-
Ukraine Relations. It sets out the ambition for a close and lasting relationship. The
elements which are set out in the Preamble include among others:

« A reference to common values on which the EU is built namely democracy,
respect for human rights and fundamental freedoms, and rule of law and which are
shared by Ukraine.

. A reference that Ukraine is recognized as a European country that shares a
common history and common values with the Member States of the EU.

. A reference to the European aspirations of Ukraine. The EU welcomes
Ukraine’s European choice, including its commitment to build deep and sustainable
democracy and a market economy.

« An acknowledgement that the political association and economic integration
of Ukraine with the EU will depend on progress in the implementation of the
Association Agreement as well as Ukraine’s track record in ensuring respect for
common values, and progress in convergence with the EU in political, economic and

legal areas.
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The AA comprises of Titles which concern General Principles; Political
Cooperation and Foreign and Security Policy; Justice Freedom and Security; Trade
and Trade related matters (DCFTA); Economic and Sector Cooperation; Financial
Cooperation with Anti-Fraud Provisions, as well as Institutional, General and Final
Provisions.

It covers wide range ofsector cooperationsuch as energy, transport,
environment protection, industrial and small and medium enterprise cooperation,
social development and protection, equal rights, consumer protection, education,
training and youth as well as cultural cooperation.

The central part of the AA constitutes Trade and Trade related matters: closer
economic integration through the DCFTA.

It also includes Mobility as one of the most priority spheres of the EU-Ukraine
relations. The importance of the introduction of a visa free travel regime for the
citizens of Ukraine in due course, provided that the conditions for well - managed and
secure mobility are in place is recognized in the Agreement.

The Deep and Comprehensive Free Trade Area (DCFTA) is part of the
Association Agreement (AA) between the EU and Ukraine, one of EU's the most
ambitious bilateral agreements. The DCFTA offers Ukraine a framework for
modernising its trade relations and for economic development by the opening of
markets via the progressive removal of customs tariffs and quotas, and by an
extensive harmonisation of laws, norms and regulations in various trade -related
sectors, creating the conditions for aligning key sectors of the Ukrainian economy to
EU standards.

The key elements of the DCFTA:

Market Access for Goods. It aims to remove customs duties on imports and
exports. The vast majority of customs duties on goods will be removed as soon as the
Agreement enters into force. For industrial goods it foresees the immediate removal
of existing tariffs on most products, with exceptions for a few for which a transition

period exists. For agricultural goods, ambitious concessions have been made taking
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into account specific sensitivities. Thus, duty-free tariff rate quotas been granted to
the Ukraine for cereals, pork, beef, poultry and a handful of additional products,
while for others the progressive elimination by the EU of the custom duties will occur
over a longer transition period (generally 10 years). This means that for particularly
sensitive sectors, the DCFTA gives producers more time to adapt to a more
competitive environment while offering consumers a wider choice of products at
lower prices.

As regards non-tariff barriers (NTB) on trade in goods, the Agreement incorporates
fundamental WTO rules on NTBs.

Trade Remedies. It covers traditional trade defence instruments (anti-
dumping, anti-subsidy and global safeguard). WTO rights and obligations will be
applied to ensure fair treatment.

Technical barriers to trade. It aims to reduce obstacles to trade arising from
Technical Barriers to Trade (TBT): technical regulations, standards, conformity
assessment procedures and similar requirements. Ukraine has progressively adapt its
technical regulations and standards to those of the EU.

Sanitary and phytosanitary (SPS) measures. It covers facilitation of trade in
SPS related goods including animals, animal products, plants and plant products,
whilst safeguarding the Parties' level of protection.

Customs and trade facilitation. This chapter seeks to enhance cooperation in
customs and customs-related matters and to simplify customs requirements and
formalities, while at the same time preventing fraud.

Establishment, trade in services and electronic commerce. The chapter aims
to integrate Ukraine as much as possible into the EU market. Unlike classical FTAs,
it provides for both the freedom of establishment in services and non-services sectors,
subject to limited reservations, and the expansion of the internal market for a set of

key services sectors once Ukraine effectively implements the EU - acquis.
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Current payments and movement of capital. Provisions on free movement
of capital will include standard safeguards with a possibility to apply measures to
ensure the stability of the financial system.

Public procurement. Ukraine will, over several years, adopt current and
future EU legislation on public procurement. With the exception of defence
procurement, Ukrainian suppliers and service providers will have full access to EU
public procurement markets, and EU suppliers and service providers will have the
same to the Ukrainian procurement market. The chapter is an unprecedented example
of the integration of a Non-EEA-Member into the EU Single Market.

Intellectual property. This chapter includes provisions on particular
copyright, designs (including unregistered ones), patents and geographical indications
(Gls) which complement and update the TRIPS Agreement. The chapter has a strong
section on enforcement of IPRs based on the EU's internal rules.

Competition. Here, the Parties prohibit and sanction certain practices and
transactions, which could distort competition and trade. Anti-competitive practices
such as cartels, abuse of a dominant position and anti-competitive mergers will be
subject to effective enforcement action.

Trade-related energy. This is the first FTA to include specific provisions on
trade related energy issues. The chapter takes into account that Ukraine is already a
member of the Energy Community Treaty (EnCT), which imposes an obligation to
implement the most relevant EU energy acquis on electricity and gas. The chapter
covers electricity, crude oil and natural gas (in gaseous state or as LNG), its
provisions being subject to dispute settlement procedure.

Transparency. The Chapter sets out:

« Commitments allowing interested parties to comment on proposed
regulations.

. The establishment of enquiry or contact points to respond to questions

arising from the application of regulations.
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« Due process requirements regarding administrative proceedings, including
the review or appeal of administrative actions in areas covered by the FTA.

Trade and sustainable development. Key elements of the Trade and
Sustainable Development Chapter include for instance: Shared commitment to the
core labour standards of the International Labour Organization (ILO) and the ILO
Decent Work Agenda; Commitment to implement all multilateral environment
agreements to which the EU and Ukraine are party, and to promote sustainable
management of forestry and fisheries.

Dispute Settlement. The Dispute Settlement mechanism is based on the model
of the WTO Dispute Settlement Understanding, but with faster procedures.

Mediation mechanism. A mediation mechanism allows Parties to tackle
adverse effects on trade in goods. The aim is not to review a measure's legality, but to
find a quick and effective solution to market access problems. The Parties will be
assisted by a mediator they have jointly chosen or selected by lot from an agreed list.

Protocol | - Rules of origin. Rules of origin define the ‘economic nationality'
of products needed to determine the duties applicable to them when traded. In the
DCFTA, the rules are based on the usual criteria.

Protocol I1-Mutual administrative assistance in customs matters. It sets out
a legal framework for cooperation between the Parties' competent authorities in
tackling customs irregularities and fraud.

Protocol I11-Protocol on a Framework Agreement between the European
Union and Ukraine on the General Principles for the Participation of Ukraine in
Union Programmes. It sets out core principles for Ukraine's financial contribution
and participation in monitoring current and future EU programmes.

The Association Agenda had been approved by the Cooperation Council
between Ukraine and the EU in 2009. In order to update it, the document was
amended twice (in 2012 and 2013). Cooperation Council presented three consecutive
reports on the Association Agenda (2010, 2012 and 2013) which highlights its

progress.
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On March 16, 2015 the Association Council between Ukraine and the EU
approved the renewed Association Agenda (by exchange of letters).

The aim of the present Association Agenda is to prepare and facilitate the
implementation of the Association Agreement, by creating a practical framework
through which the overall objectives of political association and economic integration
can be realized and by providing a list of priorities for joint work on sector by sector
basis.

The Document identified ten short-term priorities crucial for Ukraine’s
progress in particular reforms relating:

. Constitution;

. Judiciary;

« Electoral laws and legislation;

« Fight against corruption;

« Public administration;

« Energy;

« Deregulation;

« Public procurement;

« Taxation;

 External audits.

Annual evaluation of the Association Agenda and amendments to it, including

adjustment of priorities, entrusted to the Association Committee

EXERCISE Ne2. Discussion.

For the student: Divide the text into some sense-fragments, entitle each one in
question-form, and present your partner with a chance of answering them. The
questions are desirable to be offered in some variants.

For the teacher: Group or pair discussion.
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EXERCISE Ne3. Translate the text into English.
KIBEPBE3IIEKA

[utanns 3abe3nedyeHHs  kibepHeTw4yHOi  Oe3meku  mepebyBae  cepen
HAWTMPIOPUTETHININUX Y MEPENTIKY BUKIUKIB 1 3arp03 HaIllOHAIBHIN Oe3mert, Oepyyu 10
yBary CTpiMKi TeMITH T7100aabHOT KOMIT I0T€pH3allii y CBITI.

binpuricte nepxkaB CBITY aKTHBHO MOJICPHI3YyE BJIACHI CEKTOPH Oe3MeKH
BIMOBIAHO JO BHKIMKIB Cy4YaCHOCTI, OCOOJIMBO 3Ba)KAalOUM Ha TMOTEHIAI
BUKOPUCTAaHHA MEpPEeXi IHTEpHET y BOEHHUX ULimsax. Lledl mporec BinOyBaeThes
napajeibHO 3 AaKTUBHUM pedopMyBaHHAM CHCTEM YIPaABIiHHA BIAMOBIIHUM
CEKTOpOM Oe3neKku (CTBOPEHHsSI CHElialdi30BaHUX MIAPO3AUIIB, YIPaBIIHCHKHUX
CTPYKTYpP), BIOPSIAKYBAHHSAM HOPMATHBHOTO TIOJIA, IO Ma€ 3a0€3MEeYUTH IUTICHICTD
JIep>KaBHOI TOJIITUKKM B JaHii cepi, aKkTUBHOIO PO3’SICHIOBAIILHOIO POOOTOIO0 CEpell
HACEJICHHS 1I0A0 HeOe3neKk Kidep3arpos, 30UIbIICHHSAM YHUCEIBLHOCTI MiAPO3ALTIB,
3aMHATUX y CHUCTeMl Kibep3axucry, po3poOJieHHsSM KiOep30poi Ta MpOBEIECHHAM
NpOOHUX  BIMCHKOBO-PO3BIYBAJIbHUX aKLId y KIOEpHpocTopl, MOCHUIIEHHSIM
KOHTPOJIIO 32 HallOHAJIBHUM 1H(OpMALIHHUM MPOCTOPOM (crocobaMu JOCTYIY,
KOHTEHTOM TOIIIO).

Arpecis Pociiicbkoi ®enepartiii mpoTH Hamoi AEp:KaBU Ta, AK HACIIIOK,
JIOKOPIHHI 3MIHU y BHYTPIIIHHOMY O€3MEKOBOMY CEpEOBHUII YKpaiHW BHUMAararoTh
SIK TIOCHJICHHSI BIITIOBITHOTO CEKTOPY OE3IEeKH HAIIoi JepKaBH, TakK 1 IMOTIMOJICHHS
MIKHApOJIHOT B3a€MO/I1i YKpaiHU 3 IPOBIIHUMH JIEPKABAMHU CBITY JJis 3a0€3ME€UEHHS
e(eKTUBHOrO (PYHKIIIOHYBaHHS CHCTEMH KiOepOe3IleKn SK CKIIaJI0BOi CHCTEMH
HalllOHAJIBHOI Oe3neKn Y KpaiHu.

Y umpomy 3B’s3ky M3C VikpaiHu akTUBI3yBajJO KOMIUIEKCHY pOOOTYy 3
YIOCKOHAJIEHHS HOPMAaTHBHO-TIPABOBOI 0a3u HAIIOi JAepKaBu y cepi kibepOesnexw,
HaJaHHs YKpaiHi 3 OOKy MpOBIIHUX JAEp>KaB CBITY TEXHIKO-KOHCYJIbTaTUBHOT
JIOTIOMOTH 3 METOIO TOIEPEHKCHHSI Ta HeWTpamizaimii MOXIMBUX aTak Pociiichkoi
@enepanii Ha 00 €KTH KPUTHYHOI 1HPPACTPYKTYypH, BUOOpUMI Tpolec, Meaia

pecypcH TOIIO.
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VYkpaina mpoTHCTOITh TiOpujHiki  arpecii P®, sxka  BUKOPHUCTOBYE
iH(MOpMaIIHHO-KOMYHIKAIlIiHI TEXHOJIOT1l SIK OJWH 3 METOJIB BEJCHHS TiOpUIHOI
BiiHU. Y 1IbOMY 3B’s3Ky YKpaiHa, (akTUYHO Oyaydd MOJITOHOM 13 3aCTOCYBaHHS
KIOEpIHCTPYMEHTIB 13 3JJOBMHCHOIO METOI0, MAa€ YHIKAJIbHUN MPAKTHUYHUN JOCBIA 13
HelTpamizanii kibeparak, sKuil Moxe OyTH KOPUCHHUM JUJIs JIepKaB-apTHEPIB.

M3C VYkpainu crpusie criBpoOITHUITBY Yy cepi 3abe3nedeHHs Kidepoe3neku
AK B pamkKax MbKHapomHux opranizamii (takux sk OOH ta OBCE), Tak 1 Ha
JBOCTOPOHHBOMY DiBHI 3 Jep:KaBaMH NapTHEpaMH. 30Kpema, B paMKax MPaKTUIHOI
peamizanii Crpaterii kibepOesnekn VYkpaiHM, a TakoX Ha BHKOHaHHS YKa3iB
IIpesunenta Ykpainu Ne 254 Big 30.08.2017 p. ta Ne 32 Bix 13.02.2017 p. M3C
npotsirom 2016-2019 pokiB Oyji0 MpPOBENEHO HU3KY JIBOCTOPOHHIX MIKBIJIOMYHUX
KOHCYJIbTAIlIN 3 Jep:KaBaMU-TIapTHEpaMU IOJ0 TOCHIIEHHS B3a€EMOJIi y Taiys3i
KiOepHEeTHYHOI Oe3MeKN Ta MOKPAIICHHs JI0CBIJly pearyBaHHs Ha Cy4acHI BUKJIMKH 1
3arpo3u y kioepmpoctopi. MixkBiioMul KIOEpKOHCYJIbTAIIll CTAIA TIEPITUMHU B 1CTOPIT
JUIUIOMAaTUYHUX BIJHOCHMH YKpaiHW 1 Takux JepxkaB sk SAnonis, CiHramyp,
Manaiizisa, @innaaais, CIIA, ®PH, Benuka bputanis, Ectonis, Hinepnanau.

Bkazanmit popmat 10BIB CBOIO €(EKTHBHICTH 3 TOYKH 30pY MOJITUYHOI
KOOpJIMHALl, 110 3A1MCHIOETbCA MIHICTEPCTBOM y B3aEMOJIL 3 NPUYETHUMH
opraHamu JIep>KaBHOI BJIaJIv, 3aJTy4eHUMH JI0 3MIITHEHHS HAIllOHAIBHOI KibepOe3neku
- 3 OJIHOTO OOKY, a TaKOX 3 BIAMOBIIHUMU TPO(UIBHUMH YPSIOBUMH Ta HAYKOBO-
JOCIITHULIBKUMHU 1HCTUTYLISIMHM KIIFOUOBUX MIXKHAPOJHHMX MHapTHEpIB YKpaiHu — 3
1HIIOTO.

LESSON 17. VISAS ISSUED AT BORYSPIL AND ODESA
INTERNATIONAL AIRPORTS. CONVENTION ON THE PROHIBITION OF
BIOLOGICAL AND TOXIN WEAPONS.

EXERCISE Nel. Read the text and translate it into Ukrainian.
MFA visa divisions at border check points at “Boryspil” / “Odesa”

international airports issue:
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1. single-entry short-term (C type) visas valid for 15 days:

« to applicants who enter Ukraine with diplomatic/official purpose upon
invitation of Ukraine’s state authorities;

. to applicants who enter Ukraine in order to render assistance in eliminating
the aftermath of an emergency/accident in Ukraine;

. to applicants who enter Ukraine for urgent medical treatment or participation
in the burial of a close relative in Ukraine;

« to pilots and other aircraft crew members carrying out international flights
(upon pilot’s license or a Flight Crew Member Certificate issued in line with
the Convention on International Civil Aviation).

2. single-entry transit (B type) visas valid for up to 5 days to crew members of
foreign vessels staying in Ukraine’s ports (upon an extract from the shipboard list).
MFA’s advice to all applicants is to fill in and register their visa applications for the
relevant Embassy/Consulate/MFA division at an airport/Visa Centre online.

Registering, printing, signing and bringing your visa application form along
with your supporting documents will make the application process easier and save
your time.

According to Ukraine’s Visa Rules all applicants should provide the following
documents in order to apply for their visa:

1. passport/travel document which should comply with these requirements:

« be valid for at least 3 months after the intended date of departure from
Ukraine;

« have at least 2 pages free from any visas/marks/stamps;

o be issued for no more than 10 years.

2. printed and signed visa application form (to speed up the processing of your
visa application please follow this link to apply online);

3. 1 applicant’s photo (35x45 mm);

4. proof that the applicant is a holder of (or is entitled to benefit from) a valid

medical/travel insurance policy to cover Ukraine and the period of stay (the policy
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should provide a minimum of €30000 or equivalent coverage). Holders of

diplomatic/service passports are exempt from this requirement;

5. proof of sufficient funds to cover the costs of stay (e.g. bank statement for 2
recent months, cash in Ukrainian hryvnia/other convertible currency, bank cards
along with current/savings account balance statements provided the bank cards can be
cashed in Ukraine, hotel/accommodation booking, letter from the applicant’s
employer/sponsor confirming their coverage of applicant’s expenses in Ukraine, a
return/transit ticket etc). For more details on this requirement please see
the Procedure for Providing Sufficient Funds by Foreigners and Stateless Persons
Entering, Staying in, Transiting through or Leaving Ukraine approved by the Decree
of the Cabinet of Ministers of Ukraine n0.884 of 4 December 2013 (in Ukrainian).
According to the above-mentioned Procedure, 15-day stay in Ukraine should be
supported by at least $750.00.

6. paid visa fee receipt. MFA visa divisions charge 2550 UAH fee for
processing visa applications (unless stipulated otherwise by Ukraine’s international
treaties).

Fees are not refunded in case of visa refusal.

Along with the mentioned documents applicants are expected to submit
documents confirming the purpose of their planned visit to Ukraine.

For short-term (C type) visas these include:

o a letter of Ukraine’s state authorities with a request to issue a visa to an
applicant arriving to Ukraine with a diplomatic/official purpose;

o a letter of Ukraine’s State Emergency Service with a request to issue a visa
to an applicant entering Ukraine in order to render assistance in eliminating the
aftermath of an emergency/accident in Ukraine;

o document(s) confirming applicant’s need for urgent medical treatment or

participation in the burial of a close relative in Ukraine;
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« pilot’s license or a Flight Crew Member Certificate issued in line with
the Convention on International Civil Aviation (for visa applications of pilots and
other aircraft crew members carrying out international flights).

Crew members of foreign vessels staying in Ukraine’s ports should provide an
extract from the shipboard list for their single-entry transit (B type) visas.

Please note that applicants may be asked to provide other additional documents
confirming the purpose of their visit to Ukraine.

MFA visa divisions at border check points at “Boryspil”” and “Odesa” international

airports process visa applications and make visa decisions on the day of application.

EXERCISE Ne2. Discussion.

For the student: Divide the text into some sense-fragments, entitle each one in
guestion-form, and present your partner with a chance of answering them. The
questions are desirable to be offered in some variants.

For the teacher: Group or pair discussion.

EXERCISE Ne3. Translate the text into English.
KonseHuist npo 3a00poHy 0i0/10ri4HOI Ta TOKCUHHOI 30poi

[lepmmM MiKHApOJHUM JOKYMEHTOM Yy Taily3l 3a00poHu OionorigyHoi 30poi
o0yB [Ipotokon mpo 3a00poHY 3aCTOCYBaHHsS Ha BiWHI 3aqyNIIUBUX, OTPYWUHHX Ta
IHIIMX MOAIOHMX ra3iB Ta OakTepiojoriyHux 3acoOiB Bif 17 uvepBHs 1925 poky,
Bimomuit sk YKeHeBchkuii mpotokon 1925 poky. [Ipote, He3Baxarouu Ha MiAMTUCAHHS
3a3HAYEHOT0 MIXKHAPOJHOTO aKTa, SIKUW JIMIe 3a00pOHSB 3aCTOCYBaHHS O10JI0TTYHHUX
areHTiB Ha BIWHI, TPOBIAHI JEpKaBH CBITY MPOJOBXKYBIM JOCITIIKCHHSI,
BUPOOHMIITBO Ta HAKOMWYECHHS 3amaciB Ol0JOTIYHOI 30p0i, CTBOPIOIOYU IIUM
MOCTIIHY 3arpo3y il BUKOPUCTaHHS.

KouBeniiss mpo 3a00poHy pPO3pOOKH, BHUPOOHUIITBA Ta HAKOMUYCHHS
0akTepioyoriuHoi (610J0T14HOT) 1 TOKCUHHOI 30poi Ta npo ii 3HuiieHHs (KonseHuis

nmpo 3abopony OiojioriuHoi 1 TokcuHHOI 30poi - KBT3) 1975 p. crama mepiioro
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MIDKHApPOJHOIO  yrofol0, sika 3a00poHsuIa  JiepKaBaM-yYacHUISIM — PO3POOKY,
BUPOOHMIITBO Ta HAKOIMMYCHHS IIJIOTO KJacy 30poi MacoBoro ypakeHHs. OcoOnmBo
BOKJIMBUM € Te, 110 KOHBEHIIis TakoX 3000B's13a1a 3HAIUTH 3aracu Iiei 30poi abo
NEePEKIIIOYUTH A1SIbHICTh HA MUPHI ITLT1.

Texct Konsenrii Oyno cxBaneHo ['enepanbnoio Acambneero OOH 16 rpynus
1971 poky. JokymeHT OyB Binkputui juis mignucanHs 10 kBiTHs 1972 poky B
Jlongoni, MockBi 1 BammHITOHI — CTOMUIAX JEp)KaB-y4aCHUIlb, YPAIU SIKUX OyiH
Bu3HaueH1 naenoszutapisimMu. KbT3 nabyna unnnocTi 26 G6epes3nst 1975 poky micns ii
patudikarii 1BaaaTEMa ABOMA JiepkaBaMu. Ha cboromnimHii neas KonBeHitis mpo
3a00poHY 010J10T14HOI 30poi Mae 183 nepxaBu-yyacHHIII.

3nakoBoro nojiero ctano pimenHs [locroi Kondepenii 3 ormsany nii KbT3 y
2006 pomi ctBoputu I['pymy immuementamiinoi miarpumku (III1) ana nHamanHs
Jiep’KaBaM-y4acHUISIM JOTIOMOTH Y BUKOHAHHI 1MOJ10’)KeHb KOoHBEHITI1.

VYkpaincbka PCP Oyna cniBaBropom mpoekty KBT3, mianucana ii 10 kBiTHS
1972 p., a patudikysana 21 mortoro 1975 poky.

Vkpaina sk cnoiBaBTop Ta mnoBHompaBHa ywacHuusa KBT3 miarpumye
Bceoxorutoroue  3minHeHHs pexumy KBT3, 30kpema nuisixoM MoJajibIioi
yHiBepcanizauii KOHBEHII, yJIOCKOHaJI€HHS MEXaHI3My 3MILHEHHS JOBIpH,
MOCWICHHS MOHITOPHUHTY Ta OIIHKH PO3BUTKY HAyKOBUX JIOCHIIKEHb 1
O10TEXHOJIOT1H, PpO3MIUPEHHS MDKHAPOJHOI CHIBIpali 3 METOK MHPHOIO
BUKOPUCTAHHA HAyKOBO-TEXHOJIOTIYHUX JOCSTHEHb, 3a0e3leueHHsi e(EeKTUBHOI
po(TAKTUKY, BUSIBJICHHS, TIaTHOCTUKY Ta JIKYBaHHS 1H(QEKIITHUX 3aXBOPIOBAHb, a
TaKOXX 3amo0iraHHs Ta pearyBaHHS Ha MOXJIHMBE MPOTUIIPABHE 3aCTOCYBAaHHS
O10JIOTIYHUX YW TOKCHHHUX areHrtiB. [Ipm 1bOMYy BaOXKIMBUMH HampsMaMH €
aKTHBI3allisl CHIBPOOITHUIITBA, OOMIH JOCBiIOM Ta iH(MoOpMaIieo y Tamysi
010TexHOJIOT1 Ta OIOMEIMUMHU, a TaKOX 3alpOBa/UKEHHS OCBITHIX Mporpam 3
nuTaHb 6100e3neku Ta G10eTHKH.

Vkpaina 3aiHTepecoBaHa Yy BceOIYHOMY Ta €(EeKTUBHOMY PO3BUTKY

HaIllOHAIBHOI O10MPOMHUCIOBOCTI, MEIUIIMHU 1 arporpOMHUCIOBOTO KOMIUIEKCY,
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PO3IIMPEHHI €KOHOMIYHOTO Ta HAYKOBO-TEXHIYHOTO CITIBPOOITHUIITBA 3 IEp>KaBaMU —
yagacHuIiMA  KOHBEHIIl, 10 € BHW3HAHUMHU JIJAepaMH Yy 3a3HaueHuX cdepax
TUSUTBHOCTI.

VYyacTh yKpaiHCBKOiI CTOPOHU Yy HIOPIYHUX 3yCTpiuax €KCIEpTIB Ta JepkKaB-
YJIEHIB, a TAKOX B OTJIsIOBUX KOH(epeHuisx KonBeHiii 103BoIsIE€ HAEKHUM YHHOM
3aXMINATH Ta IPOCYBATH HAIIOHAIBHI 1THTEPECH Ta MPIOpPUTETH Y chepax Oio0e3neku

Ta 6103aXUCTY HAIIOI AepPKaBH.

LESSON 18. UKRAINE SUPPORTS SETTLEMENT OF THE POLITICAL
CRISIS IN VENEZUELA EXCLUSIVELY THROUGH PEACEFUL AND
DEMOCRATIC MEANS (JOINT STATEMENT OF 28 NATIONS).
INTEGRATION OF ELECTRICITY AND GAS MARKETS.

EXERCISE Nel. Read the text and translate it into Ukrainian.

Ukraine in a group of states supports the settlement of the political crisis in
Venezuela exclusively through peaceful and democratic means. We attach particular
importance to the call upon all institutions of the Venezuelan state to participate in
the process that will settle the current crisis in Venezuela in a democratic way for the
benefit of the Venezuelan people.

JOINT STATEMENT

We, a group of concerned countries including members of the Lima Group, the
International Contact Group, the European Union, the United States, and others, call
upon all Venezuelans, of all ideological tendencies and party affiliations, whether
civilian or military, to put the interests of Venezuela above politics and engage
urgently in support of a process shaped and driven by Venezuelans to establish an
inclusive transitional government that will lead the country into free and fair
presidential elections, sooner not later. National Assembly elections alone do not
present a political solution and instead may further polarize an already divided

society.
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We call upon all institutions of the Venezuelan state to participate in such a
process. Venezuelans and the international community have put proposals on the
table towards this goal. Such a process should include the ability of the National
Assembly to fully carry out its functions and the restoration of the independence of
the Supreme Court and National Electoral Council. The discussions and progress
made in the Norwegian-led talks in Barbados should also inform the way forward.

We reiterate the willingness of all those countries maintaining economic
sanctions to discuss sanctions relief in the context of political progress.

The humanitarian, social and political situation in Venezuela continues to
deteriorate, underlining the need for a peaceful and inclusive political process that
will restore democracy and set the country on course for recovery. The current
pandemic and Venezuela’s overwhelmed public health care system have added
urgency to the need to end the status quo. We are committed to continue our efforts to
assist Venezuelans facing the pandemic and the previously existing humanitarian
crisis on the basis of need, not political affiliation.

We call for an end to all political persecution and acts of repression. Human
rights defenders, humanitarian actors, health workers, journalists, members of
Venezuela’s indigenous communities, members of the National Assembly under the
leadership of Juan Guaido, and the Venezuelan population at large have all faced
increased repression in Venezuela.

We call on all political parties and institutions in Venezuela to engage
promptly in, or in support of, a process that will establish a broadly acceptable
transitional government that will administer free and fair presidential elections soon
and begin to set the country on a pathway to recovery. For a peaceful and sustainable
resolution of the crisis, a transitional government is needed to administer presidential
elections, so that no candidate has an improper advantage over others.

A swift and peaceful transition to democracy is the most effective and

sustainable route to stability, recovery and prosperity in Venezuela. We remain
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committed to helping the Venezuelan people achieve a peaceful, prosperous and

democratic future.

EXERCISE Ne2. Discussion.

For the student: Divide the text into some sense-fragments, entitle each one in
question-form, and present your partner with a chance of answering them. The
questions are desirable to be offered in some variants.

For the teacher: Group or pair discussion.

EXERCISE Ne3. Translate the text into English.
InTerpanisi puHKIB eJleKTpPOeHeprii Ta ra3y

Iporsirom 2014 poky VYkpaina rogoByBaja Yy Eneprermunomy
CniBTOBapUCTBI, NTOBHONPABHOIO YJICHCTBA B SKOMY Hallla Jep:kaBa HaOyna 3 1
mororo 2011 p. VY KOHTEKCTI wWIEHCTBAa B i opraHizamii BeIeTbCA
IIMpOKOMaciiTabHa po0oTa y MWUTaHHI NPHUBEACHHS BITYU3HSAHOI HOPMATHUBHO-
MpaBoBOi 0a3u y BIANOBIIHICTh 3 BUMOTaMH 3akoHOAaBcTBa €C.

[Topsimox iMrmeMenTanii YKpaiHOO 3000B’si3aHb B paMKax 4YJICHCTBA B
Eneprernunomy CriBTOBApUCTBI, B T.Y. HUIAXOM BHECEHHS HEOOXIAHMX 3MiH 10
3aKOHOJIaBCTBa Y KpaiHu, BU3HAYEHO Yy po3nopskeHHl Kabinety MinicTpiB Ykpainu
No733-pBim 03.08.2011 p. momo Ilmany 3axoniB Mpo BUKOHAHHS YKpaiHOIO
3000B’s13aHb B pamkax J[loroBopy mpo Eneprernune CniBToBapucTBO. 30Kpema,
OJIHUMH 3 MEpIIOYEProBUX KPOKIB HA LIbOMY HaIpsiMi CTaJld 3aXOJU 3 yXBaJICHHS
3akoHiB Ykpainu «IIpo 3acanu QyHKIioHyBaHHS pUHKY Tra3y» Ta «lIpo 3acaau
(YHKIIOHYBAaHHS PUHKY EJIEKTPUYHOI €Heprii», a Takox moctaHoBu KMY «llpo
HEBINKJIAJHI 3aX0au IOA0 pedopMyBaHHS CHUCTEMH YOpaBIiHHSA CIHUHOIO
ra3oTpPaHCIIOPTHOI CUCTEMOI0 YKpainuy, sika nepeadadae moain HAK «Hadroras
VYkpainnm» 1 CTBOpEeHHS MYyOJIYHMX aKI[IOHEPHUX TOBApUCTB «MarictpaibHi

razonpoBoau Ykpainu» Ta «Ilig3eMHi ra3oBi cXoBuIa Y KpaiHu.
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VY 6epe3ni 2015 p. KMV 3atBepmxeHo y3roxeHuit 31 CBITOBUM OaHKOM Ta
Cekperapiatom Eneprernunoro CmiBroBapuctBa I[lman pedopmyBaHHS Ta30BOTO
CeKTOpy, SKUM TiependaueHo mpoBeneHHs pecTpykrypusanii HAK «Hadroras
Ykpainuy».

Yepes HEOOXIHICTh 3AIACHEHHS BEJIMKOrO 00CSry poOiT A MiATOTOBKH Ta
ajanTarlii 3aKOHIB Ta MiJ3aKOHHUX aKTIB YKpaiHa noTpedye TeXHI4HOT Ta (iHaHCOBOT
goromoru. Y 1mpomy 3B’s3Ky €C Hamae miATpUMKY YKpaiHi, 30KkpeMa B paMKax
JOJATKOBOTO MPOEKTY TEXHIYHOI JOMOMOTH, AojaHoro a0 Ilporpamu OromxeTHOI
MIATPUMKA B paMKax pedopMyBaHHS EHEPreTUYHOIO CEKTOpY  YKpaiHw,
3anoyaTkoBaHoi y 0epesni 2010 poky.

[IpomoBxyeTbcst MArOTOBKAa MO0 1HTErparii (O0’€HaHOT EHepPreTUYHOI
cucteMu Ykpainu 3 wmepexero ENTSO-E (€Bpomeiicbka Mepexka CHCTEMHHUX
omepaTopiB 3 Iepefadi  enekTpoeHeprii). Taka CHHXpOHI3AIlg JIO3BOJIUTH
YKpaiHChKUM KOMITaH1sIM-BUPOOHUKAM €JIEKTPOCHEPTii 0e3MepenIKoIHO
eKCIIOpTyBaTH eJeKkTpoeHeprito g0 kpaiH IlenTtpanbHoi Ta IliBnenHo-CxigHoi
€Bporn B peXHMI pearbHOTO dYacy, MpaIioloyd B €IUHOMY TEXHIYHOMY Ta
PETYJISTOPHOMY pPEXHMI Tepenadl eneKkTpoeHeprii Ha ocHOBI cTranmaptiB €C.

VYKpaiHChbKOIO CTOPOHOIO BEAETHCS poOOTa 3 peasizallii IpoeKTy.

LESSON 19. LAW OF UKRAINE ON THE LEGAL STATUS OF
FOREIGNERS AND STATELESS PERSONS.
ORGANIZATION OF THE BLACK SEA ECONOMIC COOPERATION.

EXERCISE Nel. Read the text and translate it into Ukrainian.

This law defines the legal status of foreigners and stateless persons who stay in
Ukraine, and establishes the order of their entry and exit.

I. GENERAL PROVISIONS

Article 1. Definition of Terms

1. The terms in this Law have the following meanings:
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1) forced stop — say of foreigners and stateless persons in Ukraine over the
period set by the legislation for transit through its territory due to extraordinary
circumstances (natural disasters, disease, etc.) subject to availability of the document
confirming the cause and duration of the delay;

2) visa - a permission granted by the competent authority of Ukraine in the
form specified by the legislation of Ukraine, required for entry or transit through the
territory of the country during the relevant period,;

3) family reunion — entry and temporary or permanent residence in Ukraine of
the family of a foreigner or stateless persons residing in Ukraine on legal grounds
who can confirm by relevant documents sufficient financial means for the support of
the family members in Ukraine with the purpose of a family living together
regardless of when the family relationships occurred — before or after arrival of a
foreigner or stateless person to Ukraine;

4) immigration card - a document that contains information about foreigners
and stateless persons who enter/exit Ukraine, filled in cases and the manner
determined by the specially authorized central executive body in matters of state
border protection;

5) permit for employment of foreigners and stateless persons - a document
which entitles the employer to temporarily employ a foreigner or stateless person in
accordance with the laws of Ukraine;

6) a foreign national - a person who is not the citizen of Ukraine, holding
citizenship (nationality) of another state or states;

7) foreigners and stateless persons who stay in Ukraine on legal grounds -
foreigners and stateless persons who entered Ukraine in the manner established by
the law or international treaties of Ukraine and permanently or temporarily residing
In its territory or temporary staying in Ukraine;

8) foreigners and stateless persons permanently residing in Ukraine —
foreigners and stateless persons who have received a permanent residence permit,

unless otherwise provided by law;
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9) foreigners and stateless persons who are temporarily staying in
Ukraine — foreigners and stateless persons who stay in Ukraine during the validity of
their visa or during the period prescribed by the law or international treaties of
Ukraine, or if the period of their stay in Ukraine was expanded in the prescribed
manner;

10) foreigners and stateless persons who are temporarily residing in
Ukraine — foreigners and stateless persons who have received a temporary residence
permit, unless otherwise provided by the law;

11) country of nationality — a country or countries of citizenship (nationality)
of the person;

12) last country of residence — a country where a foreigner or a stateless
person permanently resided before coming to Ukraine;

13) the country of origin of a foreigner or stateless person — a country or
countries of nationality or the country of last permanent residence;

14) irregular immigrant — a foreigner or stateless person who crossed the
border outside the border crossing points or using the latter, but avoiding border
control and failed to promptly apply for refugee status or asylum in Ukraine, as well
as a foreigner or stateless person who arrived legally to Ukraine, but after the
prescribed period of stay lost the grounds for further stay and avoided exit from
Ukraine;

15) a stateless person — a person that under applicable law is not recognized as
a citizen by any of the states;

16) passport — a document issued by the competent authority of a foreign
country or a statutory UN organization recognized by Ukraine, which confirms
citizenship of a foreigner and the identity of a foreigner and a stateless person, and
provides the right to enter or leave the country;

17) permanent residence permit — a document that certifies the identity of a
foreigner or a stateless person and acknowledges their right to permanent residence in

Ukraine;
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18) temporary residence permit — a document that certifies the identity of a
foreigner or a stateless person and acknowledges the legitimate reason for their
temporary stay in Ukraine;

19) return permit — a document issued to a foreigner or a stateless person in
the cases stipulated by the international treaties of Ukraine on readmission (receiving
and transferring of people);

20) the receiving party — Ukrainian enterprises, institutions and organizations,
representative offices (branches) of foreign enterprises, institutions, organizations,
representatives of international organizations registered, as prescribed by the law, and
individuals (citizens of Ukraine, foreigners and stateless persons) residing or
temporarily staying in Ukraine in connection with education, training, work, or on
other legal grounds inviting or receiving foreigners or stateless persons;

21) certificate of a stateless person for travel abroad — a document that
identifies the stateless person when crossing the state border of Ukraine and staying
abroad;

22) readmission — transfer from the territory of Ukraine or receiving at the
territory of Ukraine of foreigners or stateless persons on the grounds and procedures
established by the international treaties of Ukraine;

23) registration at the state border crossing point — putting the “Entry” mark
in the passport and / or immigration card of a foreigner or stateless person, or in other
documents stipulated by the law, entering information about a foreigner or stateless
person and their passport data to the appropriate register;

24) transit — entry of a foreigner or stateless persons to Ukraine from one
country, transit within the time established in the ticket, the time actually needed to
cross the territory of Ukraine on the appropriate type of transport) and travel to
another country;

25) third country — a country that is not the country of origin of a foreigner

and a stateless person;
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26) family members of a foreigner and a stateless person — spouse, minor
children, including spouses’ minor children, disabled parents and other persons who
are considered family members under the law of the country of origin.
Article 2. Legislation on the Legal Status of Foreigners and Stateless
Persons

The legal status of foreigners and stateless persons is determined by the
Constitution of Ukraine, this and other laws of Ukraine and the international treaties
of Ukraine.

If an international treaty of Ukraine sets other rules than those stipulated in this
Law, the rules provided in the international treaty of Ukraine shall apply.

Article 3. The Principles of the Legal Status of Foreigners and Stateless
Persons

1. Foreigners and stateless persons staying in Ukraine on legal grounds enjoy
the same rights and freedoms and also bear the same responsibilities as the citizens of
Ukraine, exceptions are established by the Constitution, the laws or international
treaties of Ukraine.

2. Foreigners and stateless persons who are under the jurisdiction of Ukraine,
irrespective of the legality of their stay are eligible for recognition of their legal and
fundamental rights and freedoms.

3. Foreigners and stateless persons are obliged to strictly abide by the
Constitution and the laws of Ukraine, other legislative acts, avoid undermining the
rights and freedoms, honor and dignity of others, the interests of the society and the
state.

Article 4. Grounds for stay of foreigners and stateless persons in Ukraine

1. Foreigners and stateless persons in accordance with the Law of Ukraine “On
Immigration” may immigrate to Ukraine for permanent residence.

2. Foreigners and stateless persons recognized as refugees in Ukraine or

granted asylum in Ukraine are viewed as residing in the territory of Ukraine after
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acquiring the refugee status in Ukraine or asylum. Refugee permanent residence in
the territory of Ukraine is confirmed by a refugee certificate.

3. Foreigners and stateless persons who are recognized as the persons requiring
additional protection, or who were granted temporary protection in Ukraine shall be
deemed lawfully temporarily residing in the territory of Ukraine for the duration of
the circumstances under which an additional or temporary protection was granted.
Temporary residence in the territory of Ukraine of such foreigners and stateless
persons is confirmed Dby the identification document of the person requiring
complimentary protection in Ukraine, or the identification document of the person
granted temporary protection.

4. Foreigners and stateless persons who according to the law arrived to Ukraine
to work and received a temporary residence permit shall be deemed as lawfully
residing on the territory of Ukraine for the period of employment in Ukraine.

5. Foreigners and stateless persons who arrive to Ukraine to participate in the
international technical assistance projects, registered in the prescribed manner, and
received a temporary residence permit shall be deemed as lawfully residing on the
territory of Ukraine for the period of employment in Ukraine.

6. Foreigners and stateless persons who arrived to Ukraine for the purpose of
preaching religious beliefs, exercising religious rites or other canonical activities by
invitation of religious organizations under approval of the state authority that
provided registration of the religious organization, and received a temporary
residence permit shall be deemed lawfully residing on the territory of Ukraine for the
duration of their activity;

7. Foreigners and stateless persons who arrived to Ukraine to participate in the
work of branches, representative offices and other structural divisions of public
(governmental) organizations of foreign countries, registered in the prescribed
manner, and received a temporary residence permit shall be deemed lawfully residing

in Ukraine for the period of their activity.
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8. Foreigners and stateless persons who arrived to Ukraine to work in
representative offices of foreign businesses in Ukraine, registered in the prescribed
manner, and received a temporary residence permit shall be deemed lawfully residing
on the territory of Ukraine for the period of their work.

9. Foreigners and stateless persons who arrived to Ukraine to work in branches
or representative offices of foreign banks, registered in the prescribed manner, and
received a temporary residence permit shall be deemed lawfully residing on the
territory of Ukraine for the period of their work.

10. Foreigners and stateless persons who arrived to Ukraine for implementing
cultural, scientific, educational activities on the grounds and in the manner prescribed
by the international agreements of Ukraine or special programs, as well as foreigners
and stateless persons who arrived to Ukraine to participate in the international and
regional volunteer programs, or participate in the activities of voluntary organizations
registered in Ukraine in the established order, and received a temporary residence
permit shall be deemed lawfully residing on the territory of Ukraine for the period of
such activities.

11. Foreigners and stateless persons who arrived to Ukraine to work as a
journalist or a representative of foreign media and received a temporary residence
permit shall be deemed lawfully residing on the territory of Ukraine for the period of
their work.

12. Foreigners and stateless persons who arrived to Ukraine to study and
received a temporary residence permit shall be deemed lawfully residing on the
territory of Ukraine for the period of study.

13. Foreigners and stateless persons who arrived to Ukraine with the purpose
of family reunification with persons who are citizens of Ukraine, or while lawfully
residing in the territory of Ukraine in the cases mentioned in parts 3-12 of this
Article, married to the citizens of Ukraine and obtained a temporary residence permit
shall be deemed lawfully residing on the territory of Ukraine for the period before

receiving permission to immigrate.
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14. Foreigners and stateless persons who arrived to Ukraine with the purpose
of family reunification with the persons referred to in parts 2-12 of this Article, and
received a temporary residence permit shall be deemed lawfully residing on the
territory of Ukraine for the period specified in parts 2-12 of this Article.

15. Foreigners and stateless persons who entered Ukraine on other legal
grounds, shell be considered as temporarily staying in Ukraine on legal grounds for
the period of permission for entry under visa or the period set by the law or the
international treaty of Ukraine.

16. Foreigners and stateless persons permanently residing in Ukraine, prior to a
decision to terminate the citizenship of Ukraine and after the decision to terminate the
citizenship of Ukraine remain permanently in its territory shall be deemed as
permanently residing in Ukraine.

17. Foreigners and stateless persons who have not been forcibly deported from
Ukraine upon completion of the time of stay in the centers of temporary stay for
foreigners and stateless persons who are illegally residing in Ukraine due to the lack
of travel documents, transport connection with the country of origin or for other
reasons beyond the control of such persons shall be recognized as lawfully
temporarily staying in Ukraine for the period of the circumstances which prevent
their expulsion from Ukraine.

Article 5. Permit for permanent residence and temporary residence permit

1. Foreigners and stateless persons referred to in parts 1 and 16 of Article 4 of
this Law, receive a permanent residence permit.

2. The grounds for issuing a permit for permanent residence to foreigners and
stateless persons referred to in part 16 of Article 4 hereof are a relevant decree of the
President of Ukraine on termination of the citizenship of Ukraine and the applications
of such persons.

3. Foreigners and stateless persons referred to in parts 4-14 and 17 of Article 4

of this Law receive a temporary residence permit.
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4. The grounds for issuing a permit for temporary residence in the case
provided by part 4 of Article 4 of this Law are an application of a foreigner or a
stateless person, a valid medical insurance, a permit for employment of foreigners
and stateless persons, and the employer's obligation to inform the central executive
body implementing the state policy on migration and the state employment service on
early termination or termination of employment agreement (contract) with a foreigner
or a stateless person.

5. The grounds for issuing a permit for temporary residence in the case
provided by part 5 of Article 4 of this Law are an application of a foreigner or a
stateless person, a valid health insurance and an adequate statement of a state
Institution, enterprise or organization that is a recipient of an international technical
assistance project.

6. The grounds for issuing a permit for temporary residence in the case
provided for in part 6 of Article 4 of this Law are an application of a foreigner or
stateless person, a valid medical insurance, a statement of a relevant religious
organization and approval of the governmental body that registered the religious
organization.

7. The grounds for issuing a permit for temporary residence in the case
provided for in part 7 of Article 4 of this Law are an application of a foreigner or
stateless persons, a valid medical insurance, a statement of the relevant branch,
department, office and any other structural unit of the public (non-government)
organization of a foreign country in Ukraine and a copy of the certificate of
registration of the structural unit of a foreign public (non-government) organizations
in Ukraine.

8. The grounds for issuing a permit for temporary residence in the case
provided in part 8 of Article 4 of this Law are an application of a foreigner or
stateless persons, a valid medical insurance, a statement of a representative of a
foreign economic entity in Ukraine and a copy of the registration certificate of the

entity.
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9. The grounds for issuing a permit for temporary residence in the case
provided in part 9 of Article 4 of this Law, are an application of a foreigner or a
stateless person, a valid medical insurance, a statement of the respective branch or
representative office of a foreign bank in Ukraine, and a copy of the accreditation
certificate of a branch or representative office.

10. The grounds for issuing a permit for temporary residence in the case
provided in part 10 of Article 4 are an application of a foreigner or a stateless person,
a valid medical insurance, a statement of a relevant government agency responsible
for implementation of cultural, educational, scientific and volunteer programs
engaging a foreigner or a stateless person arriving to Ukraine, or a volunteer
organization, and a copy of the registration certificate of such an organization.

11. The grounds for issuing a permit for temporary residence in the case
provided for by part 11 of Article 4 are an application of a foreigner or stateless
person, a valid medical insurance, an application of foreign mass media, and a
statement of a government agency responsible for implementing the government
policy in the information and publishing sectors.

12. The grounds for issuing a permit for temporary residence in the case
specified in part 12 of Article 4 of this Law are an application of a foreigner or a
stateless person, a valid medical insurance, a document confirming the student status
in Ukraine, and the commitment of the educational institution to inform the central
body of executive power implementing government policy on migration about
expulsion from such an institution.

13. The grounds for issuing a permit for temporary residence in the case
provided in part 13 of Article 4 are an application of a foreigner or a stateless person
and the document confirming marriage to a citizen of Ukraine and a valid medical
insurance. If the marriage between a citizen of Ukraine and a foreigner or a stateless
person was registered outside of Ukraine, according to the law of a foreign state, the
validity of such marriage shall be determined according to the Law of Ukraine “On

International Private Law.”
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14. The grounds for issuing a permit for temporary residence in the case
provided in part 14 of Article 4 are an application of a foreigner or a stateless person,
a valid medical insurance and a document under which they are recognized as family
members of the person referred to in Part 2-12 of Article 4 hereof, according to the
law of the country of origin of a foreigner or a stateless person. The document,
confirming belonging to the family is considered valid in Ukraine if it is legalized,
unless otherwise provided by the law or the international treaty of Ukraine.

15. The grounds for issuing a temporary residence permit in the case specified
in part 17, Article 4 of this Law are an application of a foreigner or stateless person,
filed after the expiration of the time of their stay in the centers of temporary stay for
foreigners and stateless persons who are illegally residing in Ukraine, and the opinion
of the central body of executive power implementing government policy on
migration on the impossibility of forced expulsion from Ukraine of a foreigner or a
stateless person due to absence of travel documents, transport connection with the
country of origin of the foreigner or the stateless person or for reasons beyond the
control of such persons after a twelve month period of stay in the center of temporary
stay for foreigners and stateless persons who are illegally residing in Ukraine, or if
the technical inability to expel a foreigner was found earlier.

16. Technical description, sample forms of permanent and temporary residence
permits, the order of their processing, generation and issuance are established by the
Cabinet of Ministers of Ukraine.

Article 6. Recognition of a foreigner or a stateless person as refugee - a person
who requires complimentary protection, and provision of temporary protection

1. A foreigner or a stateless person may be recognized as a refugee or a person
requiring complimentary protection, or they may be granted temporary protection in
the manner prescribed by the law.

Article 7. Provision of asylum
1. Foreigners and stateless persons may be granted asylum in the manner

prescribed by the law.
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Article 8. Acquiring the citizenship of Ukraine
1. Foreigners and stateless persons may acquire the citizenship of Ukraine in

the manner prescribed by the Law of Ukraine “On Citizenship of Ukraine”.

EXERCISE Ne2. Discussion.

For the student: Divide the text into some sense-fragments, entitle each one in
guestion-form, and present your partner with a chance of answering them. The
questions are desirable to be offered in some variants.

For the teacher: Group or pair discussion.

EXERCISE Ne3. Translate the text into English.
IMPO OYEC

Opranizariss 4OpHOMOPCHKOTO E€KOHOMIYHOTO CITIBPOOITHHUIITBA € TIEPIITUM
BEJIMKUM IHTETpaliiHuM o0’ eaHaHHSIM B YOPHOMOPCHKOMY PErioHi, sIKE€ MOEIHAIIO
J€p’KaBH, 10 PO3BUBAINCH, OPIEHTYIOUMCh HAa IMPUHLMUIIOBO PI3HI €KOHOMIYHI M
MTOTITHYHI MOJCITI.

o cknaay Opranizariiii BxoauTh 12 kpain: AzepOaitmkan, Andanis, bonrapis,
Bipmenis, I'peuis, I'py3is, Monnosa, Pocisa, Pymynis, Cep0Oist (3 kBiTHa 2004 poky),
Typeuunna ta Ykpaina. BigOyBaerbcst mporec npueanands no OUYEC IliBaiunOi
MaxkenoHii.

3aranpHa 1oma teputopii kpain-uineriB OUEC (12) 6ausbko 20 MITH.KB.KM., 3
HaceJeHHsIM Onu3bko 337 MIUIBHOHIB OCIO Ta HIOPIYHUM OOCSATOM TOPTIBI MIiX
kpainamu Opranizauii maibxe 264 mipa. gon. CIIIA.

Pajga miHicTpiB 3aKOpIOHHUX CNIPAB JepP:KAB-YWIEHIB € TOJOBHUM MOCTIHHIUM
opranom OUYEC, mo npuiimae pimeHHs. ['onoByBanHs kpainu B Opranizaiiii TpuBae
6 MICS1IIB; pOTaIlisl TOJIOBYBaHHS BiJJOYBA€THCS BIAMOBIIHO J0 JIATUHCHKOTO an(aBiTy
(sSKI10 KpaiHa BIAMOBIISIETHCS BiJl TOJIOBYBAaHHS, BOHO aBTOMATHYHO MEPEXOIUTH 0

HACTYITHOI 32 CIUCKOM KpaiHu).
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3acimanHs Pagu mpoBOASTBCA NBiYl HA PIK MO 3aKiHYEHHIO TOJIOBYBaHHS
kpainu. Pana posrmsinae nurtanHa ¢ynkuionyBanHa OYEC, miacyMKu isibHOCTI
JOMOMDKHHMX OpraHiB i, sIK MPaBUJIO, HA OCHOBI KOHCEHCYCY MpHUIIMaE BiANOBIJIHI
PE30JIIOIIIT, PIIICHHS Ta peKOMEHAAITi.

Ha mepion rojoByBaHHS MIHICTp 3aKOPJAOHHUX CHpaB KpaiHH € YUHHUM
rooBoto OYEC, skuii mae 3a0e3reuyBaTH HaJEKHE YIPaBIIHHS CIpaBaMu 1
BUKOHAHHS NPUUHATUX PE3OJIIOLIM Ta PillICHb.

Komiter crapmux mocagoBHX 0cCi0 pernpe3eHTye MIHICTPIB 3aKOPAOHHHUX
CIpaB KpaiH-uJIeHIB 1 Ji€ Bij iX iMeHi. BiH HajlIeHUI HU3KOI0 MOBHOBAXKEHb 1 TOTYE
npoekTH pimieHb PM3C 3 ycboro cnekTpy aisuibHOCTI Oprasizanii.

JlonoMi:kHi opranm - 11e po6oui, eKCIepTHI, LJILOBI Ta 1HIII TPYIH, 3aCHOBaH1
Pamoto M3C. Bonu BUKOHYIOTHh Hakazu Pamu, po3poOisioTh CHUIbHI MPOEKTH 1
3a0€31euyl0Th BAKOHAHHS TaKUX MTPOEKTIB/ /1A y CBOIX BIAMOBIIHUX O0JACTSX.

Bianosinno no Craryty Ta pesomtouiit PM3C, kpaiHu-4wieHu CriBIPaIiol0Th
Ha TaKUX HaNpsIMKax: TOPTIBJIS Ta €KOHOMIYHHI PO3BUTOK, (piHAHCH Ta OaHKIBCHKA
TUSIIBHICTh, 3B’SI30K, €HEpPreTHKa, TPAHCHOPT, CLILCbKE TOCMOJApCTBO, OXOPOHA
3I0pOB’A 1 (papMarleBTUKA, OXOPOHA HABKOJIHUIIIHHOTO CEPEOBUINA, TYPH3M, HayKa 1
TEXHOJIOT1i, CIIBPOOITHUUTBO y cdepl KyIabTypH, OOMIH CTATUCTUYHUMH JAHUMH Ta
€KOHOMIYHOIO  1H(oOpMaIli€to, CHIBPOOITHUIITBO MK MHUTHUMH  OpraHaMu,
rYMaHITapHI KOHTaKTH, 00pOTh0a 3 OpraHi30BaHOIO 3JI0YUHHICTIO TOIIIO.

®onau i mpoekTHi MexaHizMu OQUEC cTBOPIOIOTECS 3 METOIO HaJAaHHS
(h1HaHCOBOI MIATPUMKH y PO3POOII Ta peasizaiii M>KHAPOHUX Tally3€BUX MPOEKTIB.
Humu €:

e DOHI PO3BUTKY MPOEKTIB cTBOpeHO y 2004 p. YcraHOBYI JOKYMEHTH

nependavaroTh ¢dbiHaHCYBaHHS PO3pOo0KH MIPOCKTIB 3a
PaxyHOK 000OpO8iibHUX BHECKIB;

o Iligpo3ais ympaBiiHHS _TpoeKTamu cTBopeHo y 2014 p. VYcraHoBui

JOKYMEHTH Tepen0avyaroTh MOOUTI3AIi0 BHYTPINIHEOTO YIPABIIHCHKOTO PE3EPBY
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Cexperapiaty jis MIATOTOBKHA MPOEKTHUX IPOIMO3UINA 32 y4acTIO KpaiH-WICHIB 1
3aTy4eHHS! MOYKJIMBHUX 30BHIMIHIX DKEpeE Ui iXHbOro (piHAHCYBaHHS;

o ['penpkuii dhona aisB TumuacoBo y 2007-2012 pp. 3a pinancyBanHsa Ypsay

I'pemii;

e 3a iHiniatuBolo P® y 2016 pori TakoXX CTBOPEHO MEXaHi3M PO3BUTKY

IPOEKTHOTO cmiBpobiTHUIITBAa B perioni YEC, Ha skuil pociiicbKuil ypsin y TpynHi

2016 p. Buainus 1 muH. non. CIIA.

Cekperapcbke 3a0e3nedeHnsi AissibHOCTI OUEC Hanmaetscs [locTiitHum
MikHapoHuM cekperapiaroM OYEC 31 mtad-kBaptupoto B CtamOymi. Cekperapiat
¢dbyHkuionye i kepiBHUIITBOM uyuHHOro rojioBu OYEC. besnocepenubo 1ie
KEpIBHULITBO 3iiHCHIOEThC ['eHepanbHuM cexkperapem. 3 01 mumas 2015 p.
I'encekom [IMC OYEC e mnpencraBuuk ['pemii Maiikn Xpicrigec. Ha 3acimanni
PM3C, saxe npoxonuio y Kuesi 15 rpynns 2017 poky, noBHOoBaxkeHHs M. XpicTizeca
MPOJIOBKEHO HA HACTYNHUM TpupiuHuid nepio (10 30 yepBHs 2021 poky).

Incrurynii, mos’s3ani 3 OUEC - e opranizauii YEC, o niroTh 3rigHOo 3
npuHunamMu, BukiageHumMu y CramOynbebkid aeknaparii ta Craryti OYEC, 1
BUKOHYIOTh CBOi (DYHKIIIi BIAMOBIJHO /10 BJIACHUX CTaTYTHUX JOKYMEHTIB. Takumu
OpraHizailisiMu €:

e JlimoBa pazga (1992 p.),

o [lapmamentcrka AcamOnes (1993 p.),

e YopHOMOpCHKHIA OaHK TOPTiBII Ta po3BUTKY (1998 p.),

e MUDKHApOJIHUN IIEHTP YOPHOMOPCHKHUX Aociimkenb (1998 p. — Ha Toil yac

MaB ctaryc aduaiioBanoro nentpy YEC).

CuniBpoOitnuureo OYEC 3 TperiMu KpaiHaMH Ta MIi’KHAPOIHUMM
opradizamismu. OYEC B3aemomie 3 IHIIMMH KpaiHaMH Ta MDKHApPOJIHUMU
perioHaIbHUMM OpraHi3alliIMHU IUISIXOM HaJaHHS YKJIaJaHHs BIIMOBIAHUX yroja abo
yepe3 HaJaHHS iM cTaTycy crocrepiraya ado raiay3eBOro mapTHepa Mo Jiajiory. 3

#0BTHA 1999 poky OUYEC mae craryc cnioctepiraua B ['enacam6ei OOH.
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[lapTHepu 3a yrogamu a6o memopanayMmamu: Opranizamis OOH 3

MIPOMHKCIIOBOTO pO3BUTKY, Exonomiuna kowmicis OOH mms €Bporm, Opranizaiis
OOH 3 HaBkomumHbOTO cepenosuina, AmnbsHc I[usimizamii OOH, lynaiichka
KoMmicisi, BukonaBuumii cexpetapiat LleHTpanbHoeBponelichbkoi 1HiIIaTUBH, BeecBITHS
TypUCTHYHA opranizaiis, Opranizaiisi exoHoMigyHoro po3BUTKy JI-8, IlocTiitHuii
MDKHapogHuM cekperapiar Pamu nepxaB bantiiickkoro Mopsi, MixHapoaHa
oprasizamiss 3 wirpamii, MDKHapOJHUN COI03 aBTOMOOUIBHOTO TPAHCHOPTY,
Mixunaponna denepamisi  gopir, Cekperapiatr Coro3y CepemzemHOMOp’S Ta
MiKHapOIHUN COI03 3aT13HULIb.

Coocrepiraui B OYEC: ABctpia, binopycs, €runer, I3pains, Iramis,

Himeyunna, Ilonema, CnoBauuuna, CIIIA, Tynic, Yropmunaa, ®panis, Xopsaris,
Yexiss, €Bponeiicbka komicisi, Cekperapiat Eneprernunoi Xaprtii, YopHomopchka

KoMicisi Ta MIbKHapOIHUIM YOPHOMOPCHKUHN KITyO.

[amy3eBi maptHepu 1o mgianory 3 OYEC: Pecniybmika Kopesi, CrnoeHis,
Yopuoropis, Anonis, Jynaiicbka Kowmicia, BcecBiTHS TypuCTHYHA oOpraHizaiis,
Acomianiga noptiB YopHoro ta A30BCBKOTO MOpIB, Acolialis CyIHOOY/1IBEIbHHUKIB
Ta CyIHOpPeMOHTHUKIB UYopHOMOpchbkoro perioHny, MibKHapo/IHa acoliamis
cynHoBiacHUKIiB YopHoMopchkoro periony, Coro3 acorianiid aBTOMOOUIBHOTO
tpancnopty periony UEC, Mepexa yHiBepcuteriB YOpHOMOPCHKOTO PETIOHY,
YopHomopchkuil GhopyM PEryiiolounx OpraHiB 3 nmuTaHb MOBJIeHHs, KoHdepeHiis
B1JIJJaJIEHUX MOPCHKHUX pErioHiB €Bponu Ta MiKHapogHa MEpexa MaluX Ta CEpeHIX

T IMPHUEMCTB.
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